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AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHAJIHUTE MHCTPYKLIMK
NMEPEKNAL OPUTHATNBHX IHCTPYKLIIA

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

'_—|

o

cle

-
A

(] m 0|l (] v | Z




Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is intended only for
outdoor use, in dry and well-illuminated
conditions.

The product is intended for blowing light
debris including leaves, grass, and other
garden refuse.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING! When using the product, the
safety rules must be followed. For your own
safety and that of bystanders, you must read
and fully understand these instructions before
operating the product. Keep these instructions
safe for later use.

A WARNING! This product is not intended to
be used by children or persons with reduced
physical, mental, or sensory capabilities.
Children should be adequately supervised to
ensure that they do not play with the product.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge,
or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product. Local
regulations may restrict the age of the
operator.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

m Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

m Never use the product while tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or
medication.

PREPARATION

m Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

While operating the product, always wear EE

substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose-fitting or that has
hanging cords or ties; they can be caught
in moving parts.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet.

Secure long hair so that it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

Wear hearing protection at all times while
operating the product. The product is noisy,
and may cause permanent hearing injury if
precautions to limit your exposure and to
reduce noise are not strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times while
operating this product. Wear a full face
mask or fully enclosed goggles. Normal
spectacles or sun glasses are not adequate
protection. Objects can be thrown at high
speed by the powerful air jet at any time
and may rebound from hard surfaces
toward the operator.

Ensure before each use that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the OFF switch does
not stop the product.

Before each use, always inspect the
housing for damage. Ensure that guards
and handles are in place and properly
secured.

Return the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

Never operate the product with defective
guards or shields, or without safety devices
in place.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
m Use rakes and brooms to loosen debris

before blowing.

Clear the work area before each use.
Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wires, or string, which can
be blown a considerable distance by high
velocity air.

Operate the product on a firm, level surface
only.

English| 1



BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

OPERATION

Operate the product only at reasonable
hours — not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
or dusty atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk
of lightning.

Do not operate the product in poor lighting.
The operator requires a clear view of the
work area to identify potential hazards.

The use of hearing protection reduces the
ability to hear warnings (shouts or alarms).
The operator must pay extra attention to
what is going on in the working area.

Do not get distracted and always
concentrate on the task.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter the
working area.

Keep firm footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.
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Keep all parts of the body away from any
moving part. Rotating impeller blades can
cause severe injury.
Never run the product without the proper
equipment attached.
Do not modify the product in any way or

use parts and accessories which are not
recommended by the manufacturer.

/A WARNING! If the product is dropped,
suffers heavy impact, or begins to vibrate
abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of
the vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised service
centre.

To reduce the risk of injury associated

with contacting rotating parts, always stop

the product, remove the battery pack, and

make sure all moving parts have come to

a stop:

e before cleaning or clearing a blockage

e when leaving the product unattended

e before installing or removing
attachments

e before checking, maintaining, or working
on the product

e to inspect the product for damage after
striking a foreign object

e if the product starts to vibrate abnormally
(inspect immediately)

Immediately turn off the product and
remove the battery pack in the event of
accident or breakdown. Do not operate
the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

BLOWER SAFETY WARNINGS

Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

Slightly dampen surfaces in
conditions.

Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

Never place objects inside the blower
tubes.

Do not operate the product near open
windows.

Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground
and perform effectively.

dusty



m Do not place the product on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage to
the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

A WARNING! To reduce the risk of fire,
personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse the product,
battery pack or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product, remove the battery pack,
and allow it to cool down before storing or
transporting.

m Clean all foreign materials from the product.
Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to
children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

m For transportation in vehicles, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

AWARNING! Use only original manufacturer's
replacement  parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void the warranty.

A WARNING! Servicing requires extreme
care and knowledge and should be performed

only by a qualified service technician. Have EN

the product serviced by an authorised service
centre. When servicing, use only original
replacement parts.

m You may make adjustment or repairs that
are described in this manual. For other
repairs, contact an authorised service
agent.

m After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

m Check all nuts, bolts, and screws at
frequent intervals for proper tightness to
ensure that the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

CLEARING A BLOCKAGE

m To reduce the risk of injury associated with
contacting moving parts, always turn off
the product, remove the battery pack, and
make sure that all moving parts have come
to a complete stop.

Remove the blower tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

Reinstall the tubes before installing the
battery pack and starting the product.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 107.

Turbo boost button
Variable speed trigger
Handle

Blower housing

Blower tube latch
Blower tube

Handle adjustment knob

SYMBOLS ON THE PRODUCT

AN
[

=
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Read and understand all
instructions before operating
the product. Follow all warnings
and safety instructions.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

English| 3



€

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders at
least 15 m away.

Rotating Fans. Keep hands and
feet out of the openings while
the product is running.

Remove the battery pack
before starting any work on the
product.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian conformity mark

Ukrainian mark of conformity

Guaranteed sound power level

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority
or retailer for recycling advice.

| English

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Warning

Parts or accessories are sold
separately



Votre souffleur sans fil a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil est congu uniquement
pour un usage a l'extérieur dans un endroit
sec et bien éclairé.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
ECURIT

A\ AVERTISSEMENT! Suivez les régles de
sécurité lorsque vous utilisez le produit. Pour
votre sécurité et celle des passants, veuillez
lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ces instructions pour
vous-y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT! Ce produit ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou par
des personnes aux capacité physiques,
sensorielles ou mentales diminuées. Les
enfants doivent étre bien surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

FORMATION

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu’avec son utilisation
correcte.

= Nelaissezjamaisles enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n'ayant pas I'habitude
ou les connaissances suffisantes, ni les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit. Les lois
locales peuvent imposer un age minimum
a l'opérateur.

m Gardez a lesprit que I'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

m Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d’au moins 15 m de
la zone de travail. Arrétez le produit si
quelqu’un pénétre dans la zone de travail.

m N'utilisez jamais le produit lorsque vous
étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

PREPARATION

m La législation de certaines
restreint l'utilisation du produit a certaines
opérations. Contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils.

m Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez tout habillement ample
ou comportant des cordons ou cravates
qui pendent et seraient susceptibles d'étre
happés par les piéces en mouvement.

m Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux qui pourraient étre attirés vers
I'entrée d’air.

m Si vous avez les cheveux longs, attachez-
les au-dessus du niveau des épaules afin
d’éviter qu’ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

m Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Cette machine est extrémement
bruyante et pourrait provoquer une perte
d’audition permanente si des mesures
de précaution telles que la réduction
de l'exposition, la réduction du bruit et le
port d’'une protection auditive ne sont pas
suivies de facon stricte.

m Portez une protection oculaire totale
en permanence lorsque vous utilisez
ce produit. Portez un masque intégral ou
des lunettes de protection entierement
hermétiques.. Des lunettes de vue ou de
soleil ne constituent pas une protection
adéquate. Des objets peuvent étre
projetés a haute vitesse a tout moment par
le puissant flux d’air et peuvent rebondir
sur des surfaces dures en direction de
I'opérateur.

m Avant chaque utilisation, assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N’utilisez pas le produit si son interrupteur
« arrét » est inopérant a arréter le moteur..

m Avant chaque utilisation, vérifiez toujours
le carter a la recherche de dommages
éventuels. Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place et
bien fixées.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

Frangais| 5
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N’utilisez jamais un appareil dontles carters
ou les protections sont endommagés, ou
dont les éléments de sécurité ne sont pas
en place.

Gardez toutes les entrées dair de
refroidissement exemptes de débris.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d’utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels que
des pierres, du verre brisé, des clous, des
cables ou de la ficelle qui pourraient se voir
projeter a une distance considérable par la
haute vitesse de l'air.

Utilisez toujours le produit sur une surface
plane.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batterie que
dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n’utilisez que
les blocs de batterie spécialement prévus
pour ceux-ci. L'utilisation de tout autre bloc
de batterie peut entrainer des blessures et
des risques d’incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’'une borne a une autre. Un
court-circuit entre les contacts de batterie
peut provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brllures.

UTILISATION

6

N’utilisez la machine qu’a des heures
raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

| Francais

m N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphere explosive ou poussiéreuse.

m Evitez d'utiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d’éclairs.

m N'utilisez pas cet outil dans une zone mal
éclairée. L’'opérateur doit avoir une bonne
vue d’ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

m L'utilisation d'une protection auditive réduit
la capacité a entendre les avertissements
(cris ou alarmes). L'utilisateur doit
redoubler d'attention en ce qui concerne
les événements survenant dans la zone de
travail.

m Ne vous laissez pas distraire et concentrez-
vous toujours sur la tache.

m L'utilisation d'outils similaires alentour
augmente le risque d’atteinte a I'audition
ainsi que le risque que d’autres personnes
entrent dans la zone de travail.

m Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne ftravaillez pas en extension, vous
pourriez perdre I'équilibre.

m Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courez jamais.

m Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées des parties en mouvement. Les
pales de la turbine en rotation peuvent
entrainer de graves blessures.

= Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans
qu’un accessoire adapté soit en place.

= Ne modifiez la machine d’aucune fagon et
n'utilisez pas de piéces ni d’accessoires
non recommandés par le fabricant.

/\ AVERTISSEMENT! Si le produit est tombé,
a subi un choc important ou se met a vibrer
de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations. Toute
piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de
service agréé
m Pour réduire le risque de blessures
associées a l'entrée en contact avec
les éléments en rotation, il convient de
toujours arréter le produit, de retirer le
bloc de batterie, et de s’assurer que tous
les éléments en mouvement se sont bien
arrétés :



e avant de nettoyer ou de dégager la
cause d'un blocage

e lorsque vous laissez le produit sans
surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer
des accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de I'entretenir

e pour vérifier I'absence de dommages
subis par le produit aprés qu'il ait heurté
un objet étranger

e si le produit se met a vibrer de
fagon anormale ((inspectez-le
immédiatement).

m FEteignez immédiatement Ilappareil et
enlevez la batterie en cas d’accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a
ce qu'il ait été entierement vérifié par un
centre de service agréé.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AU SOUFFLAGE

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour eviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

m Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

= Ne pointez pas I'extrémité du souffleur vers
des personnes ou des animaux.

= N’introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m N'utilisez pas le produit a proximité de
fenétres ouvertes.

m Utilisez la rallonge compléte d’embout de
soufflage afin que le souffle d’air agisse
pres du sol et soit plus efficace.

m Ne placez pas le produit sur ou prés
de débris. Les débris sont susceptibles
d’étre aspirés dans les entrées d’air ce qui
risquerait d’'endommager I'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

/A AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque
d’incendie, de blessures ou d’endommagement
du produit causé par un court-circuit,
n'immergez jamais l'outil, le bloc de batterie
ou le chargeur dans du liquide, et ne laissez
jamais de liquide pénétrer dans aucun d’entre
eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l‘'eau de mer, certains produits chimiques

industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc.
peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et
laissez-les refroidir avant de les ranger ou
de les transporter.

m Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez-le dans un endroit
frais, sec et correctement ventilé, hors de
portée des enfants. Ne le rangez pas a
proximité d’agents corrosifs tels que des
produits chimiques de jardinage ou des
sels de dégel. Ne rangez pas le produit a
I'extérieur.

m Pourle transport dans un véhicule, attachez
le produit pour 'empécher de bouger ou de
tomber, afin d’éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres  concernant I'emballage et
'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

/N AVERTISSEMENT! N'utilisez que des
pieces détachées et accessoires d’origine
constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises
performances, des blessures, et annuler votre
garantie.

A AVERTISSEMENT! Les opérations
d’entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé. N'utilisez que des
pieces détachées identiques pour effectuer
les réparations.
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Vous n'étes autorisé a effectuer que les
réglages ou réparations décrits dans
ce manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour vous assurer
que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

DEGAGEMENT D’UN BLOCAGE

Pourréduire le risque de blessures associées
a l'entrée en contact avec les éléments
en rotation, il convient de toujours arréter
le produit, de retirer le bloc de batterie, et
de s’assurer que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

Retirez les tubes du souffleur pour déceler
tout blocage. Dégagez les tubes au besoin.

Remettez les tubes avant d'insérer le bloc
de batterie et de démarrer le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 107.

Nookrwh =

Bouton Turbo Boost

Gachette avec variateur
Poignée

Boitier du souffleur

Loquet du tube de souffleur
Tube de soufflage

Bouton de réglage de la poignée

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

8

Lisez et comprenez toutes
les instructions avant
d’utiliser le produit. Lisez les
avertissements et indications.

AN

[ ]

@®

| Francais

N’exposez pas ce produit a
la pluie ou a des conditions
humides.

Portez une protection auditive.

g 3P @

.l

Ce

EAL
«

001

i

Portez une protection oculaire.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Eloignez les passants d’au
moins 15 m.

Turbine rotative. Eloignez
les mains et les pieds des
ouvertures du produit en
fonctionnement.

Retirez le bloc de batterie avant
de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité
d’Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne

Niveau de puissance sonore
garanti

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Remarque

AVERTISSEMENT

Piecesdétachéesetaccessoires
vendus séparément



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung
lhres Akku-Blasgerats.

BESTIMMU
RWENDUN

Das Akku-Blasgerat ist nur fiir den Einsatz im
Freien bei trockenen Bedingungen und gut
beleuchteter Umgebung vorgesehen.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem

Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.
Es darf zu keinen anderen Zwecken

verwenden werden.

EMEIN]
HERHEITSWARNUN N

A\ WARNUNG! Die Sicherheitsregeln miissen
befolgt werden, wenn dieses Produkt benutzt
wird. Lesen Sie fur lhre eigene Sicherheit
und die von Zuschauern diese Anweisungen,
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG! Dieses Produktist nicht fiir Kinder
oder Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen  Fahigkeiten
geeignet.  Kinder  muissen  ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

UNTERWEISUNG

m LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemalfen Gebrauch
des Produktes vertraut.

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fiir Unfalle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

m Halten Sie Zuschauer, Kinder und
Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn
jemand diesen Bereich betritt.

m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie miude oder krank sind, oder unter

dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder m

Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG

m Einige Regionen kdénnen Vorschriften
haben, die die Benutzung dieses Produktes
auf bestimmte Téatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von Ihrer 6rtlichen Behorde
beraten.

m Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barful? oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie, weite Kleidung, oder
Kleidung mit Schniiren oder Bandern zu
tragen, sie konnte sich in beweglichen
Teilen verfangen.

m Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt
werden kdnnten.

m Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterhéhe befinden, um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

m Tragen Sieimmervollen Gehdrschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Das Produkt ist
extrem laut und dauerhafter Horschaden
kann entstehen, wenn die Anweisungen
zu Exposition, Larmreduzierung und
Gehorschutz nicht streng befolgt werden.

m Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Tragen
Sie eine Vollmaske oder eine vollstandig
abschlieRende Schutzbrille. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender
Schutz. Gegenstande kénnen mit hoher
Geschwindigkeit geschleudert werden
und von harten Oberflachen in Richtung
Benutzer abprallen.

m Stellen Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ~ ordnungsgemaf
funktionieren. Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor
nicht stoppt.

m Uberpriifen Sie das Gehause vor jeder
Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgemaf
gesichert sind.
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Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

Benutzen Sie das Produkt niemals
mit defekten Schutzvorrichtungen
oder  Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen.

Halten Sie alle Luftungseinldsse von
Verunreinigungen frei.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu Iésen, bevor sie das
Blasgerat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen
werden kdénnen.

Bedienen Sie das Produkt nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG
DES AKKUWERKZEUGES

10

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr flihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln,  Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspulen. Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flhren.

| Deutsch

BETRIEB

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stdren kénnte.

m Betreiben Sie das Gerat niemals in einer
explosiven oder staubigen Umgebung.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

m Nicht bei  schlechter  Beleuchtung
verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

m Das Tragen von Gehdrschutz verringert
Ihre Fahigkeit, Warnungen zu horen
(Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer
muss dem, was im Arbeitsbereich vor
sich geht, ganz besondere Beachtung
schenken.

m Lassen Sie sich nicht ablenken und
konzentrieren Sie sich immer auf die
Aufgabe.

m Der Betrieb &hnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhoéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen lhren Arbeitsbereich
betreten.

m Sorgen Sie flr einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Korperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiihren.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

m Halten Sie alle Korperteile von den sich
bewegenden Teilen fern. Rotierende
Laufradfliigel kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

m Verwenden Sie das Produkt nicht ohne
ordnungsgemaf’ angebaute Vorrichtungen.

m Veradndern Sie die Maschine nicht auf
irgendeine Weise, und verwenden Sie
keine Teile oder Zubehor die vom Hersteller
nicht empfohlen sind.

A WARNUNG! Wenn das Produkt fallen
gelassen wurde oder einen schweren Schlag
erhielt oder anfangt, ungewohnlich zu
vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
Uberprifen es auf Schaden oder identifizieren



Sie die Ursache der Vibration. Jeder Schaden
sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht
werden.

m Damit die Gefahr durch sich drehenden
Teile verringert wird, stoppen Sie das
Produkt immer, entfernen Sie den
Akkupack und stellen sicher, dass alle sich
drehende Teile gestoppt haben:

e vor dem Reinigen oder Entfernen einer
Blockierung

e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurlicklassen

e Sie Anbauteile
entfernen.

e Bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten

e Sie das Produkt auf Schaden
Uberprifen, nachdem ein Fremdkorper
getroffen wurde

montieren oder

e Wenn das Produkt anfangt,
ungewodhnlich zu vibrieren, um sofort zu
Uberprifen

m Im Falle eines Unfalls oder einer

Betriebsstérung schalten Sie sofort das
Gerat aus und entfernen Sie den Akku.
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub zu
verringern.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

m Richten Sie die Geblasediise niemals auf
Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines getffneten Fensters.

m Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

m Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
maoglicherweise das Gerat beschadigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

AWARNUNG!UmdiedurcheinenKurzschluss o=

verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie
den Akku und lassen es abkihlen, bevor
Sie es lagern oder transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemafR lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.
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WARTUNG UND PFLEGE

/A WARNUNG! Verwenden Sie ausschlieRlich
original Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie unglltig
machen.

/A WARNUNG! Service und Wartung des
Gerates erfordert besonderen  Sorgfalt
und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden.
Lassen Sie das Gerat nur von einem
autorisierten Servicecenter warten. Beim
Service dirfen Sie nur originale Ersatzteile
benutzen.

m SiedlrfendieindieserBedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren
Sie |hren autorisierten Kundendienst fir
andere Reparaturen.

m Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder, ob alle
fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes beschadigte Teil muss
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

= Bringen Sie das Produkteinem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

m Damit die Gefahr durch sich drehenden
Teile verringert wird, stoppen Sie das
Produkt immer, entfernen Sie den
Akkupack und stellen sicher, dass alle sich
drehende Teile gestoppt haben.

m Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie
die Rohre, wenn erforderlich.

m Installieren Sie die Rohre wieder bevor Sie
die Batterie einsetzen und das Produkt
starten.

12 | Deutsch
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RODUK RTRA

Siehe Seite 107.

Turbo-Boost-Taste

Variable Geschwindigkeitskontrolle
Griff

Geblasegehause

Verriegelung des Blasrohrs
Geblaserohr

Griff-Einstellknopf

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Vor dem Bedienen des
Produkts miissen Sie alle
Anweisungen lesen und
verstehen. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Nogk~wN -~

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

> @ @ @ BB

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle AuBenstehenden
mindestens 15 Meter fern.

Rotierende Lifterrader. Halten
Sie Hande und Fifke von den

&

‘%(\ Offnungen fern wahrend das
Ol Produkt in Betrieb ist.
e Entfernen Sie den Akku,

bevor Sie mit Arbeiten an dem
Produkt beginnen

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

Cce



EurAsian Konformitatszeichen

=
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r—

@ Ukrainisches Priifzeichen

Garantierter
Schallleistungspegel

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Ubrigen Mull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden

mmm Si€ sich an die ortliche Behorde
oder Ihren Handler, um

Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.

SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG
HINWEIS

WARNUNG

e Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

| =

© ©
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En el disefio de este soplador inalambrico, se
ha dado prioridad absoluta a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico estd destinado
exclusivamente a su uso en exterior en
condiciones secas y bien iluminadas.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A\ ADVERTENCIA! Al utilizar el producto,
deben seguirse las normas de seguridad. Por
su propia seguridad y la de los transeuntes,
debe leer y comprender todas estas
instrucciones antes de empezar a utilizar
el aparato. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

A\ ADVERTENCIA! Este producto no debe
ser utilizado por nifilos o personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente
supervisados para asegurarse de que no
juegan con el producto.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Nunca deje que utilicen este aparato nifos,
personas con capacidad fisica, sensorial 0
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones. Las
regulaciones locales pueden restringir la
edad del operario.

Tenga presente que el operario o usuario

es responsable de los accidentes o riesgos

que le puedan ocurrir a otras personas 0 a

su propiedad.

m Mantenga a los transeuntes, a los nifios y
a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el aparato si
alguien entra en el area.

m No utilice el producto cuando esté cansado,

enfermo o bajo la influencia del alcohol, las

drogas o medicamentos.
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PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

= Mientras esté manipulando el producto,
use siempre calzado sdlido y pantalones
largos. No utilice la maquina si esta
descalzo o lleva sandalias. Evite llevar
ropa suelta, con cordones o corbata, ya
que podria engancharse en las partes
moviles.

= No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire.

m Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

m Lleve puesta una proteccidon para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. El producto es ruidoso y puede
provocar lesiones auditivas permanentes
si no se respetan escrupulosamente las
precauciones establecidas para limitar su
exposicion y reducir el nivel de ruido.

m Lleve puesta una proteccioén total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. Utilice una mascara facial
completa o gafas totalmente cerradas.
Las gafas normales o de sol no son
una protecciéon adecuada. En cualquier
momento, los objetos pueden salir
despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

m Antes de cada uso, asegurese de que
todos los controles y dispositivos de
seguridad funcionan correctamente. No
utilice el aparato si el interruptor “off’ no
para el motor.

m Compruebe siempre que no hay dafios en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
danadas o ilegibles.

= No haga funcionar el aparato con cubiertas
o protecciones defectuosas, o sin
dispositivos de seguridad en su lugar.

m Mantenga todos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.



Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o
cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

Utilice el producto solo sobre una superficie
firme y nivelada.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

Utilice so6lo  herramientas  eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede
causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liqguido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

UTILIZACION

Utilice la maquina sélo a horas razonables
- no muy temprano por la mafiana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a
otras personas.

No utilice nunca el producto en una
atmosfera explosiva o con polvo.

Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de reldampago.

No utilice el producto en malas condiciones
luminicas. El operador debe tener una
vision clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

m El uso de dispositivos de proteccion
auditiva reducira su capacidad para oir
posibles advertencias (gritos o alarmas). El
operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

= No se distraiga, y permanezca concentrado
en la tarea en todo momento.

m Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

= Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

m Asegurese siempre de mantener el
equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.

= Mantenga las piezas en movimiento
alejadas de su cuerpo. Las aspas de
rotacion del impulsor pueden causar
lesiones graves.

m Nunca utilice la unidad sin los accesorios
correctos.

= No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

/N ADVERTENCIA! Si el aparato se cae,

sufre un impacto fuerte o empieza a vibrar

de manera anormal, parelo inmediatamente

y compruebe si esta dafiado o identifique el

motivo de la vibracion. La reparacion de dafos

y la sustitucion de piezas deben ser realizadas

por un centro de servicio autorizado.

m Para reducir el riesgo de lesiones asociado
al contacto con las partes giratorias, pare
siempre el aparato, retire la bateria y
asegurese de que todas las partes han
dejado de moverse.

e antes de limpiar o despejar una
obstruccion
cuando deje el aparato desatendido
antes de colocar o quitar accesorios.
antes de inspeccionar, mantener o
trabajar con el producto

e compruebe que el producto no presenta
dafos después de golpear un objeto
extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)
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m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacién de polvo.

m Humedezca ligeramente las superficies
cubiertas de polvo.

m No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

= No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

= No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

m Utilice toda la extensiéon de la boquilla
del soplador para que el chorro de aire
incida cerca del suelo y funcione de forma
efectiva.

m No coloque el producto encima o cerca
de restos sueltos. Los restos de basura
pueden ser absorbidos por el orificio de
entrada de aire dafiando como resultado
la unidad.

ADVER A D RIDAD D

ONA

=¥ RIA A
BA RIA AD

/A ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo
de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita
que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, retire la bateria y deje
que ambos se enfrien antes de guardarlos
o transportarlos.

m Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Alimacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
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sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

m Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva hi se caiga para
evitar lesiones personales o dafos al
producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales vy
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando el
transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

/A ADVERTENCIA! Utilice solo piezas
y accesorios de recambio originales del
fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o
podria quedar anulada la garantia.

/A ADVERTENCIA! Las reparaciones
requieren tener mucho cuidado y conocimiento
y so6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacion del
producto Unicamente en un centro de servicio
autorizado. Utilice solo recambios originales
del fabricante para las operaciones de
mantenimiento.

m Usted solo puede realizar los ajustes o
reparaciones descritos en este manual.
Para otro tipo de reparaciones poéngase
en contacto con un agente de servicios
autorizado.

m Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza danada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.



Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafiadas o ilegibles.

DESPEJAR UN BLOQUEO

Para reducir el riesgo de lesion asociado
con el contacto con las piezas moviles,
apague siempre el producto, extraiga
la bateria y asegurese de que todas las
piezas moviles se hayan detenido por
completo.

Quite los tubos sopladores para comprobar
el atasco. Despeje los tubos si fuera
necesario.

Vuelva a colocar los tubos antes de insertar
las baterias y encender el producto.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 107.

NoohrwN =

Boton del acelerador turbo
Gatillo de velocidad variable
Mango

Carcasa del soplador
Pestillo del tubo del soplador
Tubo de soplo

Perilla de ajuste del mango

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y entienda todas las

/!\ instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las

|L!!J| advertencias e instrucciones de
seguridad.

No la exponga a la lluviao a
lugares humedos.

Use proteccién auditiva

Utilice proteccién ocular

Tenga cuidado con los objetos

volatiles o lanzados. Mantenga

1 ﬁ\ a todos los presentes al menos
b a 15 metros de distancia.

> @ @ @ |

%

o

cl

Cce

© =

001

oY)

Ventiladores de rotacion.

Mantenga las manos y los pies

apartados de las aberturas
mientras el aparato esta en
funcionamiento.

Quite las baterias antes de

empezar ningun trabajo con el

producto.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

Nivel de potencia acustica
garantizado

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas

instalaciones. Compruebe con

su autoridad local o minorista
para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Advertencia

Las piezas o accesorios
venden por separado

Espaiiol |
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Il design del nostro soffiatore senza fili € stato
progettato per garantire sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili & concepito soltanto
per uso all'aperto in ambienti asciutti e
adeguatamente illuminati.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVER

R LA

A AVVERTENZA! Quando si utilizza
questo prodotto, seguire eventuali norme di
sicurezza. Per la sicurezza dell'utente e quella
degli osservatori, leggere e comprendere
le istruzioni prima di mettere in funzione
il prodotto. Conservare le istruzioni per
eventuali riferimenti futuri.

A\ AVVERTENZA! Prodotto non inteso per
essere utilizzato da bambini o persone con
ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

= Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’'operatore.

m Ricordare che 'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di
lavoro.

m Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto linfluenza di alcool, droghe o
medicinali.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.

GENERALI DI
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Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abbigliamento
con parti svolazzanti o con cordicelle o
cordini pendenti; tali elementi potranno
infatti rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o
gioielli che potranno essere aspirati nelle
griglie dell'aria.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto. Il
prodotto € rumoroso e potrebbe causare
lesioni irreversibili all'udito se non vengono
rigorosamente rispettate le precauzioni
per limitare I'esposizione e ridurre i rumori
all'orecchio.

Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto.
Indossare una maschera facciale completa
o occhiali completamente chiusi. Normali
occhiali scuri o da sole non costituiscono
una protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro I'operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare
l'utensile se l'interruttore “off” (spento) non
arresta il motore.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la
sede dell'utensile per individuare eventuali
danni. Assicurarsi che i dispositivi
di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati
saldamente.

Riportare presso un centro servizi
autorizzato per sostituire le etichette
danneggiate o illeggibili.

Non mettere in funzione l'utensile in caso di
paralame o schermi difettosi, oppure senza
dispositivi di sicurezza correttamente
montati.



Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare
i detriti da aspirare.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

Mettere in funzione il prodotto sempre
su una superficie stabile e perfettamente
equilibrata.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare
rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
allaltro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

UTILIZZO

Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

Niekada nenaudokite jrenginio sprogioje ar
dulkétoje aplinkoje.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

Non utilizzare l'utensile in condizioni di
scarsa illuminazione. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra
la capacita di ascoltare eventuali segnali
d'allarme (grida o avvertimenti). L'operatore
dovra prestare attenzione a cio che accade
nella zona di lavoro.

m Evitare distrazioni e rimanere sempre
concentrati sul lavoro.

m Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

= Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

m Mantenere l'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

m Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane
dalle parti in movimento. Le lame rotanti
possono causare gravi lesioni personali.

= Non avviare l'utensile senza gli accessori
corretti.

= Non modificare l'utensile in alcun modo
né utilizzare parti e accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice.

A\ AVVERTENZA! Se il prodotto cade, subisce
impatti pesanti o inizia a vibrare in maniera
anomala, arrestarlo e controllare eventuali
danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi
da un centro servizi autorizzato.

m Per ridurre il rischio di lesioni associato
con il contatto con le parti rotanti, arrestare
sempre il prodotto, rimuovere il gruppo
batterie, assicurandosi che tutte le parti si
siano arrestate.

e prima di svolgere operazioni di pulizia o
rimuovere un blocco

e quando si lascia il prodotto incustodito

e prima di montare o rimuovere accessori

e prima di svolgere operazioni di controllo,
manutenzione o lavoro sul prodotto

e per controllare il prodotto e rilevare
eventuali danni dopo aver colpito un
corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)

m Spegnere immediatamente e rimuovere
il pacco batteria in caso di incidente o
guasto. Non utilizzare di nuovo il prodotto
finché non & stato controllato a fondo da un
centro di assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

m Se [I'utilizzo dell'apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

= Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

m Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

m Non posizionare oggetti nei
soffiatore.

Non mettere in funzione accanto a finestre.

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore
in modo che il flusso dell'aria potra
funzionare a poca distanza dal terreno
garantendo cosi prestazioni ottimali.

= Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

REZZA DELLA BATTERIA

/A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio
dincendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere
mai l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria,
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
Tenere il prodotto lontano da agenti
corrosivi come agenti chimici da giardino e
sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.

tubi  del
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TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Utilizzare solo parti di
ricambio, accessori e dispositivi originali
della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e
la garanzia verra invalidata.

A AVVERTENZA! Le operazioni di
manutenzione devono essere svolte con
grande attenzione e accortezza solo da un
tecnico qualificato. Far riparare il prodotto
esclusivamente da un centro assistenza
autorizzato. Quando si svolgono le operazioni
di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

m Sara solo possibile svolgere le regolazioni
oriparazioni indicate nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

= Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

m Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO

m Per ridurre il rischio di lesioni associate al
contatto con parti mobili, spegnere sempre
il prodotto, rimuovere il pacco batteria e
assicurarsi che tutte le parti mobili siano
completamente ferme.



m Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare Questo apparecchio &

la presenza di eventuali blocchi. Pulire i
. ; conforme a tutte le norme
tubi se nef:ess:anc.). . . ) c € vigenti nel paese dell’'UE in cui
m Installare i tubi prima di inserire la batteria & stato acquistato.
e avviare |'utensile.
FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO [H[ Marchio di conformita
Vedere pagina 107.
Pulsante turbo boost
Grilletto velocita variabile \
Manico @ Marchio di conformita ucraino

Alloggiamento soffiatore 001

Chiusura tubo soffiatore
m Livello di potenza acustica
garantito

Tubo soffiatore
| prodotti elettrici non devono

NoohrwN =

Manopola di regolazione manico

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Prima di utilizzare il prodotto essere smaltiti con i rifiuti
/v\ leggere e comprendere tutte domestici. Vi sono strutture per
. le istruzioni. Osservare tutte smaltirg tali prc_)dotti. Informarsi
|L!!J| le avvertenze e le istruzioni di presso il proprio Comune o
——  sicurezza. mmm  rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
L rifiuti.
Non esporre a pioggia o
umidita. SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE
@ Indossare cuffie di protezione III Note
Indossare dispositivi di A Avvertenze
\&7 protezione occhi
Vg Parti o accessori venduti
A\ Fare attenzione ad oggetti =5 separatamente
= scagliati o lanciati dall'utensile.

Tenere eventuali osservatori a

R 15T i distansa.
| . .
@ Ventole rotanti. Tenere mani
o e piedi lontani dalle aperture
*L/ mentre il prodotto € in funzione.
7 Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben bij het ontwerp van uw accubladblazer
de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accubladblader is uitsluitend bedoeld voor
gebruik buitenshuis, in droge en goedverlichte
omstandigheden.

Het product is bedoeld om lichte afval, zoals
bladeren, gras en ander tuinafval, te blazen.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

\/
.
1 D L IVIIN IN

A WAARSCHUWING! Wanneer u het
product gebruikt, moeten de veiligheidsregels
worden opgevolgd. Voor uw eigen veiligheid
en deze van omstaanders, moet u deze
instructies lezen en begrijpen voor u het
product gebruikt. Bewaar de instructies voor
later gebruik.

A WAARSCHUWING! Het product is niet
geschikt voor gebruik door kinderen of
personen met verminderde fysieke, mentale
of zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het product spelen.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met de bedieningen en het
correct gebruik van het product.

m Laat kinderen, personen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis of
mensen die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzingen, het product niet
gebruiken. De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

m Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

m Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

m Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

IVAAR
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VOORBEREIDING

m In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

m Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Vermijd
het dragen van losse kledij of kledij met
loshangende snoeren; ze kunnen verstrikt
raken in de bewegende delen.

m Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.

m Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Het product maakt veel
lawaai en kan permanent gehoorschade
veroorzaken als voorzorgen om uw
blootstelling eraan en om het lawaai te
verminderen niet strikt worden opgevolgd.

m Draagsteedsvolledigegezichtsbescherming
terwijl u dit product gebruikt. Draag een
gelaatsmasker of een volledig gesloten
bril. Een normale bril of zonnebril is geen
afdoende  bescherming.  Voorwerpen
kunnen tegen hoge snelheid door een
krachtige luchtstoot worden weggeslingerd
en vanaf een hard oppervlak in de richting
van de bediener worden teruggestuurd.

= Controleer voor elk gebruik
of alle bedieningsknoppen en
veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop
het product niet stillegt.

m Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en stevig
vastgemaakt.

m Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

m Gebruik de machine nooit wanneer
beschermers of schilden defect zijn of
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn
gemonteerd.

m Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.



Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden
weggeblazen.

Gebruik het product uitsluitend op een
stevig, effen oppervlak.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

In  oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

BEDIENING

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke
tijdstippen — niet heel vroeg op de ochtend
of 's avonds laat als dit mensen kan
hinderen.

Gebruik het apparaat nooit onder
explosieve of stoffige omstandigheden.

Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk
overzicht nodig van het werkgebied om
mogelijke gevaren te identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming
vermindert de mogelijkheid om
waarschuwingen (verbaal of alarmen) te
horen. De gebruiker moet extra aandacht
hebben voor wat er op de werkplaats
gebeurt.

Laat uzelf niet afleiden en blijf altijd
geconcentreerd op de taak.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op
hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Houd alle lichaamsdelen weg van de

bewegende delen. Ronddraaiende
rotorbladen  kunnen ernstige letsels
veroorzaken.

Laat het toestel nooit werken wanneer de
geschikte uitrusting niet werd bevestigd.

Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.

A WAARSCHUWING! Als u het product laat
vallen, het een ernstige impact ondergaat
of abnormaal begint te ftrillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het
op schade of zoekt u naar de oorzaak van de
trilingen. Enige schade moet direct worden
gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

Om hetrisico te vermijden op verwondingen
die verband houden met contact met
roterende onderdelen, legt u het product
altijld stil, verwijdert u het batterijpack
en zorgt u ervoor dat alle bewegende
onderdelen volledig zijn stilgevallen.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd
achterlaat

e voor u voorzetstukken
verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of
werken aan het product.

e om het product op schade te inspecteren
nadat het met een vreemd voorwerp in
contact is geweest.

installeert of
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e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

m Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door
een erkend onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Richt de blazermond nooit in de richting
van mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom
dicht bij de grond kan werken en goede
prestaties kan leveren.

m Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

SATTERUVELIanED
BATTERIJVEILIG

A WAARSCHUWING! Voorkom brand,
persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en
laat afkoelen voor u het toestel opbergt of
transporteert.

m Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product. Bewaar op een koele, droge
en goed geventileerde plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen. Houd het
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product weg van corrossieve producten,
zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Sla het product niet buitenshuis op.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de
verpakking en etikettering wanneer u de accu's
door derden laat transporteren. Zorg ervoor dat
de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING! Gebruik uitsluitend
originele vervangonderdelen, accessoires
en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte
prestaties veroorzaken waardoor uw garantie
kan vervallen.

A\ WAARSCHUWING! Het onderhoud vereist
extreme voorzichtigheid en deskundigheid
en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd. Gebruik
vitsluitend  originele  vervangonderdelen
wanneer u onderhoudswerken aan de
machine uitvoert.

m U mag uitsluitend de afstellingen of
herstellingen uitvoeren die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Voor andere herstellingen, neemt u contact
op met uw geautoriseerd onderhoudsagent.

m Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.



Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

VERSTOPPING VRIJMAKEN

Schakel het product uit, verwijder het
batterijpak en zorg ervoor dat alle
bewegende onderdelen volledig tot
stilstand zijn gekomen om het risico op
verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen.

Haal de blaasbuizen los en controleer of
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de
buizen vrij.

Zet de buizen weer terug voordat u de accu
plaatst en het product start.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 107.

NoohrwN =

Turboboost-knop

Variabele snelheidshendel.
Handvat

Ventilatorhuis

Vergrendeling van de ventilatorpijp
Blaasbuis

Handvatafstelknop

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.
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Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders op een
afstand van tenminste 15 m.
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Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

Verwijder de accu voordat
u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Gegarandeerd geluidsniveau

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht
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No design do nosso soprador eléctrico
recarregavel demos prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O soprador eléctrico recarregavel destina-
se apenas a ser utilizado em exteriores,
em condigbes de ambiente seco e com boa
iluminagéo.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de
jardim.

N&ao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

/A ADVERTENCIA! Ao utilizar o produto,
devem seguir-se as normas de seguranca.
Para sua propria seguranca e a dos
transeuntes, deve ler e compreender todas
estas instrugdes antes de comegar a utilizar o
aparelho. Guarde as instrugcdes para usa-las
no futuro.

A ADVERTENCIA! O produto ndo deve ser
utilizado por criangas nem por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que
nao brincam com o produto.

FORMAGAO

m Leia as instrugbes com atengéo.
Familiarize-se com o0s controlos e a
utilizagdo adequada do aparelho.

Nuncadeixequeoaparelhosejautilizadopor
criangas, pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos nem
pessoas que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugdes. A legislacéo local
pode restringir a idade do operador.

m Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

m Mantenha os transeuntes, as criangas e os
animais a 15 m de distancia da zona de
operacgéo. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

m Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.
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PREPARAGAO

Algumas regides tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade
local para obter informacao.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou
se usar sandalias. Evite usar roupa larga
com corddes ou gravata, porque podera
encravar nas partes moveis.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar.

Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pegas moveis.

Coloque sempre uma protegdo para 0s
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
O produto emite bastante ruido e pode
provocar danos auditivos permanentes se
nao forem observadas as precaugdes para
limitar a exposig¢ao e reduzir o ruido.

Coloque sempre uma protecéo total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
Use uma mascara de protegao ou 6culos
totalmente fechados. Os 6culos normais
ou de sol ndo sdo uma protegao adequada.
Em qualquer momento, os objetos podem
ser projetados a grande velocidade devido
ao potente jorro de ar e podem fazer
ricochete em superficies duras em diregéao
ao operador.

Certifique-se antes de cada uso que todos
0s controlos e dispositivos de seguranga
funcionam corretamente. N&o utilize o
aparelho se o interruptor “off’ ndo parar o
motor.

Verifique sempre se ndo existem danos na
armacéo antes de cada uso. Assegure-se
de que as protegbes e os cabos estao no
seu sitio e bem fixados.

Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

Nunca coloque o aparelho a funcionar com
proteccdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranca.
Mantenha as entradas de ar
arrefecimento sem obstrugdes.
Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

para



Desimpega a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

Utilize o produto apenas sobre uma
superficie firme e nivelada.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA
BATERIA

Recarregue apenas com o carregador
especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metélicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um
incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o0 contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia meédica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritacdo ou queimaduras.

UTILIZAGAO

Opere a maquina apenas em horas
convenientes — nado cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

Nunca utilize o produto numa atmosfera
explosiva ou poeirenta.

Evite utilizar o aparelho em mas condi¢des
atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

Nao utilize o produto em condi¢gdes de
ma iluminag&o. O operador necessita de
uma visao clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

m O uso da protecgdo auditiva reduz a sua
capacidade de ouvir avisos (gritos ou
alarmes). O operador deve prestar atengao
extra aquilo que esta a acontecer na area
de trabalho.

m Nao se distraia: concentre-se sempre na
tarefa.

m Operar ferramentas similares nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

= Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.

m Certifique-se sempre onde pde 0s pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra.

m Mantenha qualquer peca em movimento
longe do seu proprio corpo. As pas
impulsoras em rotacédo podem provocar
lesbes graves.

= Nunca opere a unidade sem o equipamento
apropriado instalado.

= Nao modifique a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que
ndo sejam recomendados pelo fabricante.

A\ ADVERTENCIA! Se o aparelho cair, sofrer
um impacto forte ou comecgar a vibrar de
maneira anormal, pare-o imediatamente e

verifique se esta danificado ou identifique o

motivo da vibragdo. Qualquer dano deve ser

devidamente reparado ou substituido por um
centro de assisténcia autorizado.

m Para reduzir o risco de lesdes associado
ao contacto com as partes giratorias,
pare sempre o aparelho, retire a bateria
e assegure-se de que todas as partes
deixaram de se mover.

e antes de limpar ou despejar uma
obstrugéo
quando deixar o aparelho sem ninguém
antes de colocar ou tirar acessorios.
antes de verificar, fazer a manutengao
ou funcionar com o produto

e verifigue que o produto ndo apresenta
danos depois de golpear um objeto
estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)
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m Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto néo tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO
SOPRADOR

m Use uma mascara de filtro de rosto em
condigbes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagao de poé.

Humedecga ligeiramente as superficies em
condi¢bes de poeira.

N&o aponte o soprador na direccéo de
pessoas ou animais de estimagéo.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos
do soprador.

Nao utilize a maquina junto a janelas abertas.

Use a extensdo completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

N&o assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilagdo de
admissao, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA! Para evitar o risco de
incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, néo
imerja a bateriaintercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substéncias quimicas
o0 produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que
ambos arrefecam antes de guardar ou de
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas néo
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remogao de gelo. Ndo guarde o produto
em espagos exteriores.
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m Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesées ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢des e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e rotulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se

de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nao condutora. Nao transporte
baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais
conselhos.

MANUTENGCAO

A ADVERTENCIA! Utilize apenas pecas
de substituicdo, acessoérios e encaixes do
fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho,
possiveis lesbes e podera anular a sua
garantia.

A ADVERTENCIA! Os servicos de
manuten¢ao requerem extremo cuidado e
conhecimentos e devem apenas ser realizado
por um técnico de assisténcia qualificado.
Repare o seu produto exclusivamente num
centro de assisténcia autorizado. Durante as
operagbes de manutencao, utilize pegas de
substituicao originais do fabricante.

m SO pode proceder aos ajustes ou
reparagdes descritas neste manual. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servigo autorizado.

m Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensao apropriada e se
certificar que o produto esta em condigdes
seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Leve o produto a um centro de servico
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.



ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pecas
moveis, desligue sempre o produto, retire
a bateria e certifique-se de que todas a
pecas moéveis pararam completamente.

Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
os, procurando bloqueios. Limpe os tubos,
se necessario.

Volte a montar os tubos, antes de montar
o conjunto de baterias e de por o produto
a trabalhar.

CONHECA O SER APARELHO

Nookrwh =

Ver a pagina 107.

Bot&o de reforgo de turbo
Gatilho de velocidade variavel
Manipulo

Caixa do soprador

Trinco do tubo do soprador
Tubo de sopro

Bot&o de ajuste da pega

SIMBOLOS NO PRODUTO

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

N&o o exponha a chuva ou a
condi¢des de humidade.

Use protecgao para os ouvidos

Usar protecgao para os olhos

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores a pelo
menos 15 m de distancia.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados das
aberturas enquanto o aparelho
esta em funcionamento.

- Antes

h de fazer quaisquer
1

trabalhos de manutengéo ou
limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

(@)
m

Marca de conformidade
EurAsian

=
===
—

Marca de conformidade
ucraniana

(©

Nivel de poténcia sonora
garantido

Lua
98

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalagbes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

z

Nota

Aviso

@)  As pecas ou acessOrios
vendem-se separadamente
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Ved udformningen af den ledningsfri blaeser
har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri bleeser er kun beregnet til
udendgrs brug under tgrre forhold og med
god belysning.

Produktet er beregnet til at bleese lettere affald
inkl. lgv, grees og andet haveaffald.

Ma ikke bruges til andre formal.

A
KKERHEDSADVARSLER

A\ ADVARSEL! Nér produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne overholdes. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese og
forstd denne brugsanvisning, inden produktet

anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A\ ADVARSEL! Produktet er ikke beregnet til
at blive benyttet af barn eller personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bgrn ber holdes under tilstreekkeligt
opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger
med produktet.

UDDANNELSE
m Lees  brugsanvisningen  omhyggeligt.
Sgrg for at blive fortrolig med

betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

m Produktet ma aldrig benyttes af bgrn,
personer med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af
folk, der ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

m Husk, at brugeren selv er ansvarlig for
ulykker eller farer, som andre personer
bliver udsat for.

m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

= Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.
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FORBEREDELSE

m Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

m Under arbejdet med produktet skal man
altid beere kraftigt fodtej og lange bukser.
Undlad at bruge maskinen barfodet eller
med abne sandaler. Undga at beere
lgstsiddende tgj samt nedhaengende
snore eller band; disse kan haenge fast i
bevaegelige dele.

= Undlad at benytte lgstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen.

m Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

m Benyt altid fuldsteendigt hgreveern under
brugen af produktet. Produktet er stgjende
ogkanforarsagepermanenthgreskade, hvis
du ikke strengt overholder forholdsreglerne
angéende eksponeringsbegraensning og
stgjreduktion.

m Benyt altid fuldsteendigt @jenveern
under brugen af dette produkt. Bzer en
fuld ansigtsmaske eller helt Ilukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller
solbriller yder ikke tilstraekkelig beskyttelse.
Genstande kan til enhver tid blive opslynget
med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
og kan springe tilbage mod operatgren,
hvis de rammer harde overflader.

m Inden hver brug skal man kontrollere,
at alle betjeningselementer og alt
sikkerhedsudstyr fungerer upéaklageligt.
Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

m Inden hver brug skal man altid efterse
huset for skader. Kontrollér, at skeerme og
handtag er monteret og sidder ordentligt
fast.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

= Brug aldrig produktet med defekte skeerme,
eller skjolde brug ej heller produktet uden
pamonteret sikkerhedsudstyr.

m Hold alle koleluftindgange fri  for
affaldsstykker.

m Brug river og koster til at lgsne rester for
blaesning.



Ryd arbejdsomradet inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sgm, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt veek af den
kraftige luftstrom.

Produktet ma kun anvendes pa en stabil,
plan overflade.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfere fare for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, manter, nggler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler Kkortsluttes,
kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte veeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand.
Hvis der kommer veeske i gjnene, sgges
desuden leege. Udsprgjtet batterivaeske
kan forarsage irritation eller forbraendinger.

VEKSELSTRGM

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.

Brug aldrig produktet i et eksplosionsfarligt
eller stgvet miljg.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr,
iseer hvis der er fare for lynnedslag.

Brug ikke produktet i darlig belysning.
Operatgren skal have tydeligt overblik
over arbejdsomradet, sa han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

Veer opmeerksom pa, at hegreveern
begraenser evnen til at hgre advarsler
(alarmer eller rab). Operatgren skal veere
ekstra opmeerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

m Bliv ikke distraheret. Hold altid fokus pa
opgaven.

m Brug af lignende veerktgjer i naerheden
gger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind i
dit arbejdsomrade.

m Hold et godt fodfeste og balance.
Overstraek ikke. Overstraekninng kan fere
til tab af balancen.

m Sgrg altid for at have godt fodfeeste pa
skraninger. G4, lgb aldrig.

m Hold alle legemsdele pa afstand af alle
bevaegelige dele. Roterende skovilblade
kan forarsage alvorlig personskade.

m Kgr aldrig maskinen uden det korrekt
udstyr monteret.

m Undgd at eendre ved maskinen pa
nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.

/A ADVARSEL! Hvis produktet tabes,
udseettes for sted eller begynder at vibrere
unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere
arsagen til vibrationen. Enhver beskadiget del
skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

m For at mindske risikoen for personskader
i forbindelse med bergring af roterende
dele skal man altid stoppe produktet,
fierne batteripakken og sgrge for, at alle
beveegelige dele er stoppet fuldsteendigt.

e ingen rengaring eller afhjaelpning af en
blokering.
e nar produktet efterlades uden opsyn

e inden installation og fijernelse af
tilbehgrsdele

e inden Kkontrol, vedligeholdelse eller
arbejde pa produktet

o for at efterse produktet for skader efter
kollision med et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

m Sluk med det samme, og fjern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud.
Betjen ikke produktet igen, for det er blevet
kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.
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SIKKERHEDSADVARSLER PA
BLASER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af
stov.

m Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

m Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

m Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

m Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

= Brug den fulde blaeserdyseforleengelse, sa
luftstrammen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

m Placér ikke produktet oven pa eller i
neerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfere skader pa produktet.

YDERLIGER
SIKKERHEDSADVAR R OM BA R

A\ ADVARSEL! For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, fijern batteriet, og lad det
kole af inden opbevaring eller transport.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pa et kgligt, tert og godt
ventileret sted utilgaengeligt for barn. Serg
for, at produktet ikke kommer i neerheden af
korrosive stoffer sasom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs

m Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes. Man skal sikre sig,
at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller utaetheder. Radfer
dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL! Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr fra
producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og
annullering af garantien.

A\ ADVARSEL! Vedligeholdelse kreever stor
omhyggelighed og viden og bar kun udfgres af
en kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet. Brug kun
originale reservedele fra maskinproducenten i
forbindelse med servicearbejde.

m Man kan selv foretage de justeringer
eller reparationer, der er beskrevet
i denne brugsanvisning. Til andre
reparationsopgaver skal man kontakte den
autoriserede servicemontgr.

m Produktet skal renggres med en blad klud
efter hver brug.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for atfa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

AFHJZAELPNING AF BLOKERING

m For at reducere risikoen for tilskadekomst
i forbindelse med kontakt med beveegelige
dele, skal du altid slukke for produktet,
fierne batteripakken og sikre, at alle
bevaegelige dele er stoppet fuldstaendigt.

m Aftag bleeseslanger ved kontrol af
tilstoppelse. Renger rgrene efter behov.

m Genmontér slangerne, feor du iseetter
batteriseettet og starter produktet.



KEND PRODUKTET

Se side 107.
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Turboboost-knap

Udlgser med variabel hastighed
Handtag

Blaeserhus

Rarlas til blaeser

Blaeseslange
Handtagsjusteringsknap

SYMBOLER PA PRODUKTET

Laes og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Beer hgreveaern

Benyt gjenveern

> @ @ @ Bb

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Alle tilskuere
skal vaere mindst 15 m veerk.

==

-

Roterende bleesere. Hold
haender og fadder pa afstand
*(“ af abninger, mens produktet
Ok
arer.

&

e Aftag batterisaettet far der

eventuelt udferes arbejde pa
produktet.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

q3
ERL

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

i

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

Garanteret stgjniveau

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | DENNE
BRUGSANVISNING

000000
\Jx[s/a/sls)
fafal==]
© ©

Bemaerk

Advarsel

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat
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Sakerhet, prestanda och fillforlitlighet har
varit hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdIdsa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa blasmaskinen &r endast
avsedd for anvandning utomhus under torra
forhallanden med god belysning.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I16v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas fér annat andamal.

VIANNA

AKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING! Nar man anvénder produkten
maste sakerhetsforeskrifterna foljas. For
egen och &askadares sakerhet maste du
ldsa och vara helt inférstddd med dessa
instruktioner innan du anvander produkten.
Forvara instruktionerna pa ett sékert stalle for
anvandning vid senare ftillfélle.

A VARNING! Produkten &r inte avsedd
fér anvandning av barn eller personer
med fysiska, mentala eller emotionella

funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa
att de inte leker med produkten.

UTBILDNING

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

m Se till att barn eller personer med nedsatt
fysisk eller psykisk formaga, eller personer
som inte ar erfarna eller inte bekanta
med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten. Lokalareglerkan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

= Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar foér andra
manniskor och deras egendom.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

m Anvand aldrig produkten om du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

FORBEREDELSER
m En del regioner har regelverk som
begransar produktens anvandning fill

vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.
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= Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med Oppna sandaler. Bar inte klader som
sitter 16st eller som har hangande delar
eller snoren, de kan fastna i rorliga delar.

m Bar inga 16st sittande klader eller smycken
som kan fastna i rorliga delar eller sugas in
i luftintag.

m Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rérliga delar.

= Anvand alltid horselskydd vid anvandning
av produkten. Produkten &r hégljudd och
kan orsaka permanent horselskada om
inte forsiktighetsatgarder for att begransa
din utsatthet och minska buller foljs strikt.

= Anvand alltid heltdckande skyddsglaségon
vid anvandning av produkten. Bar en
heltackande ansiktsmask eller helt slutna
skyddsglaségon. Vanliga glaségon eller
solglaségon skyddar inte ftillrackligt.
Féremal kan nar som helst kastas i vag i
hog hastighet av den kraftfulla luftstrommen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

= Kontrollera fére anvandning sa att reglage
och sakerhetsanordningar fungerar som
de ska. Anvand inte produkten om "Off"-
laget inte stoppar motorn.

m Kontrollera héljet fére varje anvandning.
Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sékrade.

m Lamna produkten il auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

= Anvand aldrig produkten med defekta skydd
eller utan att sékerhetsanordningarna ar pa
plats.

= Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.
m Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

= Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.

= Anvand bara produkten pa en fast, plan yta.
ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av



batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade fér anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféoremal som kan Kkortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

ANVANDNING

Anvand enbart maskinen under lampliga
tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

Anvand aldrig produkten i en explosiv eller
dammig miljo.

Anvand inte produkten i daligt véader,
specielltinte om det finns risk for askovader.

Anvand inte produkten vid dalig belysning.
Operatéren maste ha god Overblick Gver
arbetsomradet for att upptacka potentiella
faror.

Nar du anvander hoérselskydd minskar din
formaga att uppfatta varningar (skrik och
alarm). Du maste vara extra uppmarksam
pa vad som sker i arbetsomradet.

Lat dig inte distraheras och fokusera alltid
pa arbetsuppgiften.

Anvandning av liknande maskiner i
narheten okar risken fér bade horselskador
och for andra personer i narheten av
arbetsomradet.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

Se till att du har ordentligt fotfaste i
lutningar. Ga. Spring aldrig.
Hall alla kroppsdelar borta fran rérliga

delar. De roterande bladen kan orsaka
allvarliga skador.

Kor aldrig maskinen utan att ha den
korrekta utrustningen monterad.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

A\ VARNING! Om produkten tappas, utsatts
for harda slag eller borjar vibrera onormalt
mycket ska produkten omedelbart stoppas
och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

For att minska skaderisken med roterande
delar ska produkten alltid stoppas, batteriet
tas ur och alla rérliga delar stoppas helt.

o fbre rengdring eller rensning av ett stopp
e nar produkten ldmnas utan évervakning

e fore installation och borttagning av
tillbehor

o fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e Att inspektera produkten avseende
skador efter att slagit i ett frammande
foremal

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BLASARE

Anvand en ansiktsmask om férhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig foremal i blasréren.
m Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna

fonster.

Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer nara marken och ar
effektiv.

Placera inte produkten ovanpa eller nara

I0st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING! Fér att undvika den fara for
brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, batteripaketet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat
svalna fore transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
valventilerat p4 en plats dar barn inte
kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande amnen, sasom
tradgardskemikalier och véagsalt. Forvara
inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sékras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
etikettering vid transport av batterier som utfors
avtredje part. Setill attinga batterier kan komma
i kontakt med andra batterier eller ledande
material under transporten genom att skydda
exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig
batterier som har spruckit eller som lacker.
Kontrollera med det transporterande foretaget
for vidare radgivning.

UNDERHALL

A\ VARNING! Anvand enbart reservdelar
och tillbehor fran tillverkaren Om inte kan det
eventuellt orsaka skador, samre resultat och
kan upphava garantin.

A VARNING! Att serva produkten kraver

extrem foOrsiktighet och kunskap och
bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker.  Produkten far endast

repareras pa ett auktoriserat servicecenter.
Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaldelar anvandas.
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m Du far enbart gora justeringar eller
reparationer som namns i denna manual.
Foér alla andra reparationer ska godkant
servicecenter kontaktas.

Efter rengdring ska maskinen
rengbéras med en mjuk torr trasa.

For att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sékerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten il auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

RENSA BLOCKERINGAR

m For att minska risken for olycksfall genom
kontakt med rdrliga delar, stang alltid av
produkten, ta ur batteripaketet och forsakra
dig om att alla rorliga delar har stannat
fullstandigt.

Ta bort blasréren for att kontrollera om det
foreligger en blockering. Rensa réren vid
behov.

Satt tillbaka réren innan du satter i
batteripaketet och startar produkten.

Se sida 107.

Turbo boost-knapp

Reglage for variabel hastighet
Handtag

Blasmaskinens hdlje
Blasmaskinens rorlas

Blasror

Vred fér handtagsjustering

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A

L

alltid

Nogohkwh~

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar
och sékerhetsanvisningar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.
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Bar 6gonskydd

Se upp for kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
narvarande pa minst 15 meters
avstand.

Roterande flaktar. Se fill att
halla hander och fotter borta
fran 6ppningarna nar produkten
ar igang.

Ta bort batteripaketet innan du
pabdrjar arbete pa produkten.

Uppfyller alla standarder i de
EU-lander dar produkten kan
kopas.

EurAsian
o6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
oOverensstammelse

Garanterad ljudeffektsniva

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

OBS

Varning

Delar och utrustning saljs
separat
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Taman johdottoman lehtipuhaltimen
suunnittelussa  on  Kkiinnitetty  erityista
huomiota turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
kayttdvarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Puhallin on tarkoitettu kaytettavaksi vain
ulkona, kuivissa ja hyvin valaistuissa
olosuhteissa.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtid, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS! Noudata turvallisuussaantoja
tuotetta kayttdessasi. Sinun tulee oman ja
sivullisten turvallisuuden vuoksi lukea ja
ymmartdd nama ohjeet taysin ennen tuotteen
kayttoa. Sailyta ohjeet tulevaa kayttda varten.

A VAROITUS! Tuotetta ei ole tarkoitettu
lasten eika sellaisten ihmisten kaytettavaksi,
joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase
leikkimaan tuotteella.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttoon.

Al koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttdad tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajastuksia kayttajan
ialle.

Muista, ettd ruohonleikkurin kayttaja on
vastuussa vahingoista ja vaaroista, jotka
han aiheuttaa muille ihmisille ja heidan
omaisuuksilleen

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin
etaisyydelld tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

m Ald koskaan kaytd tuotetta vasyneend,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT

m Joillain alueilla vallitsee saadoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttoa
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.
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Kayta aina tuotetta kayttaessasi
asianmukaisia jalkineita ja pitkia
housuja. Ala kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Ala kayta I0ysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitd;
ne voivat tarttua liikkuviin osiin.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.

Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttdessasi. Laite on meluisa ja voi
aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita, jos
altistumisen  rajoittamista ja  melun
vahentamistd koskevia varotoimenpiteita
ei noudateta tiukasti.

Kaytd aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttdessasi. Kaytda kokonaamaria tai
kauttaaltaan suojaavia suojalaseja.
Tavalliset silmalasit tai aurinkolasit eivat
tarjoa riittdvaa suojaa. Tehokas ilmavirta
voi singota kappaleita milloin vain, ja ne
voivat kimmota kovista pinoista kayttajaa
kohden.

Varmista aina ennen kayttéa, ettd kaikki
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
asianmukaisesti. Ala kayta tuotetta, jos Off-
kytkin ei sammuta moottoria.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttdkertaa. Varmista, ettd suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja Kiinnitetty
asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

Ald koskaan kayta laitetta, jos suojat tai
suojukset ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita.

Pida kaikki jaahdytysilman
puhtaina.

Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Siivoa tybalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.

Kayta tuotetta vain vakaalla tasapinnalla.

ottoaukot



AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyodkalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaadn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestettd; ald kosketa sitd. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

KAYTTO

Kaytd laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai myéhaan
yolla, jolloin se voi hairita muita.

Ala koskaan kayta tuotetta rajahdysalttissa
tai pOlyisessa ymparistossa.

Ala kayté tuotetta huonolla s&éll3, erityisesti
kun on salamien vaara.

Ala kayta laitetta huonosti valaistuissa
olosuhteissa. Kayttajalla on oltava esteetdn
nakyvyys tydalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten
kuulemista  (halytyksia ja  huutoja).
Kayttdjan on Kkiinnitettdvd enemman
huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.

Kun kaytat puhallinta, keskity koko
huomiollasi siihen tehtavaan.

Samankaltaisten laitteiden kayttd
lahettyvilla kasvattaa kuulovaurion
riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tydalueellesi.

Pid4d vakaa tasapaino. Al kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista
osista. Pyorivat siipipyoran siivet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ald  koskaan kaytd laitetta
asianmukaisia varusteita.

Ald muunna laitetta milldan tavoin tai

kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

ilman

/\ VAROITUS! Jos tuote putoaa, saa kovan
iskun tai alkaa taristd normaalia enemman,
sammuta se heti ja tarkista se vaurioiden
varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

P

HALTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Jotta  pydrivien  osien  koskettamisesta
aiheutuvan loukkaantumisen vaara olisi
pienempi, pysayta tuote, irrota akku ja varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet.

e ennen tukoksen poistamista.

e kun jatat tuotteen valvomatta

e ennen kuin asennat tai
lisavarusteita

e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja
huoltoa

o tarkistaaksesi tuotteen vaurioilta sen
térmattya vieraskappaleeseen

e Jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
(tarkista valittdomasti)

Katkaise laitteesta virta valittomasti
onnettomuuden tai toimintah&irion
sattuessa. Ald kayta laitetta ennen kuin
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

irrotat

Kayta polyisissa paikoissa
hengityssuodatinta, jotta pélyn
hengittamisesta aiheutuvat riskit
pienenisivat.

Jos olosuhteet ovat podlyiset, kostuta

pintoja hieman.

Ala osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai
lemmikkeja kohden.

Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

Ala kaytd laitetta avoimien ikkunoiden
lahella

Kayta taytta puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu lahelle maata ja toimii
tehokkaasti.
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m Al sijoita laitetta irtonaisten roskien paélle
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya
roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.

V A AKUN
JRVA SVAROITUKSIA

A VAROITUS! Jotta valtetdan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen
jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viiledan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida
tuote erilladn sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta.
Ala sailyta laitetta ulkona.

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei padse liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskevia erikoissaadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta
mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla  paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.
Kysy valitysyritykseltd lisdneuvoja.

HUOLTO

/A VAROITUS! Kéyta ainoastaan alkuperaisia
valmistajan tuottamia varaosia, lisdlaitteita
ja lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

/A VAROITUS! Huolto kaipaa suurta
huolellisuutta ja hyvaa tyokalun tuntemusta:
Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
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Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

m Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tassa
kasikirjassa kuvattuja saatoja ja korjauksia.
Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

m Puhdista tuote aina kaytdn jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon

vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

TUKOKSEN POISTAMINEN

m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvan  tapaturmariskin
pienentamiseksi sammuta laite aina, poista
akkupakkaus ja varmista, etta liikkuvat osat
ovat kokonaan pysahtyneet.

Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

Laita putket takaisin paikoilleen ennen
akkuyksikdn paikalleen asettamista ja
laitteen kaynnistamista.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 107.

Turboahdinpainike
Nopeussaatdliipaisin
Kadensija

Puhallinkotelo

Puhaltimen putken lukitussalpa
Puhaltimen putki

Kahvan saaténuppi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttda. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.
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Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kayta kuulosuojaimia
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Kayta silmasuojaimia

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintdan 15 m:n
paassa.

Pyorivat puhaltimet Pida kadet
ja jalat poissa aukoista tuotteen
kaydessa.

Irrota akkuyksikko laitteesta
ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

Téama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Taattu aanenteho

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Varoitus

Osat ja liséavarusteet on
hankittava erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av den
ledningsfrie blaseren.

TILTENKT BRUK

Den ledningsfrie blaseren er beregnet pa kun
utendars bruk i tert veer og med god belysning.

Produktet er ment for & blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A\ ADVARSEL! Nar produktet brukes ma
sikkerhetsreglene folges. For din egen
sikkerhet og sikkerheten til tilskuerne, ma
du ha lest og forstatt disse instruksene for
du tar i bruk produktet. Vennligst ta vare pa
instruksjonene for fremtidig bruk.

A\ ADVARSEL! Dette produktet er ikke ment
a bli brukt av barn eller personer med nedsatte
fysiske, mentale eller sensoriske evner. Barn
ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Du ma aldri la barn, personer med
redusert fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet eller mangel pa erfaring og
kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.
Lokale forskrifter fastlegger brukerens
minstealder.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa omradet hvor produktet
brukes.

m lkke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft.

KLARGJ@RING

m Visse regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet til definerte
operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
for rad.
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m Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. lkke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga
bruk av lgstsittende kleer eller klaer som har
hengende stropper eller sngrer - disse kan
hekte seg fast i bevegelige deler.

m |kke bruk lgstsittende kleer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene.

m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

m Bruk alltid full harselvern nar du bruker
dette produktet. Produket lager mye stay
og kan forarsake permanent hegrselskade
hvis forholdsregler om a begrense din
eksponering og redusere stgyen ikke
folges ngye.

m Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du
bruker dette produktet. Bruk en fullstendig
ansiktsmaske eller fullstendig Iukkede
vernebriller. Vanlige briller eller solbriller gir
ikke tilstrekkelig beskyttelse. Gjenstander
kan nar som helst bli kastet ut med stor fart
av den sterke luftstremmen og kan sprette
tilbake fra harde overflater mot operatgren.

m Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de
skal. lkke bruk dette produktet hvis "av"
knappen ikke stanser motoren.

m Sjekk alltid produktets ytre for skader for
bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er
pa plass og festet riktig.

m Bring produktettil etautorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

m lkke bruk utstyret uten verneinnretninger
eller skjermer, eller uten at
sikkerhetsinnretninger er pa plass.

= Hold alle luftinntak rene for avfall.

m Bruk rake og kost til & lgsne smuss far
blasing.

m Klargjer arbeidsstedet far hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

m Bruk produktet kun pa et fast og flatt
underlag.

BATTERIPRODUKTER -BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for



brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut
veeske. Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med @ynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon
eller brannsar.

BETJENING

Bruk maskinen kun til akseptable dggntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
natten nar folk kan fgle seg forstyrret.

Bruk aldri produktet i en eksplosiv eller
stgvet atmosfeere.

Unngd a bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold.
Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for a identifisere potensielle
farer.

Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten
for & hgre advarsler (rop eller alarmer).
Brukeren ma veere ekstra oppmerksom
med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Unnga forstyrrelser og konsentrer deg om
oppgaven.

Bruk av lignende utstyr i neerheten gker
faren for bade herselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. G4,
du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen.

Hold alle deler av kroppen vekke fra
bevegelige deler. Bladene i roterende

lepehjul kan skape alvorlig personskade.
Kjar ikke motoren uten at korrekt utstyr er
montert.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

A ADVARSEL! Dersom produktet faller i
bakken, far et sterkt slag eller starter a vibrere
unormalt, stans produktet omgaende og sjekk
for skader eller finn ut hva som er arsaken
for vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken
og pase at alle bevegelig deler har stanset
helt for & redusere risikoen for skade som
folge av kontakt med roterende deler:

e far du renser eller apner tette enheter
e 3 la produktet sta uten tilsyn

e for installasjon eller fierning av tilbehar
[ ]

for kontroll, vedlikehold og arbeider pa
produktet

e For a kontrollere produktet for skader
etter at det har kommet borti et
fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgaende)

Sla umiddelbart av og fjern batteripakken

i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk

redskapen igjen far den er ngye kontrollert

av et autorisert servicesenter.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stovete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stev.

Fukt overflatene lett dersom det er stgvete
omgivelser.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

m Sett aldri gjenstander inni blasergrene.
m lkke bruk maskinen i naerheten av apne

vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstrammen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i naerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fore til skader pa produktet.
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EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

A\ ADVARSEL! For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, personskader
eller skader pa produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker.
Det ma ogsa serges for at ingen vaesker
kan trenge inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjgles ned far
lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjolig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendgrs.

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav. med hensyn il
emballering og merking nar batterier
transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditgren for a fa
ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

/A ADVARSEL! Bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og
pasatser. Dersom dette ikke folges, kan det
forarsake personskader, darlig funksjon og
kan annullere garantien din.

A ADVARSEL! Service krever meget stor
forsiktighet og kunnskap og bgr utfgres kun
av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert
servicesenter. For service av maskinen, bruk
kun produsentens originale reservedeler.
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m Du kan bare foreta justeringer og
reparasjoner som er beskrevet i denne
brukermanualen. Forandre reparasjoner, ta
kontakt med et autorisert serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk
torr klut.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.
Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

Bring produktettil et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

FJERNING AV EN BLOKKERING

m For a redusere risikoen for skade tilknyttet
kontakt med bevegelige deler, sla alltid
av produktet, fiern batteripakken og se til
at alle bevegelige deler har kommet til en
fullstendig stopp.

Fjern blaserrgrene for a se etter blokkering.
Rengjgr om ngdvendig ragrene.

Monter rgrene pa nytt for du setter inn
batteripakken og starter produktet.

Se side 107.

Turboboostknapp

Utlgser for variabel hastighet
Handtak

Blaserhus

Blaserslangelas

Blasergret

Justeringsknott for handtak

SYMBOLER PA PRODUKTET
A

NogkwN -~

Les og forsta alle instruksjoner
for du betjener produktet.

Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Bruk hgrselsvern

® ® |
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Bruk gyebeskyttelse

utkastedePass opp for
gjenstander som slynges ut
eller flyr i luften. Hold andre
mennesker pa minst 15 meters
avstand.

Roterende vifter. Hold hender
og fetter unna apninger mens
produktet er i gang.

Fg'ern batteripakken far du
starter arbeid pa produktet.

Dette verktgyet samsvarer med
samtlige standarderi EU-
landet der det er kjgpt.

EurAsian samsvarsmerke

Ukrainsk kontrolltegn

Garantert lydeffektniva

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

[i]
A\

Merk

Advarsel

Deler eller tilbehgr som er
tilgjengelige separat
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Mpwn npoun3BOACTBE ©ecnpoBopHoW
BO3yX04yBKM Hanbonbluee
BHMMaHue yoensetcs 6esonacHocTy,

aKcnnyaTaunoHHbIM XapakTepuctmkam n
HaOeXXHOCTU MHCTPpYMEHTa.

BecnpoBogHas BO34yx0A4yBKa
npegHasHayeHa ans MCMonb30BaHUsA
TOMbKO BHE MOMELLEHUN, B CyXOM, XOpOLUO
OCBELLIEHHOM MecTe.

MpoaykT npegHasHayeH [Ans  cOoyBaHUS
Menkoro Mycopa, B TOM 4uCle FUCTbEB,
TpaBbl U TOMY NOAOGHbIX NPeaAMETOB.

He ncnonb3ynte ycTPONCTBO ANst Kaknx-nnbo
VHbIX Lenen.

OBLUUE NPABUJIA BE3OIMNMACHOCTU

A OCTOPOXHO! Tlpu ucnonb3oBaHUM
yCTpOWCTBa Heobxoanmo cobnogatb
npaBuna TexHukn 6GesonacHocTn. B uensx
Bawen GezonacHoCcTM U ©6e30MacHOCTU
OoKpyXawLmx HeobxoauMo npouuTatb U
NOMHOCTBIO YSICHUTb HaCTOSALLME MHCTPYKLUN
nepepg akcnnyartauuen YyCTpOWCTBa.
CoxpaHuTe  [aHHble  WHCTPyKUMM  Onsg
nocreaymroLLero UCrnonb30BaHus.

A OCTOPOXHO! [laHHoe yCTpOiicTBO He
npeaHasHayYeHo Ans UCNonb30BaHNa OeTbMU
UMW LMK € OrpaHUYEeHHbIMU U3NYECKUMMU,
NCUXNYECKUMMI nnu CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU. He fonyckaiite Toro, 4tobbl
[AeTN Urpanu ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

OBYYEHUE
m BHumatensHo npo4TuTe faHHble
WHCTPYKLMW. O3HakombTeCh c

AneMeHTaMun ynpasreHna U npaBUSlibHbIM
ncnosibsoBaHnem yCTpOIZCTBa.

Hukorma He nosBonsaAnte pgeTam  unu
NoAsIM C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMMU nnm YMCTBEHHbIMU
CcrnocoBHoCTAMKM, a  Takke  nogsam,
HE3HaKOMbIM C 3TMMM  UHCTPYKLMSMN,
MCNonb3oBaTb 3TO YCTPOMCTBO. MecTHble
WHCTPYKLMN MOryT OrpaHuynTb BO3pacT
oneparopa.

m Nvetb B Buay, 4YTO onepatop wnm
nonb3oBaTesb OTBETCTBEHHbI 3a
Hec4YaCTHble Ciny4Yan wunn onacHocCTH,

BCTpevarLlmecs Apyrum Joasam unm mx
COBCTBEHHOCTMU.
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m He ponyckante npoxoxux, [eten u
[OMaLLHUX KMBOTHbIX Onwxe 4yeM Ha
15 M ot paboyenn 30Hbl. OcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO, €Cnn KTO-TO BOMAET B
pabou4yto 30Hy.

m He pabortante c wusgenvem, ecnu Bbl
YyTOMI€eHbl, GOmnbHbI, HaxoauTecb B
COCTOSIHWUM arKOroflbHOro, HAapKOTUYECKOro
ONbsSHEHMS WX NoL  BO3AENCTBUMEM
neKkapCTBEHHbIX CPeaCTB.

noaAroToBKA

m B HekoTopbIX pervoHax cyLlecTBytOT
orpaHuyeHns Ha ncnonb3oBaHne
HEKOTOpbIX  onepauMi  C  [aHHbIM
YCTPOWCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYNTECH C
MECTHbIMW OpraHamMu BriacTu.

= Bo Bpemsi akcnnyaTtauuu magenusi Bcerga
HocuTe cneumanbHyto 06yBb W ANMHHbIE
Optokn. He paboTaiite ¢ WMHCTPYMEHTOM
BOCMKOM MNKN B OTKPbITbIX caHdanusx. He
HocuTe cruwkoMm cBoboaHYO odexay unm
Takyto ofexzay, B KOTOPOW eCTb CBUCAKOLLME
LUHYPKM UNW 3aBA3KW, OHWU MOTYT 3acTpsiTb
B OBWXYLLMXCS YaCTSIX.

m He HocuTe npocTopHyl opexay unu
tOBESIMPHblE yKpaLleHusi, KoTopble
MOTyT 3aTsiHyTbCA B BO3ayXx03abopHoe
oTBepcTme.

] Co6epV|Te OJNMMHHBbIE BOJIOCHI Bbllle niiey,
4YTOObI npenoTepatuTb MX nonagaHue B
ABnXyuinecsd 4actu.

m O6GsAsaTenbHO  HocWTe  cneumarnbHble
YCTPONCTBA ANt 3alnThbl crnyxa. Misgenve
paboTaeT LYMHO M MOXET MOXeT cTaTb
NPUYMHOI HEOBPATMMON TPaBMbI CIlyxa npu
HecobnoaeHn Mep NPeaoCTOPOXHOCTY B
OTHOLLUEHWN ANUTENbHOCTY BO3AENCTBUS U
YPOBHS LWyMa.

m Ob6sizaTenbHO  HOCUTE  cheuuarnbHble
YCTPOMNCTBA 3aLMThl 3peHuns. MicnonbaynTte
MOMHOMULUEBYI0O Macky WnuM 3aluTHble
o4k 3akpbiToro Tuna. OObIYHbIE OYKM
UM CONMHUE3aLUUTHBbIE OYKM HE ABMSTCA
Hagnexawen 3sawmton. MowHas cTpys
BO3[yxa MOXeT MNpuMBECTU K ObICTpoMy
OTNETAHMIO MOCTOPOHHUX NPeaMETOB W
MX OTCKOKY OT TBEPAbIX MOBEPXHOCTEWN B
CTOPOHyY orneparopa.

= Y6eautech nepen KaXkabIM
NCMONb30BaHMEM, YTO BCE OfeMEHTbI
ynpaeneHuss U NpenoxpaHuTesbHble

YCTPOWCTBa (PYHKLMOHMPYHOT MPaBUIIbHO.



He wucnonb3ynte ycCTpOMCTBO, ecnu
HEBO3MOXHO  OCT@HOBUTb  ABUraTenb
BbIKITHOYaTENEM.

MMposepante  kopnyc  u3genvs Ha
NpeaMeT MNOBPEeXAeHU neped  KaxabiM
ncnonb3oBaHneMm. Ybeautecb B TOM,
YTO  3alUMTHble  MpucnocobnexHus u
PYYKM HaxoOAaTCA Ha MecTe UM HafeXHOo
3aKpenneHsbl.

O6patutech B aBTOPW30BaHHbIV
CEPBUCHBI UeHTp  Ans 3aMeHbl
NOBPEXAEHHBIX UIM HEYUTAEMbIX STUKETOK
nsgenus.

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM B cry4yae
NnoBpeXaeHns 3alMTHbIX YCTPOWCTB UNn
6e3 yCTaHOBMEHHbIX LMTKOB UMW OPYruX
3aLUUTHBIX MPUCMOCOBNEHNIA.

Ounwante ot MycOpa BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUA OANA oxna)XaeHua gsuratend.

Mepen ncnonb3oBaHWeMm yganvute Mycop
noMoLLbto rpabnen unm MeTnbl.

Mepen Kaxkapim ncnonb3oBaHnem
nposepsnTe pabouyyto 30HYy. YbGepute
TakMe OObeKTbl, KaK KaMHW, OCKOJIKU

cTekna, reo3au, MNPOBOAA WMIU  LUHYpbI,
KOTOpble MOryT [faneko oTneTeTb nog
BO3[elCTBMEM BbICTPOro NoToka Bo3adyxa.

PaboTaiiTe ¢ M3genvem, CTosi TOMbKO Ha
TBEPAOW, POBHOW MOBEPXHOCTU.

3KCMNNYATALUA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM U
yXo4 3A HUM

3apsaky BbINOMHANTE TOMbKO c
MCnonb3oBaHNMEM 3apsiAHOro YCTPOWCTBA,
yKasaHHOro wusrotosutenem. 3apsgHoe
YCTPOMCTBO, Moaxogsiliee K OZHOMY
TUMY aKkKyMynsaToOpHbIX 6aTapen, MoxeT
co3gaTb  OMacHOCTb  BO3ropaHus  mpu
MCMOMb30BaHUM  C  aKKyMYNSITOPHbLIMM
6atapesmu gpyroro Tvna.

VMcnonb3ynte anekTpuyeckne ycTpomncTea
TonbKococneumansHonpegHasHaYeHHbIMN
ANS HUX aKKyMynsTopHbiMK OaTapesmMu.
Mcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIx 6aTapen
ApYroro Tuna MoXeT NPUBECTM K TENECHbLIM
NOBPEXAEHNSAM VI BO3rOPaHWIO.

Ecnun  akkymynsitopHas Gatapes  He
UCMOnb3yeTcsl, XpaHUTe ee OTAEeNbHO
OT Jpyrnx MeTannuMyecknx npeaMeToB,
Hanpumep KaHLENsiPCKUX CKPEernoK, MOHET,
Krntoyen, reo3nen, BUHTOB U APYrMX MESKNX
MeTannuyecknx npeaMeToB, KOTopble

MOryT MPUBECTU K 3aMbIKaHWNIO KOHTaKTOB
6atapeun. 3ambikaHne KOHTakToB BaTapeu
MOXeT Bbl3BaTb OXOMM WAN MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpn HeHopMasbHbLIX YCrOBUSIX U3 GaTapeu
MOXET BblTeYb XXWOKOCTb, un3berante
KOHTaKkTa c Hel. Ecnu aTtoro usbexaTb
He y[Oanocb, CMOWTE >XWAKOCTb BOAOWA.
Ecnu xuaoKkocTb nonana B rnasa, nocrne mx
NpoMbIBaHUS 06paTUTECh 38 MEAULIMHCKOM
nomouibto.  XKugkocTb, BbITEKwas U3
Gatapen, MOXeT BbI3BaTb pasgpaxeHune
U OXOT.

SKCNNYATALUNA

VMcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  TOMbKO B
paboyee Bpems, a He paHO YTPOM WM

NMO34HO Be4YepoM, Korga 3TO  MOXeT
MeLLlaTb OKpYXatoLuMm.
Hvkorga He wvcnonb3ynte  u3genue

BO B3pPbLIBOOMACHOW WM  OrHeonacHom
aTMocaepe.

M3berante uncnonb3oBaHUsA YCTPOWCTBA
B NIIOXMX MOrOAHbIX YCNOBUAX, 0COBEHHO
Korga  CyllecTByeT puCK  nonagaHus
MOJTHUN.

VMcnonb3oBaHne wu3genusi B yCIOBUSIX
cnaboro OcCBeLleHWsT He [OomnycKaeTcs.
OnepaTtop OOMKeH YeTKO BUAETb pabouyto
30HY B LieNnsxX BbISIBNEHUS NOTEHUMANbHbIX
onacHoCTeN.

Mcnonb3oBaHue cpeacTB 3alMTbl OpraHoB
criyxa CHwxaeT CnocobHOCTb ycrbiwaTh
npeaynpexaeHnst (KpUkM Wnm curHansi).
Pa6Gotarowni  yoenaTe  NOBbILEHHOE
BHYMaHWE K MPOUCXOZALLEMY B 30HE
paboThbl.

He oTBnekanTecb, cocpedoToybTeCb Ha
BbINONHEHUN paboThl.

Okcnnyataumsa  aHanornyHbIX YCTPOWCTB
BONMM3n  paboyerr  30HbI  MOBbILAET
pVCK MNOBPEXAEHUS Ccrnyxa W 0nacHOCTb
NOSIBIEHNSI MOCTOPOHHUX WL, B Ballen
pabouen 30He.

[epxatb ycTonumByto onopy n 6anaHc. He
nepeHanpsaratb. [NepeHanpsikeHne MoxXeT
KOH4YaTbCH notepen GanaHca.

O6ecneybTe yCTOMYMBOCTL HOT Npu paboTe
Ha cknoHax. MNepegBuranTech LaAroM, He
OeranTe.

He ponyckante nonagaHusa Yacten Tena
B OBuXylmeca getanu. Bpawatowmecs
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nonactu  KpblnbYaTkM  MOryT
NMPUYNHON TSHXKENON TPaBMBbI.

m Hwvkorga He 3anyckainTe ycCTpoOWcTBO 6e3
YCTaHOBMNEHHOWN Ha HEro COOTBETCTBYHOLLEN
OCHaCTKW.

m 3anpewaetca  Kakum-nnmbo
M3MEHATb  KOHCTPYKLUMIO  YCTpOMCTBa
nnn NCMOoNb30BaHUA aetanun n
NPUHaANIeXHOCTU, HE PEKOMEHAOBAHHbIE
npounssoguTenem.

A OCTOPOXHO! Ecnu  ycTpoiicTBo
YPOHUMU, OHO W3A4AeT FPOMKWIA CTYK Wn
HauynHaeT YpeamepHo BUBpMPOBATH,
HEMeANEeHHO OCTaHOBWTE €ro U npoBepbTe
Ha Hanuuue MOBPEeXOEeHUA WU BbISICHUTE
npuumHy BUGpaumu. JTiobble NoBpexaeHHbIe
Jetanu  JOMKHbI  ObiTb  Hagnexawym
06pasoM OTPEMOHTUPOBaHbI WU 3aMeHEHbI
B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

m YT0Gbl YMEHBLUMTL PUCK TPABM, CBSI3aHHbIX
C KOHTaKTOM C BpaLLaloLLUMMUCA geTansimu,
BCcerga OoCTaHaBnuBanTe npubop,
CHuMaiiTe BaTapeun, npoBepsiiTe, 4TOObLI

CTaTb

obpasom

BCe ABMXyuineca 4yacTtum OoCTaHOoBUINA

OBWXEHMe.

e repef OYUCTKOM WNU  yCTpaHeHWem
3abuBaHus

ocTaensAs npoAykT 6e3 npucmoTpa
nepen ycTaHOBKOWN M CHATMEM Hacadok
nepen NpoBepKoN, TexobcnyxmBaHnem
1 aKkcnnyartaumen ycTponcTea

e npoBepbTe YCTPOWCTBO Ha npegmeT
noBpexaeHuss  nocrne  ygapa O
NOCTOPOHHMWI NpeameT

e ecnv npoaykT HauuMHaeT BMOpupoBaTb
(npoBepbTE HEMEATEHHO).

m B cnyyae aBapum wunm  nonomkm
He3amMeanuTenbHO BbIKMIOYNTE YCTPOWCTBO
N W3BMNEKUTE aKkKyMynsaTOpHbIn 6rnok. He
ncnonb3yntTe yCTPOWUCTBO, oOOpaTUTECH
B rapaHTMmHoe obcnyxusaHne  Ans
AanbHenLen NpoBepKu.

NMPEOOCTEPEXEHUA

OTHOCUTEJIbHO BE3OIMNACHOIO
NMOJIb3OBAHUA BO34YXOOYBKOU

= [1nsi CHUKEHUSI ONacHOCTU TPAaBMUPOBaHUS,
CBSI3aHHOIO C BAbIXaHWeM Mbinu  npu
MOBbLILLEHHON 3anbIfIeHHOCTW, HadeBalTe
Ha NULO 3aLUTHYHO Macky.

m Crierka cMounTe NoBEPXHOCTU B YCIOBUSIX
CUITbHOMW 3anbINIEHHOCTW.
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= He Hal'lpaBJ'IﬂVlTe BbIXOOHOE OTBEpCTUne
B peXume BbloyBaHUA Ha nogen unu
AOMaLUHUX XXNBOTHbIX.

= He ponyckanTe nonagaHusi NOCTOPOHHUX
npeamMeToB B TPYOKM BO3OYXOAYBKU.

m He paborante c ycTtponctBoM BOGMM3n
OTKPbITbIX OKOH.

= Vicnonb3ynite [OMONHUTENBHYK Hacaaky
BO34yXOOyBKW, 4YTOObI MOTOK BO3Ayxa
Obin 6nM3Ko K 3emnie Ans MakcumarnbHOW
APPEKTUBHOCTM.

= He nomeliante MHCTPYMEHT Ha CbiMyyni
Mycop Unu psgoM € HuM. Mycop MoxeT
3aTAHYTbCA B BO3AYX03abOpHMK U
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTW NMPU

NCrnonb30BAHUN AONONMHUTENLHON
AKKYMYIIATOPHOU BEATAPEU

A OCTOPOXHO! [ns npepoTepalleHns
OMacHOCTW Noxapa B peaynbTaTe KOpoTKOro

3aMblkaHUsi, TPaBM U MOBPEXAEHUSI
usgenus  He  OnyckanuTe  WMHCTPYMEHT,
CMEHHbIA  aKKyMynaTop  unu  3apsigHoe

YCTPOMCTBO B XWOKOCTU W He JdonyckanTe
nonagaHns >XWAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTB
WM akKyMynsaTopoB.  KOppo3woHHble ©
NpoBOAALLMNE XUAKOCTU, TakMe Kak COMNeHbIn
pacTsop, onpegerneHHble XMMUKaTHI,
oTbenvBatowne cpeacTsa Unu cogepxaiine
MX NPOAYKTbl, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

TPAHCINMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OcTaHOBWTE  YCTPOWCTBO,  W3BMEKUTE
OaTapeto ¥ panTe UM OCTbITb nepen
NMoCTaHOBKOM Ha XpaHeHue nnu
TPaHCMNOPTUPOBKOMN.

m Ounctute YCTPONCTBO oT
MOCTOPOHHMX  MaTtepuanoB.  XpaHute
ero B MNpPOXrIagHOM, CYXOM, XOpPOLUO
nNpoBeTpMBaeMOM W HeJOCTYNHOM Ans
netenn mecte. ObeperanTe OT BeLLECTB,
BbI3bIBAIOLMX  KOPPO3WIO,  HampuMmep,
cafoBbIX ygobpeHwin uwnu  conu  Ans
yhaneHvus nbga. 3anpellaeTtcs XpaHuTb
nsgenuve Ha ynuue.

= [1ns TpaHCNOpTUPOBKM 3aKpenuTe nsgenve
Tak, YToBbl OHO He MOrMo nepemeLLaThCcs
Unu ynacTb BO n3bexaHune TpaBMUpPOBaHUSI
nepcoHana unm NoBpexaeHust nsgenus.

BCeX



NEPEBO3KA IUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTMpPOoBKY GaTapen OCyLLECTBANTE B
COOTBETCTBUW MECTHBIMU 1 HaLMOHANbHLIMU
HOPMaMM 1 MONOXEHUAMM.

Cnegynte Bcem 0cobbiM  TpeboBaHMAM
K yrnakoBKe " MapKUpOBKe npu
TpaHcnopTupoBke Gatapen B CTOPOHHMWE
opraHuzauun. [lpoBepbTe, 4TObOBI GaTapes
He conpukacanacb ¢ apyrumu 6artapesmu
MU TOKOMPOBOASILLMMM maTepuanamm
BO Bpemsi TPaHCMOPTUPOBKW,  3aLUUTUB
OTKPbITbIE KOHTaKTbl C MOMOLLbI U30MALMK,
HEMPOBOASLUMX  KOMMNaYKkoB UMM MIEHKN.
He TpaHcnopTupyiTe NOBpEeXAEHHbIE WK
npotekawwmne b6atapen. 3a KOHCynbTaumen
obpawaritech B TpPaHCMNOPTHO-
3KCNEAMLMOHHYIO KOMMaHWIO.

OBCIY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO! Wcnonbayiite Tonbko
OpWrMHanbHble 3anyacTi, akceccyapbl U
Hacagku oT npousBoauTens. HeBbINONHeEHWE
3TOoro TpeboBaHUS MOXET MpUBECTU K
TpaBMe, K CHVPKEHWIO MPOM3BOANTENBHOCTY U
K aHHYNMPOBaHMWIO rapaHTuu.

A OCTOPOXHO! O6cnyxusaHue Tpebyet
Ype3BblYaNHOM3a00TbIN3HAHUSNOOMKHOObITL
BbIMOMHEHO TOMbKO  KBaNMMUUMPOBaHHbIM
TEXHWKOM obcnyxusaHus. Ob6patutecb B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBIN  LeHTp. [pn
BbIMOMHEHUN TEXHU4YecKoro obcnyxunBaHus

ncnonb3ynTe TOJMbKO opurnHanbHbIe
3an4yacTu OoT npou3soanTena.
m Bbl MoOXeTe BbINOSMHATH pa60TbI no

perynmpoBke 1 OBCRY>XUBaHWIO, KOTOpble
onucaHbl B JaHHOM pykoBogctee. [lo
BOMPOCYy pemMoHTa obOpawantecb B
ABTOPW3NPOBAHHbI CEPBUCHBLIN LIEHTP.

m [locne KaXxaoro MCMNOSb30BaHMUs
npotupavte wu3genMe MSArkom  Cyxom
TKaHbHO.

m [lpoBeputb BCe 60nNThI,
BVMHTbI, 4Yepe3 KOPOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexailyl MMOTHOCTb, YTOObI
y6eanTbcsa, 4TO  U3Jenne  HaxoauTcs
B 6GesonacHom, paboyem COCTOSIHUMW.
B cnyyae noBpexaeHus  kakon-nnbo
petanu  HeobxoguMmo  obpaTuThbCca B
aBTOPU30BaHHLIN CEPBUCHLIN LEHTP AN
BbIMOSIHEHUS HAANeXallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

m OGpaTtutecb B
CepBUCHbIN LeHTp

3a0BWKKM, W

aBTOPU30BaHHbIN
ans 3aMeHbl

MOBPEXAEHHbIX UMM HEYMTaEMbIX ATUKETOK
nsgenus.

OYNCTKA 3ACOPEHUA

m YTOObI CHM3UTL PUCK MOSyYEHUs] TPaBMbl
NPy KOHTaKTe C MOABMXHLIMW AeTanamu,
BCeraa BblKno4anTe usaenue, u3snekamnte
aKKyMyTMATOP U [O0XWMOANTECh OCTAHOBKM
BCEX OBWXYLLMUXCA AeTanen.

OTcoeavHnTe  BO3AylUHble Tpybkn un
OCMOTPUTE MX Ha NpeamMeT 3acopeHus.
Ounctute TpyoKM, ecnvm Heobxoammo.

lMepen  ycTaHOBKOM  aKKyMynsiTOPHOrO
6noka v 3anyckoM nsgenust NoacoeanHuTe
TPYOKM.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 107.

KHorka "Turbo boost"

Kypok Ansi peryrnmpoBK/ CKOPOCTU
PykosiTka

Kopnyc Bo3gyxoayBku

dukcaTtop TpyOkn

Tpy6bka BblAyBaHMA

MaxoBWK perynmpoBKM pyyKu

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOOYKTE

Mepen Hayanom paboTbl

C U34enuem BHUMATENbHO
03HaKOMbLTECH CO BCEMU
nHCTpykumamu. CobnoganTe
TexHWKy BesonacHocTu.

Nok~wN -~

He noagseprante MHCTPYMEHT
BO34ENCTBUIO JOXOA U HE
UCMONb3ynTe B YCIOBUSAX
NOBbLILLUEHHON BMAXHOCTH.

Cnenyet HageBaTb CpeAcTBa
3aLUTbI OPraHoB cryxa

VMcnonbayiite cpeactea
3aLUNTbI OPraHOB 3peHUs

NomHuTE 06 onacHocTw,
KOTOPYH NpeaCcTaBnsaoT coboi
oTbpackiBaeMble YyCTPONCTBOM
WY BbINneTarLwme n3-nog Hero
npegMeTbl. He nognyckanTe
NMOCTOPOHHKX ML Bnvke yem
Ha 15 MeTpoB.
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] BpaluatoLumecs BEHTUNATOPSI.
@ He npubnmxkanteck k

*O OTBEPCTUSIM BO BPeMst paboThl
ycTpoiicTBa.

Mepepn 3anyckom u
MCMonb30BaHWeM U3aenus
U3BMNEKNTE aKKyMynATOPHbBINA
onok.

HacToawmmn nHcTpymeHT

C € oTBeYaeT BceM oduLmarnbHbIM
cTaHpapTtam ctpaHbl EC, B
KOTOpOW OH Obin NprobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBMSA

@ YKpauHCK1IN 3HaK

001

CTaHgapTu3aunm

[apaHTUpyeMbIn ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH

OTpaboTtaHHas
AMNeKTpoTeXHMYecKas
NpoayKLmMs LOMmKHa
YHUYTOXaTbCHA BMECTE
C BbITOBLIMY OTXOA4AMM.
Ytunusnpynte, ecnu
nmeeTcs cneunanbHoe

mmm TEXHUYECKOE 06OpyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNBLTUPYHATECH C
MECTHbIM OpPraHoM BracTy Unu
npeanpusTMeM po3HNYHON
TOProBnu.

NMOBHBIE OBO A 9B

M P OBO[ B
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|I| Mpumeyanune
A OCTOPOXHO

g JeTanu unu npuHagnexHocTu,
c—  npuobpeTtaemble OTAENbHO

| Pycckuin



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHn4eckne BO3OENCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jonyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILWEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUA
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  xpaHeHun HeoBXoauMo
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune Oe3 YNakoBKM HE O0NYyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHpyeTca Kk  akchnyatauum
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWs C Aathbl
N3roToBEeHUs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUs (kog, AaTbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roga B rog,.

Mecsy |flHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6GpL | HoA6ps |dekabpb | op

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:“:) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
dmuchawy bezprzewodowej byty

bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosé.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona
jest wytgcznie do uzytku poza
pomieszczeniami, w miejscach suchych i
dobrze wentylowanych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i innych
odpadéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

BEZPIECZENSTWA

A  OSTRZEZENIE! Podczas uzywania
tego urzadzenia nalezy przestrzegac
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Ze
wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika oraz
0s6b postronnych, uzytkownik musi w petni
zrozumiec¢ te instrukcje przed rozpoczeciem
uzywania produktu. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu
do pdzniejszego uzytku.

A OSTRZEZENIE! Produkt ten nie jest
przeznaczony do uzytkowania przez dzieci
lub osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych.
Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Lokalne
przepisy mogg ogranicza¢ dopuszczalny
wiek operatora."

m Nalezy pamieta¢, ze operator lub
uzytkownik jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg
znajdowac¢ sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy. Jesli na

52 | Polski

obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

m Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wpltywem alkoholu, narkotykow lub lekéw.

PRZYGOTOWANIE

m W niektérych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

m Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Nalezy unikac
noszenia luznej odziezy lub ubrah ze
zwisajgcymi  sznurkami lub ozdobami,
poniewaz mogg zosta¢ one pochwycone
przez ruchome czesci.

m Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub
bizuterii, ktéra moze by¢ wciggnieta do
wlotu powietrza.

m Diugie wilosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie¢ powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowa¢ petne zabezpieczenie
stuchu. Produkt jest gtosny i moze
spowodowac trwate uszkodzenie stuchu,
jesli srodki ostroznosci majgce na celu
ograniczenie narazenia i zmniejszenie
hatasu nie beda scisle przestrzegane.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaC petne zabezpieczenie
oczu. Bruk en fullstendig ansiktsmaske
eller fullstendig lukkede vernebriller.
Standardowe  okulary  lub  okulary
przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢ odrzucone z
duzag szybkos$cig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

m Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie
nalezy uzywac narzedzia, jesli wytgcznik
(,offt”) nie umozliwia wytgczenia produktu.

m Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewnic sig, ze ostony



i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu i
sg dobrze zamocowane.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zwréci¢ produkt do  punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

Nie wolno uzywa¢ urzgdzenia z
uszkodzonymi ostonami lub pokrywami lub
bez elementéw zabezpieczajgcych.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie  wolnym od
zanieczyszczen.

Przed wtaczeniem dmuchawy nalezy
usung¢ z niej pozostato$ci za pomocag
grabi i miotty.

Oczyscic miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,
gwozdzie, drut itp. poniewaz moga by¢ one
odrzucone przez sprezone powietrze.
Produktu mozna uzywa¢ wytgcznie na
stabilnej i rownej powierzchni.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA
AKUMULATORA

m tadowacé wytagcznie za pomocg tadowarki

dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych  urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykdow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku pitynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie o pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowacé podraznienia i oparzenia.

SPOSOB UZYCIA

m Z maszyny mozna korzysta¢ wytgcznie
w rozsgdnych godzinach, a nie wczesnie
rano lub pézno w nocy, zaktécajgc spokdj
innych ludzi.

= Nigdy nie uzywac¢ produktu w $rodowisku
wybuchowym lub zapylonym.

m Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach  pogodowych, szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

m Nie wigcza¢ produktu w miejscach Zle
os$wietlonych. Operator musi dobrze
widzie¢ miejsce pracy, aby moc
zidentyfikowac¢ potencjalne zagrozenia.

m Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu
zmniejsza styszalnos$¢ ostrzezen (alarmow,
okrzykéw). Nalezy zwraca¢ wiekszg uwage
na to, co dzieje sie w miejscu pracy.

m Nie dopuszcza¢ do rozproszenia uwagi.

Zawsze skupia¢ sie na wykonywanym
zadaniu.

m Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.

m Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage.
Nie siega¢ zbyt daleko. Sigganie zbyt
daleko grozi utratg rownowagi.

m Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.

m Wszystkie konczyny nalezy trzymac z dala
od ruchomych elementéw urzadzenia.
Obracajgce sie topaty wirnika mogg
spowodowaé powazne zranienie.

= Nie uruchamia¢ urzadzenia bez zatozonych
odpowiednich przystawek.

= Nie wolno w zaden sposdb modyfikowaé
produktu ani stosowa¢ w nim czesci oraz
akcesoriow, ktére nie sg zalecane przez
producenta.

A\ OSTRZEZENIE! W przypadku upuszczenia
produktu, narazenia jej na silne uderzenie
lub w przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymaé
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg byc¢
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
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m Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata
zwigzanych z kontaktem z obracajgcymi
sie czesciami, zawsze nalezy zatrzymac
produkt, odtgczy¢ go od zrédta zasilania i
sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czesci
zatrzymaly sie.

e przed czyszczeniem lub usuwaniem
zablokowanego materiatu

e pozostawiajgc produkt bez nadzoru

e przed montazem Ilub demontazem
osprzetu

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub
obstugg produktu

e aby sprawdzi¢ produkt pod katem
uszkodzen po uderzeniu w inny obiekt

e jesli produkt zacznie wibrowaé w
nietypowy sposéb (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole).

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wyfgczy¢ i wymontowaé akumulator. Nie
nalezy wtgcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY Z
DMUCHAWA

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu,
nalezy stosowa¢ maske przeciwpytows.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnig.

m Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku 0séb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wkfada¢ obiektéw do rur
dmuchawy.

m Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

m Nalezy uzywaé szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mogt by¢ prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.

= Nie umieszcza¢ produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpadéw. Gruz moze
zostac¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.

54 | Polski

ViU OR DOD O
OSTR NIA DG
Vi OSTRZEZENIE! Aby unikng¢
niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub

uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzgdzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze Iub
produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem Ilub transportem
produktu nalezy zatrzymaé go, wyjaé
akumulator i odczeka¢, az ostygnie.

= Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac
urzgdzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub s6l odmrazajgca. Nie przechowywaé
produktu poza pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisamii regulacjami.
Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczyé odkryte ztgcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lubtasmaizolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna uzyskaé w firmie
spedycyjne;.



KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE! Nalezy stosowaé

wytgcznie oryginalne czesci zamienne,

akcesoria oraz przystawki producenta. W

przeciwnym razie moze dos¢ do obrazen ciata,

niskiej wydajnosci oraz do uniewaznienia
gwarancji.

A OSTRZEZENIE! Serwisowanie

wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy.

Moze by¢ wykonywane wylgcznie przez

wykwalifikowany personel serwisowy.

Serwisowanie nalezy powierza¢ wytgcznie

autoryzowanemu serwisowi. Do serwisowania

nalezy stosowac wylgcznie oryginalne czesci
zamienne producenta.

m Uzytkownik moze jedynie wykonywaé
czynnosci regulacyjne i naprawcze opisane
w tej instrukcji obstugi. W przypadku
innych napraw nalezy skontaktowac sie
autoryzowanym punktem serwisowym.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekka, suchg szmatka.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Jedli etykiety sg uszkodzone lub
nieczytelne, nalezy zwroci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH

ELEMENTOW

m Aby  zmniejszy¢ ryzyko  wypadku
wynikajgce z zetkniecia z cze$ciami
w ruchu, zawsze zatrzymac¢ produkt,
wymontowac akumulator i sprawdzi¢, czy
wszystkie czesci ruchome catkowicie sie
zatrzymaty.

m Zdemontowaé¢ rury nadmuchowe w celu
sprawdzenia, czy zadne pozostatosci
nie blokujg urzgdzenia. W razie potrzeby
usung¢ obce obiekty.

m Przed wiozeniem akumulatora i

uruchomieniem produktu ponownie
zamontowac rury.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM
PRODUKTEM

Patrz str. 107.

NogkrwN -~

Przycisk trybu intensywnego (turbo)
Spust regulacji predkosci

Rekojesé

Obudowa dmuchawy

Zatrzask rury dmuchawy

Rura nadmuchu

Pokretto regulacji uchwytu

SYMBOLE PRODUKTU
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Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.
Nie wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zaktadac srodki ochrony
wzroku

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Trzymac osoby
postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Obracajgce sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rgk ani ndg
do otworéw podczas pracy
produktu.

Przed rozpoczgciem pracy
z produktem wymontowac
akumulator.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.
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Znak zgodnoéci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
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Objasnienie

Ostrzezenie!

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie



PFi navrhu fukaru byl kladen obzvlastni diraz
na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Elektricky fukar je uréen pouze pro pouziti
venku za sucha a pfi dobrém osvétleni.

Nastroje je uréen pro odfukovani lehkych
materialt, vcéetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

A VAROVANI! PFi pouzivani vyrobku musi
byt dodrzeny bezpecnostni predpisy. Pro
vasi vlastni bezpe€nost a pfitomnych osob je
nutné si precist a plné pochopit tyto pokyny
pred pouZitim vyrobku.

A VAROVANI! Tento nastroj neni uréen
pro pouzivani osobami, v€etné déti, pokud
jsou jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotiebi¢em nehraly.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.

m Produkt neni uréen pro pouzivani osobami,
véetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neproSly Skolenim ohledné
pouzivani, €isténi ¢i udrzby. Mistni pfedpisy
mohou omezovat dobu obsluhy.

m UzZivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpedi zpusobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

m Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i
léka.

PRIPRAVA

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnhou obuv a dlouhé kalhoty. Se

zafizenim nepracujte, pokud mate obuty
sandaly s otevienou Spic¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte noSeni volnych odéva,
nebo které maji vlajici Sridrky nebo pasky;
mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti.

= Nenoste volné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu. Vyrobek je hlu¢ny
a muze zpUsobit trvalé poskozeni sluchu,
pokud nejsou pfijata a pfisné dodrzovana
preventivni opatfeni na jeho ochranu.

m Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu zraku. Pouzivejte celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle.
Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou
vhodnou ochranou. Objekty mohou byt
odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrchd smérem k obsluze.

m Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze
vSechny ovladace a jisténi fadné funguji.
Nastroj nepouZivejte, pokud pfepinac
,nevypina“ (off) nastroj.

m Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné
poskozeni krytu. Ujistéte se, Ze jsou vSechny
chranice a kryty na misté a zajistény.

m Chcete-li  vyménit poSkozené
necitelné S§titky, predejte zafizeni
autorizovaného servisniho stfediska.

m Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi
chranici, nebo  Stity, nebo  bez
nainstalovanych bezpeénostnich zafizeni.

m Udrzujte vS8echny otvory pro chlazeni
vzduchem prosté smeti.

m Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
predméty pomoci hrabi a smetaku.

m Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni
oblast. Odstrarite vS8echny predméty,
napriklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

m Pouzivejte pouze na pevné, rovné ploSe.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeCkou urcenou
vyrobcem. Nabije¢ka, kterd je vhodna
pro jeden typ akumulatoru muze zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

nebo
do
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Elektricky nastroj pouzivejte  pouze
s pfesné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru

muze zplsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate,

uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, Kklice,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodl baterie mGze zpUlsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s oCima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

POUZITI

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou
denni dobu - ne brzy rano nebo pozdé
vecer, nebot lidé mohou byt ruseni.

Vyrobek nikdy neprovozujte ve vybusném
nebo prasném prostredi.
Nepozivejte stroj pfi
zejména, hrozi-li boufky.
Vyrobek nepouzivejte pfi  Spatném
osvétleni. Obsluha musi mit Cisty vyhled na
pracovni oblast k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

Uvédomte si, ze pouziti ochrany sluchu
snizuje vasi schopnost slySet varovani
(poplachy nebo vykfiky). Obsluha si
musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si vSimala udalosti v jeho
pracovni oblasti.

Nenechejte se ni¢im vyrusit a plné se
soustfedte na svou ¢innost.

Obsluha podobnych nastroju zvySuje jak
nebezpeci poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace.

Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
Neprecenujte se. Preceriovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

Vzdy na svazich zabezpelte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.
Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo pohyblivé
soucasti. Rotujici lopatky hnaciho kola
mohou zpUsobit vazné poranéni.

Spatném pocasi,
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/A VAROVANI!

Nikdy neuvadéjte nastroj do chodu bez
fadné pfipevnénych doplikd.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
prisluSenstvi, jez nejsou doporucena
vyrobcem.

Pokud za¢ne po padu,

silnych narazech nastroj nenormalné vibrovat,

zastavte nastroj a

ihned zjistéte pricinu

vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka ¢ast
poskozena, musi se nechatfadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s

kontaktem s rotujicimi dily, vzdy zafizeni

zastavte, vyjméte akumulator a ujistéte se,

ze se vSechny pohyblivé Casti zastavily:

e pfed Cisténim nebo odstranénim
ucpavky,

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e pred demontazi a montazi pfislusenstvi,

e pred kontrolou, CiSténim nebo praci na
nastroji,

e po narazu ciziho pfedmétu prohlédnéte
vyrobek na poskozeni

e pokud stroj zatne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte)

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zarizeni vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek
mlzZete znovu pouzivat az po dukladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K FUKARU

V prasnych prostfedich noste respirator
pro snizeni nebezpedi poranéni spojenych
s vdechovanim prachu.

V prasnych podminkach povrch
navlhcete.

Trysku fukaru nikdy nesmérujte na osoby
ani doméci zvifata.

Nikdy neumistujte predméty dovnitf trubic
fukaru.

Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevfenych
oken.

Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se
proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a
pracoval efektivné.

Neumistujte vyrobek na volny odpad ani
v jeho blizkosti. Smeti se mlze dostat
do vstupnich otvorl, coZz ma za nasledek
mozné poskozeni pfistroje.

lehce



UPOZORNENI K BATERII

A VAROVANI! Abyste zabranili nebezpedi
pozaru zpusobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni
a akumulatord nevnikly Zzadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed uskladnénim nebo pFepravou
zafizeni zastavte, vyjméte baterii a nechte
ho vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi
material. Ukladejte v chladnych, suchych
a dobfe vétranych prostorech, které
nejsou pristupné détem. Udrzujte produkt
mimo  korosivni  materidly, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci
soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybdm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

Dodrzujte  vSechny zvlastni  pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfily do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktli prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek & lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole€nosti na dalSi radu.

/N VAROVANI! Pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce.
Zanedbani muze zapficinit mozné poranéni,
slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

/A VAROVANI! Udrzba vyzaduje extrémni
péci a znalosti a méla by byt provadéna
pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném
servisu. PFi udrzbé pouzivejte pouze pavodni
nahradni dily vyrobce.

m Mduzete provadét pouze v navodu k obsluze
uvedené opravy a sefizeni. DalSi opravy
se smi provadét pouze u povéfenych
servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Zze vyrobek bude pracovat v
bezpec¢nych  pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  poSkozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stredisku.
Chcete-li  vyménit poskozené
necitelné Stitky, predejte zafizeni
autorizovaného servisniho stfediska.

ODSTRANENIi ZABLOKOVANI

m K sniZeni rizika urazu v dlsledku styku
s pohyblivymi dily vyrobek vzdy vypnéte,
vyjméte baterii a ujistéte se, ze se vSechny
pohyblivé ¢asti uplné zastavily.

Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k
ucpani fukaru, sundejte trubku fukaru. V
pripadé potreby trubky vycistéte.

Pfed vlozenim baterie a spusténim vyrobku
trubice znovu nasadte.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 107.

Tlacitko rezimu turbo

Spoust regulatoru rychlosti
Rukojet

Kryt foukace

Zapadka trubkoveého nastavce
Trubice fukaru

Sefizovaci tlagitko rukojeti

SYMBOLY NA VYROBKU

PFed pouzivanim vyrobku se
/!\ obeznamte se vSemi pokyny.
L)

nebo
do

NogohkwNh~

Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpec€nostni
pokyny.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

® © |

Noste ochranu sluchu
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Noste ochranu o¢i

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
Okolostojici osoby udrzujte ve

vzdalenosti alespon 15 m.

Rotujici ventilatory. Méjte ruce
a nohy mimo otvory, kdyz
nastroj bézi.

Pfed zapocetim jakékoli prace
na fukaru nejdfive vyjméte
baterii.

Toto naradi je v souladu se
v§emi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zaruc¢ena hladina akustického
vykonu

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY V NAVODU
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Poznamka

Varovani

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v
prodeji samostatné
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Az akkumulatoros lombfuvo kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfivd csak kultéren,
szaraz és jol megvilagitott koriilmények kdzott
hasznalhato.

A termék konny( hulladék, példaul levelek, fi
vagy mas kerti hulladék elfujasara szolgal.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSA
F M E K

A FIGYELMEZTETES! A termék
hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga
érdekében a termék hasznalata el6tt el kell
olvasnia és teljesen meg kell értenie ezt az
Utmutatot. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a
késébbiekben sziksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES! Ezt a terméket nem
hasznalhatjak gyerekek és korlatozott fizikai,
érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek. A gyerekekre oda kell
figyelni, nehogy jatsszanak a termékkel.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

= Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képesseéggel
rendelkez6 személyek, vagy akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismerd
személyek mikodtessék, tisztitsak vagy
karbantartsak a terméket. A helyi el6irasok
korlatozhatjak a kezel§ életkorat.

m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznalé felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

m A nézel6d6ket, gyerekeket és a
haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkaterulettdl. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a tertiletre.

m Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmddositék, illetve
gyogyszerek hatasa alatt all.

ELOKESZULET

Egyes régidkban olyan elGirasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
Onkormanyzathoz.

A termék mikodtetése kozben mindig
megfelel§ labbelit és hosszi nadragot
viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kerllje a b6 ruha
viseletét, vagy amelybél zsinérok vagy
madzagok lognak ki; beakadhatnak a
mozgo részekbe.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekeriilhetnek a Iégbemeneti
nyilasba.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgo alkatrészbe.

A termék hasznalata kdézben mindig
viseljen teljes fulvédét. A termék zajos,
és maradandd hallaskarosodast okozhat,
ha nem tartja be szigortan a kitettség
korlatozasara és a zajcsOkkentésre
vonatkozé ovintézkedéseket.

A termék hasznédlata kbézben mindig
viselien telies szemvédét.  Viseljen
teliesalarcot vagy véd&szemiveget. A
normal szemuveg vagy a napszemuivegek
nem nyujtanak megfelel6 védelmet.
Az erbteljes légaramlas barmikor nagy
sebességgel ropithet el targyakat, amelyek
a kemeény fellletekrdl visszapattanhatnak
a kezel6 felé.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
Osszes kezelGszerv és biztonsagi eszkdz
megfeleléen mikddik. Ne hasznalja a
gépet, ha a fékapcsolé nem allitia le a
motort.

Sérlléseket keresve minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a védéburkolatok és a fogantyuk a
helyikdn vannak, megfeleléen rogzitve.

A sérllt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizk6zpontba.

Soha ne mikodtesse a késziléket hibas
véddburkolatokkal vagy véddlemezekkel,
illetve biztonsagi berendezések nélkul.

A hitélevegd bemeneteit tartsa
lerakddastol mentesen.
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Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel
lazitsa fel az avart.

A haszndlat el6tt tisztitsa meg a
munkateruletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint koveket, torétt tvegeket,
szegeket, drétdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegd
jelentds tavolsagra fujhat el.

A terméket csak szilard, vizszintes felllleten
mikodtesse.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé t6lt6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlzveszélyes
lehet, és sérliléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton  kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktol,  érmékidl,  kulcsoktdl,
szbgektdl, csavaroktdol vagy mas
kisméretl fém targyaktdl, amelyek rovidre
zarhatjak a két érintkez6t. Az akkumulator
érintkez8inek rovidre zarasa tlzet vagy
égéseket okozhat.

Nem megfeleld koérilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerdl, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbal kifolyt folyadék irritaciot
vagy égeéseket okozhat.

HASZNALAT
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Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet
— ne koran reggel vagy késd este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.

Soha ne mikodtesse a terméket
robbanasveszélyes vagy poros
kdrnyezetben.

Kerllje a termék hasznalatat rossz idéjarasi
feltételek mellett, kilondsen villamlas
esetén.

Ne haszndlia a terméket rossz
fényviszonyok  kozott. A kezel6nek
tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateruletre, hogy azonosithassa a
potencidlis veszélyeket.
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m Fllvéd6 viseletekor csak korlatozottan
hallja a figyelmeztetéseket (riasztast
vagy kialtast). A kezel6nek jobban
oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik a
munkateruleten.

m Legyen nyugodt, mindig koncentraljon a
feladatra.

m Hasonldé gépek egymas kdzelében torténd
hasznalata ndveli a hallaskarosodas
veszelyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkateruletére.

m Stabilan alljon és vegyen fel megfeleld
egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tldlzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

m Mindig biztosan tamaszkodjon meg a
lejtékodn. Gyalogoljon, ne fusson.

m A testrészeit tartsa tavol a mozgo
alkatrészektdl. A forgd propeller lapatjai
komoly sértilést okozhatnak.

m Soha ne mikddtesse a gépet megfeleléen
felszerelt tartozékok nélkal.

= Semmilyen médon ne mddositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyarto altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

A FIGYELMEZTETES! Ha a gép leesett,
er8s utést kapott vagy rendellenesen kezd
vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa
a vibracido okat. Minden sérilést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A forgd alkatrészekkel valé érintkezés
okozta sérilések veszélyének csdkkentése
érdekében mindig allitsa le a gépet, vegye
ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy
minden mozgo rész megallt.

o tisztitas vagy eltdmddés megsziintetése

el6tt

e a termék feligyelet nélkil hagyasa
esetén

e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a
tartozékokat

o cllendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt

e egy idegen targy eltaldlasa utan
séruléseket keresve vizsgalja at a terméket

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellendrizze azonnal).



m Baleset vagy lUzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort.
Ne haszndlja a készuléket, amig
teliesen ét nem vizsgaltak egy hivatalos
szervizkdzpont

FUVOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
m Poros  korlilmények  kozott  viseljen

arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabdl eredd sérllések veszélyét.

m Poros  korlilmények  kozott  enyhén
nedvesitse be a fellletet.
m Ne iranyitsa a fuvogeépet kozvetlendl

emberekre vagy haziallatokra.

m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
fuvocsovek belsejébe.

m Ne mikodtesse a gépet nyitott ablak
kozelében.

m Hasznalja a teljes fuvégépcss-
hosszabbitét, hogy a légaram csak
kozvetlenll a talaj felett jusson ki a csébdl
és hatékonyan végezze a dolgat.

m A terméket ne tegye laza tdormelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekerilhet a
légbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

A A A
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A FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali tiiz,
sérllések vagy termékkarosodasok veszélye
elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatésu vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Szdllitas vagy tarolas elétt allitsa le a

terméket, vegye ki az akkumulatort, és
hagyja lehilni a gépet.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesit6 sotol. Ne tarolja a terméket
kiltéren.

m Szallitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertilje
a sérlléseket és a termék sértlését.

LITIUM AKKUMULATOROK
SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
széllitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor
kbvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozo specialis eldirasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezet§ anyagokhoz
szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel§ fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES! Csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, tartozékait és szerelékeit
hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérulést
és a jotallas elvesztését okozhatja.

A\ FIGYELMEZTETES! szervizelés kiilonds
figyelmet és hozzaértést igényel, és csak
szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket
csak engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa. Szervizeléskor csak eredeti, gyartd
altal el6éallitott cserealkatrészeket hasznaljon.

m On csak a haszndlati Gtmutatoban leirt
beallitasokat és javitasokat végezheti
el. Az egyéb javitdsokhoz vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szdraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

m Gyakori id6kdézonként ellenbrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérult vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

m A mozgd alkatrészek  megérintése
miatt keletkezd sérilés kockazatanak
csOkkentésére minden esetben Aallitsa le
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a terméket, vegye ki az akkumulatort és
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen megallt.

m A dugulas ellendrzése érdekében tavolitsa
el a fuvécsoveket. Ha szlikséges, tisztitsa
ki a csdveket.

m A csdveket az akkumulator behelyezése és
a termék beinditasa el6tt szerelje vissza.

Lasd 107. oldal.

Turbétoltés gomb
Fordulatszdm-szabalyozos kioldd
Fogantyu

Fuvokeészulék haza

Fuvocsé retesze

Fuvogeép cséve

Fogantyubeallité gomb

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata elétt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Nookrwh =

Ne tegye ki esének, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Viseljen fllvédot

Viseljen védészemuveget

Figyeljen a kivetett vagy
replld targyakra. A nézel6d6
személyek legyenek legalabb
15 méteres tavolsagban.

Forgé ventillatorok. A termék
o mikddése kézben a kezeit és a
labat tartsa tavol a nyilasoktol.
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e A termeken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Ez a szerszam minden,
c € a vasarlas eurodpai uniés
orszagaban hatalyos

szabvanynak megfelel.
0O
9

01
8dB

—

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat

Garantalt hangteljesitményszint

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet&ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi dnkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

i

Figyelem

W) ~ Kulon ertékesitett alkatrészek
és kiegésziték




Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
principalele noastre prioritati la proiectarea
suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir trebuie utilizatd doar Tn
exterior, intr-un mediu uscat si bine iluminat.
Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi n alte scopuri.

AVERTISMEN =¥ PR »
RANTA
A AVERTISMENT! Atunci cand utilizeaza
produsul, normele de siguranta trebuie sa
fie respectate. Pentru sigurania dvs si a
trecatorilor, trebuie sa cititi si sa intelegeti pe
deplin aceste instructiuni inainte de a opera
produsul. Va rugam sa pastrati instructiunile
intr-un loc sigur pentru utilizare ulterioara.

A\ AVERTISMENT! Produsul nu este destinat
a fi folosit de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati
adecvat pentru a va asigura ca nu se joaca
cu produsul.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu comenzile si folosirea corecta a
produsului.

m Nu Iasati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experientd si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului.

m Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Tineli trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra
in zona.

= Nu folosi{i niciodata produsul cand suntefj
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.

PREGATIRE

m Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

m In timpul operarii produsului purtati
intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati purtarea de haine largi
sau care au cordoane sau sireturi etc;
ele pot fi prinse in partile in miscare ale
aparatului.

= Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot fi
atrase de admisia de aer.

m Prindeti parul lung deasupra umerilor [0

pentru a preveni prinderea lui de partile in
miscare.

m Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Produsul
este zgomotos si poate cauza pierdere
permanenta de auz, daca nu se iau masuri
de limitare a expunerii dvs. si de reducere
a nivelului de zgomot, care sa fie strict
respectate.

m Purtati protectie completa pentru ochi tot
timpul cand operati acest produs. Purtati
o masca de fatd cu acoperire totald sau
ochelari de protectie cu inchidere etansa.
Ochelarii normali sau cei de soare nu
reprezintd o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

m Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
toate funciiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu folositi
produsul daca fintrerupatorul "oprit" nu
opreste produsul.

m lnainte de fiecare folosire, inspectati
intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati-
va ca aparatorile si manerele sunt la locul
lor si sunt stranse corespunzator.

m Returnati produsul la un service autorizat
pentru a inlocui etichetele deteriorate sau
ilizibile.

m Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori
sau protectii defecte sau fara dispozitive de
siguranta montate.

m Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.
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Utilizati o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

Operati produsul doar pe o suprafata fixa
si dreapta.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la Tncarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alfj
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

UTILIZARE
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Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

Nu lucrati niciodata cu produsul in medii
explozive sau cu praf.

Evitati folosirea produsului in conditii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Nu utilizati produsul in conditii de iluminare
slaba. Operatorul necesitda o panorama
clara a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea
de auzi avertismente (alarme sau strigate).
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Operatorul trebuie sa fie foarte atent la
ceea ce se intdmpla in zona de lucru.

m Nu permiteti sa va fie distrasa atentia.
Concentrati-va intotdeauna asupra
operatiei pe care o efectuati.

m Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

= Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

m Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie
stabila pe pante. Mergefi. Nu alergati
niciodata.

m Tineti toate partile corpului la distanta de
orice piesa in miscare. Lamele rotorului in
miscare pot cauza ranirea grava.

= Nu operati unitatea fara ca echipamentul
corespunzator sa fie instalate.

= Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.
A AVERTISMENT! Dacd produsul este
scapat, sufera un impact dur sau incepe sa
vibreze anormal, oprii imediat produsul si
inspectati daca este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie
reparata corespunzator sau inlocuita la un
centru service autorizat.

m Pentru a reduce riscul asociat cu contactul
cu partile in miscare, opriti intotdeauna
produsul, scoateti acumulatorul si asiguratj-
va ca toate partile Tn miscare s-au oprit.

e Tnaintea curatari  sau  deblocarii
infundariii

e cand lasati produsul nesupravegheat

e fnaintea instalarii sau indepartarii
accesoriilor

e Tnaintea verificarii, efectuarii intretinerii
sau utilizarii produsului

e pentru a inspecta produsul daca e
deteriorat dupa ce a lovit un obiect
strain.

e daca produsul incepe sa Vvibreze
anormal (verificati imediat)

m Opriti imediat masina si ndepartati
acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
fnainte de a realiza o verificare completa,
la un centru de service autorizat.



AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APARATULUI DE SUFLAT.

= In conditi de prezentd a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

Umeziti usor suprafetele in conditji de praf.

Nu directionati duza suflantei catre
persoane sau animale.

Nu asezaii niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.
Nu folositi masina langa
deschise.

Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.-

Nu asezati produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
aspirate in orificiul de admisie rezultand in
posibila deteriorare a aparatului.

ferestrele

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

/A AVERTISMENT! Pentru a reduce
pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul
de schimb sau incéarcatorul in lichide si
asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate
si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce
contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti produsul, indepartati bateria si lasati-|
sa se raceasca inainte de depozitare sau
transportare.

Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul in aer liber.

m Pentru transportare, fixati produsul
impotriva migcarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU.

Transportati bateriile n conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor
expusi cu banda, capace izolatoare
neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificafi
cu firma transportatoare pentru recomandari
ulterioare.

INTRETINERE

A\ AVERTISMENT! Folositi doar piese de
schimb, accesorii si atasamente originale ale
producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si
ar putea anula garantia.

/N AVERTISMENT! Service-ul necesitd
atentie si cunostinte deosebite si trebuie
indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai
intr-un centru service autorizat. La efectuarea
servicelui, folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului.

m Putefi face doar reglajele sau reparatiile

descrise in acest manual. Pentru alte
reparatii, contactati agentul service
autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

m Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparatd in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.

m Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a finlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI

m Pentru a se reduce riscul de ranire

datorat contactului cu piesele in miscare,
intotdeauna opriti echipamentul, scoateti
acumulatorul si asigurati-va ca toate
piesele in miscare s-au oprit complet.
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m Demontati tuburile pentru a cauta blocajul.

Desfundatj furtunele daca e necesar.

m Remontati tuburile Tnainte de a instala

acumulatorul si a porni echipamentul.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 107.

Maner
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Buton accelerare turbo
Tragaci viteza variabila

Carcasa suflantei

Siguranta de blocare a tevii suflantei
Tub de suflat

Buton rotativ de reglare a manerului

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile
de siguranta.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor. Tineti trecatorii la o

I...ﬂ distanta de cel putin 15 m.
Ventilatoare in rotire Tineti

@ mainile si picioarele in afara

P deschizaturilor cat timp

< produsul este in functiune.

- Decuplati acumulatorul

< inainte de a realiza orice fel
de operatie de intretinere sau
reparatie asupra produsului.
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Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din fara din UE in
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Nivel garantat al puterii
acustice

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc Tnlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitai. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Nota

Avertisment

Piese sau accesorii vandute
separat



DroSibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jdsu
bezvadu putéju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu patéjs ir paredzéts lietoSanai tikai
arpus telpam laba apgaismojuma apstaklos.

lerice ir paredzéta, lai pdstu vieglus
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojot ierici, izpildiet
droS$ibas noteikumus. Jasu un tuvak stavos$o
cilveku droSibai, pirms ierices lietoSanas
jums ir jaizlasa un pilniba jasaprot $1s ierices
instrukcijas. Lddzu, glabajiet noteikumus
dro&a vieta vélakai izmantosanai.

A BRIDINAJUMS! lerice nav paredzéta
bérniem vai cilvékiem ar samazinatam
fiziskam, garigdm spéjam vai manu kustibu
traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi
uzmanit bérnus, lai nodroSinatu, ka tie
nespéléjas ar ierici.

APMACIBA

m Uzmanigi izlasiet
lepazistieties ar
pareizu lietoSanu.

Nekad nelaujiet bérniem, cilveékiem ar
samazinatam fiziskajam spé&jam, manu
vai garigiem traucéjumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinaSanu trOkumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
instrukcijam, izmantot 3o ierici. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba

vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus

atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavoSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdlumad no jdsu
darboSanas vietas. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.

m Nekad neizmantojiet produktu, kad esat

noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai

medikamentu iespaida.

noradijumus.
ierices vadiSanu un

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

= Izmantojotierici, vienmérlietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai valéjas
sandales. Lietojiet pieguloSu apgérbu vai
apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi,
tie var tikt ierauti zargriez1.

= Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
gaisa ieeja.

m Nostipriniet garus matus t3, lai tie ir virs
plecu Iimena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

m lerices izmantoS$anas laika, vienmeér lietojiet
ausu aizsargu. Produkts ir trokSnains un
var izraisit paliekoSus dzirdes bojajumus,
ja precizi netiek ievéroti ierobezojumi par
atradanos troksnt un ta samazinasanu.

m lerices izmantoSanas laikd, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. Nésgjiet pilnu
sejas masku vai pilnigi noslédzoSas
brilles. Parastas brilles vai saulesbrilles
nevar tikt izmantotas aizsardzibai. Jebkura
bridi gaisa striklas var izraistt priekSmetu
lidoSanu liela atruma, ka rezultata tie
var atlekt no cietas virsmas un trapit
stradniekam.

m Pirms katras lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droStbas sistémas ir darba kartiba.

Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis
neapstadina motoru.

m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi
nostiprinati.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainttu bojatos vai
nesalasamas uzlimes.

= Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi
vai parsegi vai arm droSibas ierices
neatrodas vieta.

m DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bat aizséréjusas.

m |zmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms patéja izmantoSanas.
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m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
priekSmetus k& akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsmé ar liela atruma
gaisa plusmu var tikt talu aizpUsti.

m Darbiniet preci tikai uz cietas, lidzenas
virsmas.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERI-

CU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radtt ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
prieck8meti, kas var veidot savienojumu
starp  spailéem.  Akumulatora  spailu
Tssléegums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréeku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izklat Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja Skidrums noklUst acis, nepiecieSama
arm mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jus varat traucét citiem cilvékiem.

= Nekad nelietojiet produktu
spradzienbistama vai puteklaina vide.

= Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it
Tpasi, kad pastav zibens riski.

= Neizmantojiet pdtéju slikta apgaismojuma
apstak|os. Lietotdjam  jabadt  pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu
identificét iespé&jamus draudus.

m Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu
spéju dzirdét bridinajumus (blavienus vai
skanas signalus). Operatoram japievéers
seviSka uzmaniba tam, kas notiek darba
zona.
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Nelaujiet novérst uzmanibu, vienmér
koncentréjieties uz uzdevumu.

Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma
palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
zona.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

Turiet visas kermena dalas talu no visam
kustigajam detalam. RotgjoSas darbrata
lapstinas var radit nopietnas traumas.

Nedarbiniet iekartu, ja nav uzstadits
pareizais aprikojums.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A\ BRIDINAJUMS! Ja ierice tieck nomesta, ta
ir saskarusies ar smagu triecienu vai ta sak
nevaldami vibrét, nekaveéjoties izsleédziet ierici
un centieties atrast bojajumu vai arT céloni
Sadai vibracijai. Jebkada tehniska apkope
ir javeic tikai autorizétos tehniskas apkopes
centros.

Lai samazinatu risku gt miesas bojajumus,

nonakot saskaré ar rotéjoSam detalam,

vienmér apturiet ierici, iznemiet bateriju

paketi un parliecinieties, ka visas kustigas

detalas ir apstajusas.

e pirms tiriSanas vai 8kérslu izcirSanas

e kad atstgjiet ierici bez uzraudzibas

e pirms pievienojat  vai nonemot
piestiprinajumus

e pirms ierices parbaudi$anas, apkopes
vai darbinaSanas

e lai parbauditu preces bojajumus péc
sadursmes ar kadu priekSmetu

e ja iekarta sak neparasti vibrét
(parbaudiet nekavéjoties)

Negadijumu vai sapliSanas gadijuma

nekavéjoties izslédziet un nonemiet

akumulatora bloku. Neizmantojiet

izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudtts

pilnvarota servisa centra.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelposanu.



m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.
m Nevérsiet patéja sprauslu cilvéku vai

dzivnieku virziena.

m Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
pitéja caurulés.

= Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

m Izmantojiet  visu pdtéja  sprauslas
pagaringjumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

m Nenovietojiet izstradajumu uz drazu
kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iesukti
gaisa padevé un sabojat ierici.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

ABRIDINAJUMS! LainovérstuTssavienojuma

izraisttu  aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai

uzlades ierici Skidrumos un rlpéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neieklGtu
skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisTt Tssavienojumu.

RANSP
GLAE
m Apturiet preci, iznemiet bateriju un

laujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportésanas.

m Notiriet  visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar pieklat
bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledoSanas sals. Neglab3gjiet
produktu arpus telpam.

m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraistt
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpa8as prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéSanu, transportéjot
treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem

=, A A

ANA

materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadosiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportéjiet ieplaisajuSas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

A\ BRIDINAJUMS! Lietojiet tikai originalas
razotdja rezerves dalas, piederumus un
uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art
var tikt anuléta garantija.
A BRIDINAJUMS! Aptarnavimg atlikti
bdtina itin atidziai, todél rekomenduojame,
kad technine apzitrg vykdyty kvalifikuotas
specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi,
lietojiet tikai originalas razotdja rezerves
dalas.

m JUs varat veikt tikai Saja rokasgramata
aprakstito reguléSanu un remontdarbus.
Lai veiktu citus remontdarbus, sazinieties
ar pilnvarotu servisa darbinieku.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprindjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
dro8a darba stavokli. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainttu bojatos  vai
nesalasamas uzlimes.

AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA

m Lai samazinatu saskarsmes ar kustigajam
dalam radito ievainojumu risku, vienmér
izslédziet produktu, nonemiet akumulatoru
bloku un parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnTgi apstajusas.

= Nonemiet putéja caurules, lai parbauditu
nosprostojumus. Ja nepiecieSams attiriet
caurules.

m Uzlieciet atpakal caurules, pirms pievienot
akumulatoru bloku un iedarbinat pateju.

Skatit 107. lappusi

1. Turbo plismas poga

2. Mainama atruma slédzis
3. Rokturis
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Pateja korpuss

Patéja caurules aizslégs
PaS8anas caurule

Roktura reguléSanas poga

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas
norades.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valk3jiet acu aizsargaprikojumu

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Nelaujiet skatitajiem atrasties
tuvak par 15 m.

Rotéjosi ventilatori. Kamér
ierice darbojas, turiet rokas un
kajas prom no spraugam.

Nonemiet akumulatora bloku
pirms veikt jebkadus darbus ar
pUtéju.

Darbariks atbilst visam normam
ES valstr, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas
markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime
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Garantétais skanas intensitates
[Tmenis

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
viet&jo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA
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Piezime

Bridingjums

AtseviSki nopérkamas dalas vai
piederumi



Gaminant §j belaidj pUstuva didziausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis belaidis pastuvas skirtas naudoti tik
lauke, sausomis ir pakankamo ap$vietimo
sglygomis.

Prietaisas skirtas nupdsti lengvas sgnasas,
iskaitant lapus, zole ir kitas sodininkystés
Siuk$les.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A JSPEJIMAS! Bitina laikytis saugos
reikalavimy naudojantis Siuo produktu. Savo
bei aplinkiniy saugumui turite perskaityti ir gerai
suprasti Sias instrukcijas, tik tuomet naudoti
krimapjove. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.
A\ JSPEJIMAS! Krimapjovés negali naudoti
vaikai ar asmenys su fiziniais, psichiniais ar
jutiminiais sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai
priziaréti, kad jie nezZaisty su krimapjove.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas. Gerai
Zinoti apie valdiklius ir tinkamag kriimapjovés
naudojima.

Jokiu badu neleiskite naudoti kriimapjoveés
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar Zmonéms,
neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba  nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi
biti 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus pasaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

m Nesinaudokite jrankiu bddami pavarge,

apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose S§io gaminio

naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo |
vietos jstaigg.

Naudodami kriimapjove, bdtinai dévékite
tinkamg avalyne ir mavékite kelnes ilgomis
kleSnémis. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Stengtis nedévéti  duksliy drabuziy,
arba rdby su kabanciais raisteliais ar
kaklaraisCiy: juos gali jtraukti judamosios
dalys.

Nedévékite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
llgus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.
Naudodami 8ig krimapjove, Vvisada
devékite klausos apsauga. Jrenginys veikia
triukSmingai ir gali negrazinamai pazeisti
klausa, jei nebus imtasi ir grieZtai laikomasi
atsargumo priemoniy dél triukSmo poveikio
trukmés ribojimo ir triukSmo lygio mazinimo.
Naudodami Sig krimapjove, visada
devékite pilng akiy apsaugg. Dévékite
visg veidg dengiancig kauke arba visiskai
uzdarus darbo akinius. |prasti ar saulés
akiniai néra tinkama apsaugos priemone.
Galingas oro srautas bet kada gali iStéksti
objektus dideliu greiiu ir jie gali atSoke
rikoSetu suzeisti operatoriy.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos
jtaisai. Nenaudokite krGmapjovés, jeigu
iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
variklio.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia

patikrinti, ar nepazeistas korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir
rankenos  sumontuotos ir  tinkamai
priverztos.

Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia

nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei
pazeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai,
nenaudokite be apsauginiy jtaisy.
Stebékite, kad oro veésinimo jsiurbimo
angos neuzsikisty atliekomis.

PrieS naudodami pustuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virvés, kurie gali bati toli nupdsti greito oro
srauto.
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Gaminj reikia naudoti pastacius ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai ~ kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui  tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizeisti ar
sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzeliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su Kkitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisrag.
Netinkamomis sglygomis i$ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités | gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

EKSPLOATAVIMAS

Naudokite prietaisg tik  priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidZziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

Niekada nenaudokite jrenginio sprogioje ar
dulkétoje aplinkoje.

Stengtis nenaudoti kriimapjovés blogomis
oro saglygomis, ypa€, kai yra zaibavimo
pavojus.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo
saglygomis. Kad pastebéty galimus pavojus,
prietaisu dirban€iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina jspéjamyjy garsy (ryksmy arba
pavojaus signaly) girdéjimo galimybe.
Operatorius turi atkreipti ypatingg démesj,
kas vyksta darbo vietoje.

Dirbkite susikaupe, visg démesj skirkite
atliekamam darbui.
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= Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zong.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

m Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidziose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

m Stovékite toliau nuo visy judanéiy jrankio
detaliy. Besisukantys diskinio rato peiliukai
gali sukelti sunkius suzeidimus.

m Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty
tinkamy detaliy.

m Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

A ISPEJIMAS! Numetus krimapjove, jai
stipriai susitrenkus ar pradéjus nejprastai
vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti ir
patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti
vibravimo priezastj. Pakenktos dalys turi bati
tinkamai sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

m Kad pavojus prisiliesti prie sukamuyjy daliy
baty kuo mazesnis, bdtinai sustabdykite
krimapjove, atjunkite i maitinimo Saltinio
ir patikrinkite, ar visos judamosios dalys
visiSkai sustoje:

e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj
o kai paliekate krimapjove be priezitros
e prie§ montuojant ar nuimant jtaisus
. v
krimapjove
e gaminiui atsitrenkus | paSalinj daiktg,
reikia apzidréti, argaminys neapgadintas
e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite).

= Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iS§samiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

m Esant dulkéms, dévekite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.



m Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek

sudrekinkite valomus pavirsius.

m Pidstuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar
gyvinus.

m Jokiu bldu nedékite daikty j nupatimo oru
prietaiso vamzdzius.

Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.
IStieskite pdtimo jtaiso antgalj visu ilgiu,
kad oro srové pasty arti zemés ir darbas
baty nasus.

m Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

A
AUGOS |SPEJIMAI

A\ JSPEJIMAS! Siekdami i$vengti trumpojo
jungimo  sukeliamg  gaisro  pavojaus,
suzalojimy arba produkto  pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skysc€ius ir pasirdpinkite, kad
| prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysCiy. Korozijg sukeliantys arba
laidus skysc€iai, pvz., strus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant | sandélj ar transportuojant,
gaminj reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir
palikti, kol prietaisg atvés.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo
chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba

laidZiosiomis medziagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba
juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

A JSPEJIMAS! Keitimui naudokite tik
originalias gamintojo  atsargines  dalis.
Neoriginalios dalys gali badti suzeidimy ir
jrenginio blogo veikimo priezastis, ir dél to gali
bati anuliuotas garantinis pazyméjimas.

A\ ISPEJIMAS! Aptarnavima atlikti batina itin
atidZiai, todél rekomenduojame, kad technine
apzitirg vykdyty kvalifikuotas specialistas.
Irenginj techninei priezitrai pristatykite

tik | jgaliotajj techninés prieZiGros centrg.

Atlikdami prietaiso technine priezilra, keitimui
naudokite tik originalias, prietaiso gamintojo
atsargines dalis.

m Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima
tik tiek, kiek aprasyta Siame vadove. Dél
kity remonto darby kreipkités | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

m Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia
nugabenti | jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

m Norédami iSvengti pavojaus susiZaloti
prisilietus prie judanciy daliy, visada batinai
iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy
ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustojo.

= Nuimkite patimo vamzdzius ir patikrinkite,
ar neuzsikim$8o. Jei vamzdeliai uzsikim3e,
i$ jy reikia pasalinti kamscius.

m Prie§ jdédami akumuliatoriy blokg ir
jjungdami gaminj uzdékite vamzdzius
atgal.
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Zr. 107 psl.

Galios didinimo mygtukas
Kintamojo greicio spragtukas
Rankena

Pastuvo korpusas

Pastuvo vamzdzio fiksatorius
Nupatimo vamzdis

Rankenos reguliavimo galvuté

NookrwN =

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar tinkamai
/!\ uzverZti visi sraigtai, varztai
ir verzlés, kad uztikrintuméte
|[lM||| saugg darbo aplinka.
——  Vadovaukités visais jspéjimais
ir saugos taisyklémis.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Dévékite ausy apsaugos
priemones

Dévekite apsauginius akinius

A\ Saugokites iSmetamy arba

& skrendanciy objekty. Visi

1 ﬂ\ aplinkiniai zmonés turi bati bent
b 15 m atstumu.

Sukamieji ventiliatoriai. Kai
@ krimapjové veikia, laikykite

‘%(\ rankas ir kojas atokiai nuo
C angy.
72 Prie$§ pradédami bet kokius

darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy blokg.

Sis prietaisas atitinka visas
c € reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.
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~EurAsian*“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Garantuotas akustinis lygis

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy Ukio atliekomis. Prasome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

[i]
A\

Pastaba

|spéjimas!

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai



Akutoitega  puhuri  juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, to6voimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Akutoitega puhur on mdeldud kasutamiseks
valjas kuivas ja hasti valgustatud tingimustes.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
kerge prahi arapuhumiseks, naiteks lehed,
rohi ja muu aiandusprugi.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A\ HOIATUS! Seadme kasutamisel tuleb
jargida ohutusreegleid. Teie ja kdrvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kéaesolevad
juhised enne seadme kasutamist labi. Hoidke
juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

/A HOIATUS! Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks laste vdi nende isikute poolt,
kellel on piiratud flUsilised, vaimsed vdi
sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt
valvata, et nad seadmega ei mangiks.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt l4bi. Oppige
tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Arge lubage lapsi ega piiratud flisiliste,
sensoorsete ja vaimsete vdimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
vBivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vdivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Hoidke koéik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad téo6alalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tdopiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

m Arge kasutage kultivaatorit vésinuna
vbi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi v&i ravimite mdju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Modnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud téode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

m Kandke seadmega td6tamisel kinniseid

jalandusid ja pikki piikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke téotamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad vdi millel on
paelad vdi sidemed; need vbivad haakuda
likuvate osade kiilge.

Arge kandke I6tvu riietusesemed Vi
ehteid, mida vdidakse tommata Ohu
sissevotuavasse.

Kinnitage  pikad  juuksed  ©lgadest
kdérgemale, et valtida nende takerdumist
liikuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. Toode
tekitab mdira ja voib pdhjustada pusiva
kuulmiskahjustuse, kui ei peeta rangeltkinni
ettevaatusabindudest, et piirata miraga
kokkupuutumist ja mura vahendada.

Kandke selle seadme kasutamise ajal alati
silmakaitsevahendeid. Kandke taismaski
voi kaitsemaskprille. Tavalised kaitseprillid
voi paikeseprillid ei ole nduetekohased
kaitsevahendid. Objektid vdivad vdimsa
Ohujoa toimel suurel kiirusel igal hetkel
vélja lennata ja vdivad kdvadelt pindadelt
pdrkuda operaatori suunas.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
téotavad nduetekohaselt. Kui seade nupule
OFF vajutamisel valja ei lUlitu, arge hakake
tooriista kasutama.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
Ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud.

Pddérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

Arge kasutage seadet, mille Kkaitsed

vdi katted on Vvigastatud vbéi ilma
kaitseseadisteta.

m Hoidke jahutuséhu pilud prahist puhtad.
m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et

prugi oleks lahtine.

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati
korrastada. Eemaldage t6dpiirkonnast kéik
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed vdi n6orid, mis vdivad suure
Ohuvoolu téttu kaugele valja paiskuda.

Kasutage seadet ainult tugeval ja tasasel
pinnal.
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AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile vbib pbhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutddriista ainult  selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine vdib pbhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mindid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lGhistada. Aku klemmide Ilhistamine vdib
pbhjustada pdletust vdi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik
valja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
pdoérduge  arsti poole.  Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

KASUTAMINE

78

Tddtage masinaga ainult  mdistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul, hilisdhtul
vOi 00sel, kui see voib teisi inimesi hairida.
Arge kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlikus vditolmuses keskkonnas.

Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse
korral. Td6tajal peab todpiirkonnale olema
selge valjavaade, et tuvastada vdimalikud
ohud.

Kuulmiskaitsevahendid takistavad
haalhoiatuste (hituded ja helisignaalid)
kuulmist. Operaator peab seda arvesse
votma ja pddrama taiendavat téahelepanu
sellele, mis toimub tema tookohal.

Arge laske end hairida ja olge alati
keskendunud oma tegevusele.

Mitme sarnase seadme t66tamisel samas
piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski tootajal ja inimestel, kes t6opiirkonda
sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage. Kummardamine vdib
pdhjustada tasakaalu kadumist.

| Eesti

m Kallakul tootamisel tagage endale kindel
jalgealune. Tootamisel kéndige, arge
kunagi jookske.

m Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest
eemal. Podrleva tiiviku labad voivad
pbhjustada raske kehavigastuse.

m Arge mingil juhul pliidke kdivitada seadet
ilma, et todtarvikud on nduetekohaselt
paigaldatud.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

A  HOIATUS! Kui seade on maha
kukkunud, saanud tugeva 160gi voi hakkab
ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lle vigastuste
suhtes. Kdik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldusttokojas parandada véi asendada.

m Pdodrlevate osadega kokkupuutumisest
tingitud kehavigastuste vahendamiseks
seisake seade, eemaldage akupakett ja
veenduge liikuvate osade seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse
korvaldamist
e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute  paigaldamist ja
eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist
ja sellega to6tamist.

o et seade vigastuste suhtes Ule vaadata
parast mingilt objektilt saadud I66ki

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt
vibreerima (kontrollige viivitamatult).

m Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
onnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustédkojas pohjalikult kontrollitud.

PUHURI OHUTUSJUHISED

m Tolmustes tingimustes tootamisel
kandke respiraatorit, et vahendada
tolmu sissehingamisest pbhjustatud
tervisekahjustusi.

= Tolmuses kohas niisutage pindasid.

m Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste vdi lemmikloomade suunas.

m Arge pange mingeid esemeid puhuri toru
sisse.

m Arge kasutage seadet avatud akende
l&heduses.



Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni,
mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
l&hedal ja téhusalt toétada.

Arge asetage toodet lahtise priigi peale
ega lahedale. Praht vdidakse imeda
ventilaatori sissetdmbeavadesse ja see
vBib pbhjustada seadme vigastumise.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A\ HOIATUS! Lihisest pdhjustatud tuleohu,
vigastuste voi toote kahjustuste valtimiseks
arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vbivad pbhjustada luhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule panekut voi teisaldamist seisake
mootor, votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest voorkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepdasmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad.
Arge hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator
likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest riiklikest maarustest
ja eeskirjadest.

Akude transportimisel

allettevotjate poolt

jargige koiki pakkimise ja tahistamise
erindudeid. Veenduge, et akud ei satu
kokkupuutese teiste akude ega voolu

juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu
mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga. Arge
transportige pragunenud vai lekkivaid akusid.
Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

A HOIATUS! Kasutage ainult tootja
originaalvaruosi, tarvikuid ja tédorganeid.
Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud
garantii tUhistamise.

A\ HOIATUS! Hooldamine nduab dlimat
korrashoidu ja teadmisi ning tuleks teostada
ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses. Muruniiduki hooldamisel
kasutage ainult tootja originaalvaruosi.

m Lubatud on teha ainult  selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditédde
tegemiseks vbotke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Plhkige trimmer pérast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi

asendada.

m Podoérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

m Et vahendada likuvate osadega

kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
IUlitage alati toode vaélja, eemaldage aku ja
veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult
peatunud.

Ummistuse kontrollimiseks eemaldage
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage
torud.

Enne aku paigaldamist ja toote kaivitamist
pange torud tagasi.

Vit leht 107.

Turbovdimsuse nupp
Kiirusregulaatori paastik
Kaepide

Puhuri korpus
Puhuritoru sulgur
Puhumistoru

Juhtraua reguleernupp

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
A

L

[ ]

Nogohkwh~

Enne toote kasutamist lugege
I&bi ja tehke endale selgeks
kdik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja tddohutuseeskirju.
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

III Markus

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ﬁ .
Hoiatus

Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

Kandke silmakaitsevahendeid WEEEEg Eraldi ostetavad osad véi
fafal=l=]

tarvikud

Hoiduge Ulespaisatud ja

lendavate esemete eest.

I ﬂ Hoidke koéik korvalseisjad
b vahemalt 15 m kaugusel.

seade tootab, siis hoidke oma

"= TR} . . .
@ Poorlevad ventilaatorid. Kui
‘?8 kéed ja jalad avast eemale.

70 Enne mistahes t66de tegemist
toote kallal vtke aku valja.

EL-i liikmesriigis, kus toode on

c € Vastab koigile eeskirjadele
ostetud.

[H[ Euraasia vastavusmark

@Z Ukraina vastavusmargis

Garanteeritud helivéimsuse
tase

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
)g vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast
mmm  nGu oma edasimuidjalt voi

vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.
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Dizajn Vase akumulatorske puhalice za lis¢e
poCiva na prioritetima sigurnosti, visokih
performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Puhalica za liS¢e namijenjena je isklju€ivo
uporabi na vanjskim prostorima, u suhim i
dobro osvijetljenim uvjetima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka ukljuéujuéi lisce, travu i druge vrtne
otpatke.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu
svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE! Prilikom koristenja
proizvoda moraju se slijediti sigurnosna
pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih

promatraca, prije rada s proizvodom paZljivo
i potpuno procitajte ove upute. Molimo vas da
Cuvate ove upute radi kasnijeg koriStenja.

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije
namijenjen za koriStenje od strane djece ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili
mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

OBUKA
m PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se

s upravljackim elementima i pravilnim
koristenjem proizvoda.
m Nikada ne dopustite djeci, osobe

smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osoba koje ne raspolazu
iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce
je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.

m Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

PRIPREMA

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koristenje proizvoda za neke radove.
Provijerite kod lokalnih tijela za savijet.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastitnu obucéu i duge hlade. Nemojte
raditi bosi ili u otvorenim sandalama.
Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu
zahvatiti u pokretne dijelove.

Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit koji
moze biti povuéen u otvor za zrak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za oci. Proizvod je bucan i
moze prouzroditi trajno osteéenje sluha
ako se strogo ne pridrzavate mjera za
ograni€enje izlaganja i smanjenje buke.
Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za o¢i.
Nosite masku preko cijelog lica ili potpuno
zatvorene naocale. Obi¢ne naocale ili
sun€ane naoCale nisu adekvatna zastita
Predmeti mogu biti odbaceni velikom
brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrSine prema operateru.
Osigurajte prije svakog koriStenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne Koristite alat ako
sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja proizvod.
Prije svakog koriStenja uvijek provjerite
ku¢iste za oStecenja. Osigurajte da
su Stitnici i rucke pravilno postavljeni i
pricvrséeni.

Za zamjenu oste¢enih ili necitljivih
naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

Nikada nemojte raditi s uredajem s
ostecenim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja.

Odrzavajte sve ulaze za zrak Cistim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama odcistite
ostatke koliko je to moguce.

Prije svakog koriStenja ocistite radno
podrucje. Uklonite sve predmete kao Sto
su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, zica
ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.
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Radite s proizvodom samo na d¢vrstoj,
ravnoj povrsini.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaCa. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se Kkoristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili
pozar.

Pod uvjetimaloma moze doéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oci, dodatno potrazite lijeCnicku pomo¢.
Tekuc¢ina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

UPORABA

82

Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.

Nikada ne rukujte proizvodom u
eksplozivnoj ili prasnjavoj atmosferi.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem
osvjetljenju. Operateru treba jasan pogled
radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vasu
mogucnost da Cujete upozorenja (viku ili
alarme). Rukovatelj mora obratiti posebnu
pozornost na to $to se dogada u radnom
podrudju.

Prilikom rada budite pazljivi i koncentrirajte
se na zadatak.

Rad u blizini sliénim alatom dovodi do
opasnosti povreda sluha i mogucim
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.

| Hrvatski

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama.
Hodajte, nemojte tréati.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih
pokretnih  dijelova. Rotiraju¢e oStrice
propelera mogu izazvati ozbiljne ozljede.
Nikada nemojte pogoniti uredaj bez
pravilno priklju¢ene opreme.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

A\ UPOZORENJE! Ako je proizvod ispao,
pretrpio tezek udar ili abnormalno vibrira,
odmah zaustavite proizvod i provjerite na
oStecenje ili identificirajte uzrok vibracija.
Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno poprauviti
ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Za samnjenje opasnosti od povreda

povezanih s dodirom rotirajucih dijelova,

uvijek  zaustavite proizvod, uklonite

bateriju, provjerite da su svi pokretni

dijelovi zaustavljeni:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, odrzavanja ili rada na
uredaju

e za provjeru uredaja nakon odbacivanja
nepoznatog predmeta

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provijerite).

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski

sklop u sluCaju nesre¢e ili kvara.

Proizvodom nemojte ponovno rukovati

sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni

servisni centar.

E- NOSNA UPOZORENJA VEZANO
HALICU

U prasnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje prasine.

Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smijeru ljudi ili ku¢nih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.



Nemoijte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.

Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodec¢i do moguceg ostecenja
jedinice.

UPOZORENJA ZA BATERIJU

A UPOZORENJE! Zbog izbjegavanja opasnosti
od pozara jednim kratkim spojem, opasnosti od
ozljeda ili oste¢enja proizvoda, alat, izmjenijivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.
Korozirajuce ili vodljive teku¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i
omogucite da se ohladi prije spremanja ili
transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupacno
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na
otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BA-
TERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne
moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koji transportirate za daljnju
pomoc.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke
od proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa moze
dovesti do mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti
i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE! Servisiranje iziskuje
krajnju paznju i znanje i treba da ga vrSi
samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlaStenom servisnom
centru. Prilikom servisiranje, Koristite samo
originalne zamjenske dijelove od proizvodaca.

m MozZete samo vrditi podeSanje li
popravke opisane u ovom manualu. Za
druge popravke, obratite se ovlaStenom
servisnom agentu.

m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki ostec¢eni dio trebao bi pravilno

popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.
m Za zamjenu oStecenih ili neditljivih

naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

CISCENJE BLOKADA

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda povezan
s dodirivanjem pokretnih dijelova, uvijek
iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop
i provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili.

m Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli
pregledati je li se uredaj zacepio. Po
potrebi ocistite cijevi.

m Prije umetanja baterije i pokretanja
proizvoda ponovno montirajte  cijevi
puhalice.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 107.

Gumb za turbo pojacani nacin rada
Sklopka za promjenjivu brzinu
Rucka

Kuciste puhalice

Spona cijevi puhalice

Cijev puhalice

Gumb za podes$avanje rucke

Nookwh=
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SIMBOLI NA PROIZVODU Otpadni elektricni proizvodi ne

_treba da se odlazu S otpadom
Prije rada s proizvodom morate E 1z ‘J'.Ep‘af'”sé‘!a: Mt°|'m° da
progitati i razumjeti sve upute. recikiirate gdje je to moguce.
Slijedite sva upozorenja i mmm Potrazite saviet od lokalnih
sigurnosne upute vlasti ili prodavca kako
’ reciklirati.

N\
Ne izlazite kigi ili viaznim SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
uvjetima.
|I| Napomena

Nosite zastitu za sluh

A Upozorenje

Nosite sredstva za zastitu ociju .. R
Dijelovi ili pribor prodan
-  odvojeno

Cuvajte se odbagenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite sve
I ﬂ\ promatrace na udaljenosti od
b najmanje 15 m.

—
\k% Rotirajuci ventilatori. Drzite

o ruke i stopala izvan otvora dok
o uredaj radi.

e Prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na proizvodu uklonite
bateriju.

Ovaj alat uskladen je sa svim

c E normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

[H[ EurAsian znak konformnosti

@ Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Jaméena razina zvuéne snage
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Pri zasnovi tega brezzicnega puhalnika
smo se prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni puhalnik je namenjen izklju¢no
uporabi na prostem v suhem in dobro
osvetljenem okolju.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listiem, travo in drugimi vrtnimi
odpadki.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A  OPOZORILO! Med uporabo stroja
upostevajte varnostna navodila. Preden
zaCnete uporabljati izdelek, morate za vaso
varnost in varnost prisotnih v celoti prebrati
in razumeti ta navodila. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnej$o rabo.

A OPOZORILO! Izdelek ni namenjen za
uporabo s strani otrok ali oseb z zmanjSanimi

fiziénimi, dusSevnimi ali senzoriénimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.
URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi zmoznostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesreCe ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
m Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, e kdo vstopi v obmocje.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

PRIPRAVA
m V nekaterih regijah predpisi omejujejo

uporabo izdelka na doloene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, €e ste bosi ali nosite odprte
sandale. lzogibajte se noSenju ohlapnih
obladil ali oblacil z odstopajo¢imi dodatki,
saj se lahko ujamejo med premicne dele.

Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi se
lahko ujel v dovod zraka.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

Med celotnim upravljanjem izdelka vedno
nosite popolno zasc&ito za usesa. Izdelek je
hrupen in lahko povzroéi trajno poskodbo
sluha, ¢&e ne upoStevate dosledno
previdnostnih ukrepov za omejitev vase
izpostavljenosti in zmanj$anje hrupa.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno zas¢ito za oci. Nosite
popolno obrazno maslo ali povsem zaprta
varnostna oc¢ala. Navadna ocala ali son¢na
ocCala niso zadostna zas¢ita. Mo€an zracni
vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro vrze
predmete, ki se lahko od trde povrSine
odbijejo proti uporabniku.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, Ce stikalo
za izklop ne zaustavi motorja.

Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohiSje morda poskodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in roc¢aji namesceni in
pravilno pritrjeni.

Poskodovane ali neditlive nalepke naj
zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poSkodovana vodila ali zascite ali brez
namescenih varnostnih naprav.

Poskrbite, da bodo odprtine za zralenje
Ciste.

Pred zaetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito odcistite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno
steklo, zeblji, zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.

Z izdelkom upravljajte samo na trdni, ravni
povrsini.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzrodi
pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzro€ili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzro¢i opekline
ali pozar.

m Ob zlorabi, baterije lahko iz nje steCe
tekoCina. Ce se po nesreCi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekoCina v stik z o€mi, poiscite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroci vnetje ali opekline.

DELOVANJE

= Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.

m lzdelkanikoline uporabljajte veksplozivnem
ali vnetljivem ozracju.

m lzogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, Ce obstaja
nevarnost strele.

m Pripomocka ne uporabljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

m Za&cCita za sluh zmanjSa vaso sposobnost,
da sliSite opozorila (alarme ali klice).
Upravljavec mora Se bolj paziti na
dogajanje v okolici.

m Pozornosti med uporabo pripomocka ne
preusmerjajte drugam in se osredotocajte
izklju€no na opravilo.

m Uporaba podobnih orodij v bliZini povec€a
nevarnost za poSkodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmodje.

m Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte.
Nesiahaijte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

86 | Slovensko

m Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

m Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih
se delov. VrteCi se kraki rotorja lahko
povzrocijo hude poskodbe.

= Naprave nikoli ne vklopite brez namescene
ustrezne opreme.

= Na noben nacdin ne spreminjajte naprave
ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.
A\ OPOZORILO! Ce izdelek pade, mo&no tréi
ali za¢ne nenormalno vibrirati, ga nemudoma
zaustavite in preverite, ali je poskodovan
oziroma poiS¢ite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

m Za zmanjSanje nevarnosti poskodb, Ki
lahko nastanejo z dotikanjem vrtecih
delov, vedno ustavite napravo, odstranite
baterijski paket in se prepri¢ajte, da so se
ustavili vsi premikajoci deli.

e pred CiS€enjem ali odstranjevanjem
blokade

e ko pustite izdelek brez nadzora

e pred namesc€anjem ali odstranjevanjem
pripomockov

e pred preverjanjem in vzdrZzevanjem
izdelka ali delom na njem

e Ob ftréenju s tujim objektom preglejte
izdelek za morebitne poskodbe.

e Ce izdelek zagne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma).

m V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vlozek.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti
ne pregledajo na pooblasfenem servisu.

&- NOSTNA OPOZORILA ZA
NALNINA

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

m V prasnih pogojih povrSine nekoliko
navlazite

m Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

m V cevi puhalnika
predmetov.

= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

nikoli ne dajajte



m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zra¢ni curek deluje zelo blizu tlom
in je u€inkovit.

m Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo blizino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi Cesar se enota lahko
poskoduje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

A\ OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom
povzro¢ene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo
kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite napravo, odstranite baterijo
in poCakajte, da se ohladita, preden ju
shranite ali transportirate.

m Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo
na suhem in dobro prezratenem mestu,
ki ni na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije
in soli za toplienje ledu. lzdelka ne
shranjujte na prostem.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaCevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScCitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO! Uporabljajte le originalne
rezervne dele in dodatke, ki jih priporoca
proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava

lahko slabo deluje, povzro¢i posSkodbe,
garancija pa ne velja vec.
A OPOZORILO! Servisiranje zahteva

posebno pozornost in znanje in naj jo zato
opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek
naj servisirajo izkljuéno v pooblaséenem
servisnem centru. Pri servisiranju uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

m Opravite lahko samo tukaj navedene
prilagoditve ali popravila. Za ostala
popravila se obrnite na pooblas€enega
serviserja.

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak posSkodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Poskodovane ali neditliive nalepke naj
zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

m Za zmanjSanje nevarnosti poskodb zaradi
stika s premikajo€imi se deli izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski vliozek in se
prepricajte, da so se vsi premikajoci se deli
povsem ustauvili.

m Odstranite puhalne cevi in jih preglejte
zaradi morebitnih zamaskov. Po potrebi
cevi oCistite.

m Preden vstavite akumulatorski
in zaZenete pripomocek, cevi
namestite.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 107

Gumb turbo ojacevalnika
Rocica za uravnavanje hitrosti
Rocaj

Ohi$je puhalnika

Zapah cevi puhalnika

Cev puhalnika

Gumb za nastavitev rocice

vliozek
znova

Noghkwh~
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SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.
Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Nosite zasc&ito za uSesa

Nosite zasg¢ito za oci

Pazite na izvrZzene ali leteCe
predmete. Prisotni naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m.

Vrteci ventilator. Medtem ko je
izdelek v teku, imejte roke in
noge izven odprtin.

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vlozek.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Zajam¢&ena raven zvo¢ne modi
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Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Opomba

Opozorilo

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno



Bezpecnost, efektivita a
boli  prvoradé pri
akumulatorového fukaca.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fuka€¢ je ureny len na
vonkajSie pouzitie pri dobrom osvetleni a za
suchého pocasia.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie
fahkej sutiny, ako su listy, trava a ini zahradné
zvySky.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

OBECNE BEZPECNOSTNE
STRAHY

/\ VAROVANIE! Pri pouzivani tohto produktu
sa musia dodrziavat bezpecfnostné zasady.
Pre vaSu vlastnu bezpecnost a bezpecnost
okolostojacich osbb si pred pouzitim produktu
musite precitat tento navod a porozumiet
vSetkym jeho pokynom. Odlozte si tento
navod na neskorsie pouzitie.

A\ VAROVANIE! Produkt nie je uréeny na
pouzitie detmi alebo osobami so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym
dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat..

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

m Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, du$evnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi  skusenostami a
znalostami alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, pouzivat
produkt. Miestne platné predpisy mdézu
obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

m UZivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpecfenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

m Okolostojace osoby, deti a domace
zvieratd, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

m Nikdy nepouzivajte produkt,
unaveni, chori alebo pod
alkoholu, drog alebo liekov.

spolahlivost
navrhovani  vasho

ked ste
vplyvom,

PRIPRAVA

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.
Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volny alebo ma
volne visiace $nurky €i putka — mézu sa
zachytit do pohybujucich sa dielov.
Nenoste volny odev, ani $perky, ktoré by
sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou
pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Vyrobok je hlasny a méze
spOsobit’ trvalé poskodenie sluchu, ak sa
nebudu striktne dodrziavat bezpecnostné
opatrenia na obmedzenie vystavenia a
redukovania hluku.

Pri praci s produktom neustale pouZivajte
kompletnd ochranu zraku. Pouzivajte
celotvarovi masku na tvar alebo uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu
mbze kedykolvek spoésobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto
sa moézu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujucemu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, C¢i
vSetky ovladacie prvky a bezpecnostné
zariadenia funguju  spravne. Produkt
nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte
kryt, ¢ nie je poSkodeny. Skontrolujte, Ci
su ochranné kryty a rukovate na mieste a
spravne zaistené.

Prineste produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
poskodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpelnostné
zariadenia.

Zo vsetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky.

Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.
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m Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.

m S produktom pracujte len na pevhom a
rovnom povrchu.

POUZIVANIE AKUMULATORA A

STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, méze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so
$pecificky uréenymijednotkamiakumulatorov.
Pri pouziti inych jednotiek akumulatora vznika
riziko poranenia a poZiaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky €i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCend z akumulatora méze
sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.

PREVADZKA

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
veCer, kedy by to mohlo rusit' ostatnych
fudi.

m Vyrobok nikdy  neprevadzkujte  vo
vybusnom ani praSnom ovzdusi.

m Nepouzivajte produkt v zlom poc€asi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.

m Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

m Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost
pocut zvukové vystrahy (vykriky alebo
alarmy). Operator musi davat zvlast pozor,
€o sa deje v pracovnej oblasti.
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m Na pracu sa vzdy sustredte a nerozptylujte
sa.

m Pri pouzivani podobnych nastrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

m UdrZujte bezpelny postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mdze
spoOsobit’ stratu rovnovahy.

= Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
noéh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

m Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti
Ziadnej pohybujucej sa Casti. Rotujuce
lopatky kolesa moézu zapri€init vazne
zranenie.

= Nikdy neprevadzkujte jednotku bez vhodne
pripojeného prisluSenstva.

m Zariadenie ziadnym spésobom neupravuijte
ani nepouzivajte diely &i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

/A VAROVANIE! Ak produkt spadne, utrpi

siiny naraz alebo zacne nesStandardne

vibrovat, okamzite ho zastavte s skontrolujte,

C¢i nedoSlo k poskodeniu alebo zistite

pri¢inu  vibracii  Akékofvek poSkodenie

sa musi nélezite opravit alebo vymenit v

autorizovanom servisnom centre.

m Na znizenie rizika poranenia nasledkom
kontaktu s rotujucimi  dielmi  pred
nasledujucimi &innostami vzdy zastavte
produkt, vyberte jednotku akumulatora a
skontrolujte, ¢i sa v8etky pohybujuce diely
Uplne zastauvili.

e pred Cistenim
upchatia

e pri ponechani produktu bez dozoru

e Pred montazou alebo demontézou
nastavcov

e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou
na produkte

e skontrolovat poSkodenie produktu po
zasiahnuti cudzim predmetom

e ak zariadenie zaCne neStandardne
vibrovat' (ihned skontrolujte)

m V pripade nehody alebo poskodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
supravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

alebo odstranenim



P OSTNE VYSTRAHY PRE
HADLO

Noste ochrannu tvarovd masku v prasnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

V prasnom prostredi mierne navilhgite
povrchy.

" EF

= Nesmerujte trysku duchadla smerom na
[udi alebo zvierata.

m Do rurok duchadla nikdy nevkladajte
ziadne predmety.

m NepouzZivajte zariadenie v  Dblizkosti
otvorenych okien.

m PouzZite nastavec so Sirokou dyzou

duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho
otvoru sa mobze vsat sutina, Co by
pravdepodobne spdsobilo poSkodenie
zariadenia.

VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE! Aby ste zabranili
nebezpecenstvu poziaru spbsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijatku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do =zariadeni a
akumulatorov  nevnikli ~ ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6ézu sposobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt, vyberte akumulator a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych Cinidiel, ako su zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli. Vyrobok
neuchovavajte vonku.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
o0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaleni. Zabezpelte, aby polas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte ~ akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

A\ VAROVANIE! Pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a nastavce
vyrobcu. V opacénom pripade moéze dojst
k moznému poraneniu, nedostatoénému
vykonu a strate platnosti zaruky.

A\ VAROVANIE! Udrzba vyZzaduje extrémnu
starostlivost a znalosti, a musi byt prevadzana
vyhradne v autorizovanom servise. Servis
vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku. Pri servise pouzivajte
len origindlne nahradné diely vyrobcu.

m MbzZete vykonavat len Upravy alebo opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

m Po kazdom pouziti vycistite produkt
makkou suchou tkaninou.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch €i su riadne utiahnute,
aby sa =zaistila bezpecna prevadzka
produktu. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

m Prineste produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

ODSTRANENIE UPCHATIA

m Aby ste zniZili riziko poranenia spojené s
kontaktom s pohyblivymi Castami, vzdy
vyrobok vypnite, vyberte z neho akumulator
a skontrolujte, Ze sa vSetky pohyblivé Casti
Uplne zastavili.

m ZloZte trubice fukaca, aby ste mohli
skontrolovat, &i nie je zablokovany. V
pripade potreby vycistite trubice.
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m Pred vloZzenim sady batérii a spustenim
vyrobku trubice nasadte naspat.

OBOZNAM : A
PROD OV

Pozrite stranu 107.

Tlacidlo na zvySenie vykonu turbo
Ovladac premenlivych otacok
Rucka

Skrifia fukaca

Zapadka rurky fukaca

Fukacia trubica

Tlagidlo nastavenia rukovate

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte v3etky
pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

NoohrwN =~

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetci
okolostojace osoby musia byt
I.-.ﬂ vo vzdialenosti minimalne 15
m.

> @ @ @ Bb

&

Rotujuce ventilatory. Nedavajte
o ruky ani nohy do otvorov, ked
#% | je produkt spusteny.

70 Vyberte sadu batérii pred
vykonavanim akychkolvek prac
na vyrobku.

Vyhovuje vSetkym regulacnym
c € normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.
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Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Garantovana uroven hluku

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat’ do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Poznamka

Varovanie

Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne



BesonacHocTTa, MNpPOW3BOAMTENHOCTTA U
HagexaHocTTa ca acnekTuTe, Ha KouTo
e oTaeneH Hal-ronsM npuopuTeT  Mpu
NPOEKTUPaHEeTO Ha Balus Ge3xuyeH ypen 3a
obayxBaHe.

NPEOAHA3HAYEHUE

BeaxnyHnaTt ypen obayxeaHe e
npefgHasHaveH 3a U3non3BaHe Ha OTKPUTO U
npuv Cyxu ycrosus ¢ 4obpa 0CBETEHOCT.

MpoayKkTbT € NpeAHa3HayeH 3a u3gyxsaHe Ha
nekn oTnagbun, BKIOYMTEITHO NUcTa, Tpesa
M ApYru rpaguHCK1 oTnaabLn.

He ro n3nonseawTe 3a HUKaKBU APYrX LiEnu.

SES e
30MNACHOCT

A NPEQYNPEXOEHWUE! MNpu nsnonseaHe Ha
npopykta TpsibBa Aa ce cnassaT npasunaTa
3a 6e3onacHOCT. 3a ocurypsiBaHe Ha Ballata
Ge3onacHOCT M TasW Ha CTpaHUYHUTE
Habnogatenu  TpsabBa ga  npoyeTeTe
TEe3W WHCTPyKUMKW, npeauM pa pabotute C
npoaykta. CbxpaHsiBaiTe pPbKOBOACTBOTO
3a eKkcnroaTauusi Ha CUrypHoO MsICTO, 3a Aa
MOXeTe [a ro non3earte 1 No-KbCHO.

A NMPEOYNPEXOEHUE! MpoaykTsT He e
npegHasHa4yeH 3a M3nonsBaHe OT Aeua unu
OT Nnuua ¢ HamaneHu U3n4eckun, CeTUBHU
U1 YMCTBEHN cnocobHocTu. [euarta Tpsdea
Oa 6baat BHMMAaTeNnHo HaasvpaBaHu, 3a Aa
Ce rapaHTupa, 4e He cu UrpasiT c NPOAyKTa.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  WHCTPYKUMWTE  BHMMATESHO.
3ano3HanTe ce C KOHTponuTe  3a
ynpaBneHne 1 MpaBUITHOTO W3Mon3BaHe
Ha npoaykra.

m Hvkora He nossonsBamte nNpoAyKTbT
Aa Obge wusnonseaH oOT: Aeua; nuua ¢
HamaneHun uU3nN4ecKkn, CeTUBHU UMK
yMCTBEHM  cnocobHocTu; nuvua  6es
HeoOxoOMMUTE ONWT W 3HaHWUS; nuua,
KOMTO He ca 3ano3HaTu C HacToswmTe
WHCTPYKUuMKn. MecTHute Hapenbu wmorat
[Aa HanaraTt orpaHM4YeHns 3a Bb3pacTTa Ha
oneparopa.

m TpsAbsBa p[a 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
unu noTpebutenat e OTroBOpeH 3a
NPUYMHSBAHETO Ha 3MOMOMNYKN UMW LLEeTK
Ha Apyrv nuua unm MMyLLecTBo.

m [IpbXTe BCMYKM CTpaHWUYHU HabnogaTenwu,
Jeua 1 AOMaLLUHW XUBOTHU Ha pasCTosiHNE
noHe 15 meTpa oT paboTHata 30Ha.
CnpeTe npoaykTa, ako HsKOW HaBnese B
paboTHaTa 30Ha.

m Hwukora He wusnonseamte npoaykTa, ako
cTe yMopeHu, 60nHM nnu nog BIUSIHUETO
Ha ankoxosi, HapKOTMYHM BeLlecTBa Un
nekapcTBa.

NnoAroToBKA

m B HsKoM pervoHM uma pasnopentw,
orpaHu4yaBalLy U3ron3BaHeTo Ha NpoayKTa
[0 onpefeneHn onepauun. 3a CbBETU Ce
o6pbLUanTe KbM MECTHUTE BRACTU.

= Korato wusnonseate npoaykTa, BuHaru
HoceTe 34paBu 3aTBOPEHN 0BYBKM U ObITbr
naHTanoH. He nsnonseaiTe UHCTPYMEHTAa,
ako cTe 6ocCM WNU HOCUTE OTBOPEHMU
caHganu. NsbsreaiiTe Oa HocuUTe LUMPOKM
Opexy WnuM TakuBa C BUCSALIM Kpauiia
Unu Bpb3KW; Te MoraT Aa ce 3annetar B
OBUXELLUTE ce YacTu.

= He HoceTe LIMpPOKKU Apexu nnu ykpalleHus,
KoMTo MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTM BbB
BXOASALMS BEHTUMNAUMOHEH OTBOP.

m [bnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa
Ha HMBO Haj pameHeTe, 3a Aa ce u3berHe
HEeMHOTO 3annuWTaHe B [BWXKewuTe ce
yacTu.

m Mpyn pabBota c npogykTa BuHaru
HOoceTe 3alWWTHM cpeacTBa 3a  Cryxa.
MpoOyKTBbT € LWyMeH U MOXe Aa NMPUYMHM
MOCTOSIHHO YyBpexaaHe Ha cryxa, ako
He cnasBaTe CTPUKTHO npeanasHuTe
MEpKW 3a orpaHuYnTE eKcrnosuuuaTa 1 3a
HamarnsiBaHe Ha Lyma.

m [pu pabota c npogykta BuMHarM HoceTe
BCUYKM HEOOXOAUMM 3aLUUTHM cpefcTBa 3a
oynTe. HoceTe macka 3a USAMO nuLe UMK
Hamb/HO  3aTBOPEHW MpeanasHu ouuna.
OOVKHOBEHUTE UMM  CITbHYEBUTE O4Mna
He MpeacTaBnsiBaT HagexaHa 3awuTa.
MowHaTta Bb3gywHa CTpys MoOxe Aa
npean3Brka OTXBbpPYaHETO Ha MpeaMeTu c
BMCOKa CKOPOCT, KaTo Te€ MoraT Aa pukowwmpaT
OT TBBPAM MNOBBPXHOCTU KbM Ornepartopa.

m [lpean Bcska ynoTtpeba mnpoBepsiBanTe
[anu BCUYKM KOHTPOMNM M YCTPOWCTBa 3a
6e30macHOCT  (PYHKLMOHMPAT MNpaBUIHO.
He n3nonssanTte npoaykTra, ako
npeskntoyBatenat “OFF” (“UskniouBaHe”)
He cnupa moTopa.
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Mpeau n3nonasaHe BUHarK nposepsiBaiiTe
koprnyca 3a nospeau. YBepeTe ce, ue
npeanasuteniTe W PbKOXBaTKMTE ca
MOCTaBEHW Ha MSACTOTO UM 1 Ca HaAEeXAHO
3aTerHarTu.

3aHeceTe npogykta B OTOpU3MpaH
CepBM3eH LEHTbp, ako e Heobxoauma
3amMsHa Ha MOBpedeHn WM HevyeTIMBU
eTUKeTU.

Hwvkora He nonaeanTe ypeaa c noBpeaeHn
3alMTN UMK CTPaHWYHU ekpaHu unu 6e3
MOHTUPaHM 3aLUTHN YCTPONCTBA.

OpbxTe BCUYKM oxnaxaaLum
BEHTUMNALMOHHA  OTBOPM  YUCTU  OT
oTnagbLm.

PaspeneTte oTnagbuuTe C MoMoLlTa Ha

rpe6no n metna npegn obayxsaHe.

BuHaru noyncreamnTe paboTHOTO
NpoCTpaHCTBO, NpeauM pfa wusnonseate
ypena. lNpemaxsante BCUYKM MpeaMeTU
KaTo KaMbHM, CYYMEHW CTbKMa, MUPOHWU,
XUUM  unu Tenoese, KOUTO MoraT fAa
OTXBPbKHAT Ha 3HAYMTENHO Pa3CTOsHWE
OT cunHaTa Bb3ayLlUHa CTpysi.

Pabotete ¢ npoagykta camo
CTabUmHU 1 paBHU NMOBBPXHOCTY.

BbPXY

U3MOJI3BAHE U OBCITYXKBAHE HA
MWHCTPYMEHTA C BATEPUA

Mpesapexpanite €AVNHCTBEHO CbC
3apsiZHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsgHo  YCTPOWCTBO,

NoAXOAAWO 3a 3apexiaHe Ha eduH BuA
b6aTtepun, MOXe Oa npeausBMka pUCK OT
noxap, ako 6bae M3NON3BaHO 3a Apyru
baTepum.

M3nonsBante enekTpuyeckm MHCTPYMEHTU
c 6aTepunm eavHCTBEHO CbC CneuuanHo
npegHasHadyeHnte 3a Tax  baTepun.
M3nonssaHeTo Ha BCsikakey Apyrn 6aTepum
MOXe [a cb3fade pWCK OT HapaHsBaHe U
noxap.

Korato 6GaTepusta He ce wu3snonsea,
CbXpaHsiBaiiTe s Aaned oT gpyrn MmetanHu
06eKTu, kKaTo Hanpumep Knamepu, MOHeTH,
KMo4oBe, rBO34EeW, rankm unu  Apyru
Marnku metanHu obekTu, kKoMTo MoraT ga
HanpaBsT Bpb3ka Mexay knemute. Kbcoto
CbefMHEeHWe OT KNeMuTe MOXe Aa aoBese
[0 U3rapsHvs Unu noxap.

Mpu HenpaBWnHO M3non3BaHe OaTepusiTa
MOXe [a OTAenn TeYHOCT, u3bsrsante
KOHTaKT. AKO CINy4alHO HaCTbMU KOHTAaKT,
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npomunTe C Boda. AKO TeyHoCTTa
Bfes3e B KOHTakT C ouUTe, MOTbpceTe
OOMBbNHUTENHO  MEAMUMHCKA  MOMOLL.

OtoeneHarta oT GaTepusaTa TEYHOCT MOXE
Oa NpUYMHKU Bb3naneHue unu nsrapsiHus.

PABOTA

PaboTteTe ¢ malumHaTa camo B NOAX0ASLLO
3a TOBa BpeMe - U3BbH paHHUTE CYTPeLLHU
M KbCHUTE BEYEpHM 4acoBe, Korato e
Bb3MOXHO [a NpeynTe Ha Apyru Xopa.

Hwukora He paboTeTe ¢ ypeaa B n3byxnvsa
Unv npawuHa atmocdepa.

M3bsreaiiTe Aa n3nonaeaTe NpoaykTa npu
oM METEOPOSIOTMYHN YCOBUS, 0COBEHO
aKo UMa pUCK OT MbITHUM.

He wusnonseamte ypega npu crnabo
ocBeTneHne. OnepaTopbT TpsAbBa pAa
Mma 4yucTa BMOUMOCT BbpXy pabOTHOTO
NpoOCTPaHCTBO, 3a fAa wuaeHTuduumpa
noTeHLMasriH1 OnacHOCTH.

Mpn wun3nonssaHe Ha aHTUGOHM LWe
ce Hamanu cnocobHocTTa fga uyBaTe
npegynpexaeHus  (NoABUKBaHUS — Unn
anapmu). OnepatopbT TpsibBa Oa €
ocobeHO BHMMaTeneH 3a ToBa, KOeTo ce
cnyyBa B paboTHaTa 30Ha.

He ce pascenBavite n 6baete BuHaru
KOHLEHTpMpPaHu BbpXy 3agadaTa.

Ako Habnnso ce paboTtu c nogobHu ypeau,
TOBa yBennyaBa KakTo pucka oT yBpexaaHe
Ha cnyxa, Taka W BepodATHOCTTa Opyru
X0opa [a HaBnssaT BbB BalleTo paboTHO
NPOCTPaHCTBO.

3aemaliTe crtabunHa nosvumMs n nasete
OanaHc. He ce npotarante, 3a pfa
paboTutTe Ha TPYAHO OOCTUXMMK MecTa.
MpoTaraHeTo Moxe ga AoBede Ao 3aryba
Ha paBHOBecue.

BuHary cTbnBaiiTe BHUMATENHO U CTabunHo
Ha CTPBMHWM NOBBPXHOCTU. BbpBETe, HIKOra
He TW4yanTe, KoraTo KocuTe.

OpbxTe OBMXeWWUTEe Cce 4YacTu Ha
pa3CcTosiHMe OT TAMoTO cu. BbpTawara ce
rnepka Ha poTopa MOXe [a HaHece TEeXKU
KOHTY31MU.

B HukakbB cnyyanW He cTapTupante
MallMHaTa, ako He e HanbiHO obopyaABaHa.

He w~mopguduvumpante mMawumHata no
HMKaKkbB HayvH W He Wu3nonssanTe
YacTu WM MPUHAANEXHOCTW, KOUTO He ca
npenopbYaHy OT NPOM3BOANTENS.



A NPEQYNPEXOEHUE! Axko npoayKTbT
O6bae um3nycHaT, npeTbpnu CUrMeH yaap
MUnM 3anovHe pga Bubpupa HeecTecTBEHO,
He3abaBHO nsknoveTe npoaykra "
nposepeTe 3a NOBPeAM WNW ce onuTanTe
Aa  vpeHTuduumpate  npuumHata  3a
BubpupaHeto. lonpaBkuTe M 3amMeHUTe Ha
YacTv nNpu nospeda TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT
OT OTOPM3NPaH CEPBU3EH LEHTBP.

m 3a [Jda HamanuTe onacHoctTa  OT
HapaHsiBaHe NPV KOHTaKT C OBWKeLmTe
ce uacTu, BMHArK cnupanTe MPOAYKTa,
cBansaiiTe akymynatopHata GaTtepus u
M34akBamTe BCUYKM OBWKELM Ce 4acTu
HaMbHO Aa cnpaT ABMXEHUETO Cu:

e Mpeay MOYUCTBAHe WU OTCTpaHsiBaHe
Ha 3anyLwBaHus

KoraTo ocTaBsiTe npoaykta 6e3 Hagsop
npeon MOHTMPaHe UNU AeMOHTUpaHe
Ha OOMbITHUTESNTHN NPUCTaBKU

e Mpeau npoBepka, noadpbXkka
paboTa no npoaykra

e 3a [a WHchekTupaTe mMpoAaykta 3a
noBpean crnen cOMbCbK C BCAKAKbB
BBbHLUEH NpeameT

e ako ypeobT 3anodyHe n[a Bubpupa
HeecTeCcTBeHO (MpoBepeTe He3abaBHO)

m B cnyvai Ha HeusnpaBHOCT UnK noepeaa
U3KNoYeTe M cBaneTe akymynatopHaTa
batepusi. He pabotete c npoaykTa
OTHOBO, [OKATO TOW HE NPeMUHE LaTenHa
npoBepka B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT
B PEXXUM HA OB1YXBAHE

m [lpn pabota B npallHu yCcrnoBuUsi HOceTe
dunTbpHa Macka, 3a ga ce Hamanu
onacHocTTa oT 3abonsaBaHun Ha
auxaTenHuTe MbTuwa B CreAcTBMe Ha
BAMLLBAHETO Ha Npax.

= HaBnaxHsiBaiTe Neko NOBbPXHOCTUTE NP
paboTa B npaLlHK yCroBUSI.

m He HacousaiiTe [aw3aTa 3a o6ayxBaHe
CpeLLy Xopa WM KMBOTHM.

m Hwukora He nocTaBsiiTe NPeAMeTU BbTpe B
obayxsawute TpbLOW.

m He pabGoTteTe ¢ mawwuHata B 6nm3ocT o
OTBOPEHU NPO30pLM.

m /snon3egante nbnHata AObMMKMHA  Ha
npuctaBkaTa 3a obayxBaHe, 3a A MOXe
Bb3AYLUHUAT NOTOK Aa npeMuHaBa 6nun3o

nnn

[0 3emsATa 1 Aa o6ayxsa edeKTUBHO.

m He ocraBsanite npogykta Bbpxy unu
6nnso o xnabasu OTNOMKM. BB3MOXHO
€ BXOAAWMSAT BEHTMNAUMOHEH OTBOP Aa
3acMyye oTnagbumTe M Te da nospeasaTt
MalumHaTa.

g
3A B OINACHQO A bA P U

A\ NMPEOYNPEXOEHUE! 3a pa usberHerte
onacHocTTa OT noxap, npeaunsBuMkaHa oT
KbCO CbeAMHEHMEe, KaKTO U HapaHsiBaHusTa
N noBpeauTe Ha npoaykTa, He noTtansmnte
WHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa
GaTepuss WNM  3apsSAHOTO  YCTPOWCTBO B
TEYHOCTM W Cce MOrpuxeTe B ypeaoute wu
akymynatopHute 6GaTepun ga He nonagat
TeYHOCTU. TeyHocTUTe, NpeausBUKBaLLU
KOpO3Msi Mnn MpoBexXaally ereKkTpuyecTBo,
KaTo coneHa Boga, onpegeneHyn XUMUKanu,
nsbeneawiy BewecTBa WM NPOAYKTH,
cbabpKalm n3bensaluy BelecTsa, MoraT Aa
npeamnsBMKaT KbCo CbeanHEHMe.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m CnpeTe npogykta, cBanete GaTepusita
M M34yakaiiTe MalumHata Ja ce oxnaaw,
npeau fga s TpaHcnopTupate wnu ga A
npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

m [louncTeTe npoaykTa OT BCUYKM YyxaOu
yacTuun. CbxpaHsBalTe A Ha XnagHo,
cyxo 1 obpe NpoBeTPABAHO MACTO, KOETO
€ HeOoCTbINHO 3a Aeua. [pbxTe npoaykTa
fanedye OT  passxaallM — BellecTsa,
KaTo Hanmpumep rPaduHCKM XUMUKanu u
pasmpasaBaly conu. He cbxpaHsBainte
npoadyKTa Ha OTKPUTO.

m Korato TpaHcrnopTupaTe npogykTa, ro
obesonacerte Taka, Ye [ja He MOXe [a ce
OBWKW UNW ga nagHe, 3alloTo ToBa MoXe
[a noBede 00 eBeHTyalnHu HapaHsBaHuA
Ha Xopa Wy NoBpeam no NpoayKTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA JIUTUEBMU
BATEPUU

TpaHcnopTupanTe 6aTepumnTe BCHLOTBETCTBUE
C MECTHWTE W HaLMOHaMHN NOCTAHOBIEHUS 1
pasnopenbw.

CnasBaiiTe BCWYKM crieuyanHu M3UCKBaHUSA
3a nakeTMpaHe W eTUKeTMpaHe, Korato
TpaHcropTupaTte 6aTtepun yYpes TpeTo nuue.
YBepeTe ce, 4Ye GatepunTe He BnM3aT B
KOHTaKT c apyru 6atepuu wunu NpoBoavMM
mMaTepuanu fno BpemMe Ha TpaHCNopTupaHe,
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KaTo npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
nsonauus, HenpoeBoAuMMK  Kanadeta  WUnu
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6aTtepumn, KOUTo
ca cnykaHu unu Tekat. CBbpxeTe ce CbC
crnegHaTta KoOMNaHus 3a JOMbIHUTENEH CbBET.

noAaPBbLXKA

A NMPEQYNPEXOEHMUE! M3non3Baiite camo
OpUrVHamnHNW pesepBHM 4YacTW, akcecoapu U
npucTaeku OT npoussoauTens. B npoTuseH
criyyan Moxe [a ce Briowm pabotarta Ha
MHCTPYMEHTa UMM [a MonyudnuTe  TEeXKM
KOHTY3UW, a rapaHuusta BW Lie CTaHe

HeBanugHa.
A NPEOYNPEXOEHUE! CepBuU3HOTO
obcnyxBaHe N3NCKBa N3KMYNUTESTHO
BHMMaHue U1 cneunduyHn Mo3HaHua U

cnegBa pa 6bae M3BbPWBAHO camo OT
kBanudunumpaH TexHuk. [MpogykTsT TpAbBa
Aa O6bae peMOHTUpaH caMo B YMbIIHOMOLLEH
cepsus. [lpn wu3BbPLIBAHE Ha CEPBU3HM
OENHOCTM U3nonseanTe CaMoO OpUrMHarHM
pe3epBHM YacTu OT MPOU3BOANTENS.

= Moxete pga npaBuTe camo TakuBa
HacTPOWVIK/ M NONpaBKW, KOUTO Ca ONUCaHW
B HacCTOSILLOTO PBKOBOACTBO. 3a Apyru
nMompaBKkM Ce CBbpXeTe C areHT Ha
YMBAHOMOLLEHWS CEPBU3.

m Bcekn nbT cnen ynotpeba nouuctsaiite
NpoAyKTa C Meka 1 cyxa Kbpna.

= [leprognyHo npoBepsiBanTe Aanu BCUYKK
raviku, 6onToBEe M BUHTOBE Ca NpPaBUITHO
3aTerHaTtu, 3a4a cre CUrypHu, Ye NpoayKTbT
e B u3npasBHOCT. Bcaka nospepeHa vact
Tps6Ba Aa 6bAe nonpasBeHa Unu 3aMeHeHa
OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m 3aHeceTe npoAykta B  OTOpU3MpaH
CEepBM3EH LEHTbp, ako e Heobxoauma
3aMsiHa Ha MoBpPedeHVW WU HeYeTnMBU
eTUKETH.

U3YNCTBAHE HA 3AMYLUBAHE

m 3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHWs,
MPUYMHEHN OT KOHTaKT C [ABWXEeLM ce
YyacTu, BUHArM WU3KMoYBanTe MpoaykTa u
Ce yBepeTe, 4Ye BCUYKN ABMXKeLLn ce HacTu
ca Crpenu HambIHO.

m Canete Tpbbute 3a o6ayxBaHe, 3a Aa
npoBepute 3a 3anywsaHe. OTnyweTe
TpbbUTE, ako € He0BX0AMMO.

m [loctaBeTe o6paTtHO TpbbOWUTE, nNpean Oa
cnoxute GaTepusita M [Oa crapTipaTe
npoaykTa.
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OMNO3HAWUTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 107.

ByToH 3a Typbopexum

Cnycbk 3a pasnuyHa ckopocT
PbkoxBaTka

Kopnyc Ha ypena 3a o6gyxBaHe
dukcatop Ha TpbbaTa Ha ypeda 3a
obayxsaHe

O6ayxBalya Tpbba

BpbTka 3a perynupaHe Ha pbkoxeaTtkaTa

CUMBOIJIN HA MNMPOOYKTA

MpouyeTteTe un pasdepeTte
BCUYKW UHCTPYKLMN,

npeov Aa uanonssare
npoaykTa. CnegganTte
BCUYKW NpenynpexaeHns n
MHCTPYKUMK 32 6e30MacHOCT.

N arwN-~

He nanarante Ha AbXA U Ha
BMaXXHW YCIOBUSI.

Hocete aHTUOHM

Hocete 3awmnTHKU cpeacTea 3a
o4un

BHumaBanTe 3a n3xebpreHu
WNY NeTALLM 06eKTH.
[pbXTe BCUYKM CTPAHUYHN
HabnogaTtenun Ha noHe 15m.

> @ @ @ BB

-k

BbpTawm ce nepku. [pbxTe
KparHuuuTe cn ganede ot
OTBOPMWTE, AOKATO MPOAYKTBT
pabotu.

&

M3Bagete GatepunaTa, npeau
[a 3arnoyHeTe KakBaTo 1 Aa e
paboTa no ypeaa.

Ta3u mawmHa e B
CbOTBETCTBME C HOPMAaTBHaTa
ypenba Ha gbpxaata ot EC,
KbaeTo e buna sakyneHa.

Cce



EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBME

@ YKpauHCKM 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

001

[apaHTMpaHO HMBO Ha LWyM

EnektpuyecknTe ypeam He
TpsibBa oa ce N3XBbpnAT

3aefHo ¢ buMToBMTE OTNaAbUN.
ﬁ Peunknupante, kbaeto nma

Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce
EEEE 33 CbBET MO PELMKINPAHETO

KbM MECTHUTE BacTu Unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOIJIU B HACTOALWOTO
PBKOBOOCTBO

|I| 3abenexka

A MpenynpexaeHne

— Yactute nnu
NpUHaAnexHocTUTe ce

o—© npoaasaT OTAENHO

Bvnrapus | 97



"ONOBHUMK MipKyBaHHAMW Mpu po3podLi Liei
6e3gpoToBoi nosiTpoayBkn Oynu 6esneka,
ePeKTUBHICTb Ta HaZINHICTb.

NEPEOBA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

besgpoToBui nuarcoc npu3Ha4eHumn
BUKIMIOYHO ans BUKOPUCTAHHS nosa
NPUMILLEHHSAM B YMOBaX MiHiMansHOi BOMOrn
Ta A0CTaTHbOrO OCBITMEHHS.

Mpunag npusaHavyeHun AN BUOYBaHHS
1erkoro CMITTsl, BKIOYA4M NUCTS, TpaBy Ta
iHWe cagoBe CMITTS.

He BukopuctoByiite Ans Oyab-siKMX iHLLMX
uinen.

3AlAJibHI 3AXOOW BE3MNEKU

A MonepeaxeHHs! [Mpu  BUKOPUCTAHHI
npoaykTy, NOTpibHO AOTpMMyBaTUCA NpaBun
Oesnekn. [Ons Bawoi BnacHoi 6esnekn Ta
06e3nekn nepexoxux, BU MOBUHHI NpouYnTaTu
i MOBHICTIO 3pO3yMITU Ui IHCTPYKUIT nepepq
ekcnnyaTauieto  Bupoby. Byab  nacka,
36epexiTb  iHCTpykuii 3 ©Oe3neku Ans
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

A TMonepemxeHHa! Lleii npoaykt He
npu3HayeHnn AOns BUKOPWUCTaHHA AiTbMU
abo ocobamu 3 obmexeHumu isnyHUMK,
NCUXIYHUMK a0 CEHCOPHUMU MOXKITMBOCTAMU.
MoTpiBHO HaneXHWM YMHOM CTEeXUTU 3a
JiTbMU, 06 BOHU He rpanu 3 MaLUMHOH0.

NiAroToBKA

m YBaXHO mnpouutante iHCTpyKuito. Jobpe
O3HanoMmTecst 3 opraHamu ynpasfiHHA Ta
NPaBUIIbHUM BUKOPUCTAHHSIM MaLUWHW.

Hikonn He pos3sonsante Aitam, noaaMm
3 HWKEHUMU ISUYHUMK, CEHCOPHUMMU
abo posymoBumu 3aibHOCTAMM abo 3
HepgocTaTHIM [JOCBiAOM i 3HaHHAMMK, abo
noAsiM, He 3HANOMUM 3 UMW IHCTPYKUISMU,
KopucTyBaTucs BMpoGOM. Micuese
3aKOHOLABCTBO MOXe obOmexyBaTu BiK
oneparopa.

= Mawnite Ha yBasi, wWo onepatop abo
KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
HelwacHi Bunagkm abo  MOLUKOAXKEHHS
CNpVYMHEHI iHWKM ocobam abo iX marHy.

m TpumanTe nepexoxux, AiTen i goMaluHix
TBapvH Ha BigcTaHi 15m Big Mmicug
ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo BXOAUTb Y
30HY po60TM MaLUMHK, 3YMUHITB ii.
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= He BUWKOpPUCTOBYWTE LI MaLUMHY, SIKLWO
BM BTOMWUNNCHA, XBOpi, abo nig BMAAMBOM
arnkoront, HapKoTKKiB abo nikiB.

NiAroToBKA

m Y [esdkux perioHax iCHylTb npasuna,
WO 0OMeXylTb BMKOPUCTaHHS MPOAYKTY
aona  geskmx  onepaui.  [Mepesipte 3
BallMM MicLEeBMM oOpraHoM Bragu pAans
KOHCYymbTauin

m [lig yac poboTn 3 NpoAyKTOM, 3aBXau
HOCITb MiuHe B3yTTs i goBri wraHu. He
ekcnnyatyite mawwwuHy 60CoHIXK abo vy
BiKPUTUX caHfansax. YHWKanTe HOCIHHS
BiNbHO oasary abo fkui mae BUCSYi LLHYpU
abo 3B'A3KM; BOHM MOXYTb NOTpanuTh B
PYyXOMi YaCTUHMW.

m He opsraiite BinbHWUIA ogar abo toBeNipHi
npukpacu, §iki MOXyTb OyTW BTATMHYTI Y
noBiTpoONpUUMarbHUIN OTBIp.

m 3adgikcynTe [OBre BOJIOCCS BULLE PIiBHSA
nneva, wo6 3anobirt 3annyTyBaHHIO B
Oyab-AKNX PYXOMUX YaCTUHaX.

m HociTb 3axucT opraHiB crnyxy y Becb 4ac,
npauoroymr 3 NpoaykTom. PiBeHb Lwymy npu
po6oTi BUpOOY Oyxe BUCOKWW, i Lie MoXxe
NPU3BECTM [0 MOLUKOMKEHHS CIyXY, SKLLO
He BXMWTW BiANOBIAHNX 3aX0A4iB 3i 3H/KEHHS
BNIUBY Ta 3MEHLLEHHS LLYMY.

m HociTb 3axucT anga o4er yBech 4ac nig yac
poboTn 3 npoayktom. Hagsirante macky,
fka 3akpuBae ob6nMYy4a MoBHICTIO, abo
3axMCHWI WuToK. HopmanbHi okynspu abo
COHLIE3aXMCHi OKyNsipy Hee afekBaTHUM
3axuctoM. OB6'ekTM MOXYTb BYyTV KMHYTI Ha
BMCOKIM LUBWAOKOCTI MOTYXXHUM CTPyMEHeM
noBiTpss B OyAb-AkuA 4Yac i MOXyTb
BiACKOUMTM Bif XXOPCTKMX MOBEPXOHb A0
onepaTtopa.

m [lepeg KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepekoHamTecs, WO BCi  efeMeHTu
KepyBaHHa i 6e3nekn  YHKLIOHYIOTb
npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYMTE MalLLUHY,
akwo Bumukad  "BUMK" He 3ynuHse
MaLLUWHy.

m [lepeq KOXHMM BUKOPUCTaHHSIM 3aBXau
nepesipsAnTe  KOpNyC Ha  HasBHICTb
MOLLKOMXeHb. [epekoHanTecs, LWo 3axucTu
i PyYKM Ha MicUi i HagiNHO 3aKpinneHi.

= [lpuHeciTb NpodyKT B aBTOPW3OBaHWN
CEPBICHUN LLEHTP 4151 3aMiHW NOLLUKOAXEHUX
abo HeUMTaEMMX ETUKETOK.



m Hikonn He BUWKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN 3
MOLUKOIXKEHUMM  3aXUCHUMU  KOXKyXaMW,
lwmTKammn abo 6e3 3anobikHNX NPUCTPOIB.

m Tpumante BCi noBiTPo3abipHUKM
OXOJTIO)KEHHS BiNlbHUMMW Bif, CMITTS.

= [lepLu Hi>XX BUKOPUCTOBYBATW NOBITPOAYBKY,
3MeHLWIiTb obcAr cmiTTa 3a [0MoMOrot
rpabnie Ta mMiTnw.

m OuuncTitb pobody 30HY nepen KOXHUM
BMKOpUCTaHHAM. Bupanite BCi npeameTw,
Taki Ik KameHi, po3buTe CcKro, LBAXW, APOTH
ab0o MOTY3KM, sKi MOXYTb BYTU BIOKMHYTI Ha
3HaYyHy BiACTaHb MOTYXXHUM CTpyMEHEM
noBiTp4.

= BukopucToByiTe BUpiG Tinbkn Ha TBepAin,
PiBHI NOBEPXHI.

BUKOPUCTAHHA | pornan
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

m [epe3apagkatn TiNbkM 3a [AOMNOMOrOH
3apsigHoro NpUCTPOIO, 3a3HayYeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsgHUA  MPUCTPIA, WO
nigxoauTb ANA OQHOrO TUMY akyMyrnsaTopiB,
MOXe CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHa npu
BMKOPUCTaHHI 3 iHLWWUM aKyMynsaTOpPHUM
6rokom.

= Bukopucrtosyite €MeKTPOIHCTPYMEHTH
TINbKM 3  NPU3HAYEHUMU AN HUX
akymynsitopamu.  BukopuctaHHa  6yab-
SAKMX (HLLIMX aKyMyIATOPIiB MOXe CTBOPUTU
pY3UK OTpUMaHHS TpaBMu abo 3aiMaHHs
NOXeXi

m Konm  akymynaTtopHa  Gartapes He
BMKOPUCTOBYETbLCA, TpUMawTe ii nogani Big
MeTaneBux npeameTiB, Takux sIK KIincw,
MOHETW, KoY, UBSAXM, MBUHTKU abo iHLWi
HeBenuki MeTanesi NnpeaMeTy, ki MOXyTb
3aMKHYTU knemn. KopoTke 3amMuKaHHSs
KOHTaKTIB aKyMynsitopa MOXe Npu3BecTu
[0 onikiB abo NoXexi.

m Y BaXKMx yMOBax ekcnnyarauii, piguHa
Moxe OyTu BunyLleHa 3 6atapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpn BMNAAKOBOMY KOHTAKTI
3MunTe BoAoto. MNpy NOTpannsaHHI piavHn B
0u4i, 3BEPHITbCA 3a MEeANYHO JOMOMOrOH0.
PiguHa 3 akymynsTopa MOXe BWUKNUKaTu
po3gpaTtyBaHHs abo oniku.

OYHKUIOHYBAHHA

= BurikopucToBynTe NpoayKT TiNbK B PO3YMHi
roavHu - He paHo BpaHLi abo ni3HO BHOUI,
KONV NN MOXYTb OyTW CTPUBOXEHI.

= He BUKOPUCTOBYINTE BUPIO y

BMOyxoHebe3neyHin atmocdepi.

m YHUKaNTE BUKOPWUCTAHHS MpOAYKTY B
MoraHux MOrOAHMX YMOBax, 0cobnuBo,
KOnwv € pM3nK yaapy 6nmckaBku.

m He BuKkopuctOoByMTE nMpuM  MNOraHomy
ocBiTNeHHi. Onepatop noTpibHe 4iTkui
ornsg poboyoi obnacTi, wob BU3HAUUTK
NOTEHLiNHI Hebe3neku.

m BUKOpUCTaHHSI 3axWUCTy OpraHiB cryxy
3HWXKYE 30aTHICTb 4YyTWM MONepemKeHHs
(kpvkn abo curHanum Tpusoru). OnepaTop
MOBVHEH 3BEPHYTU 0COGNMBY yBary Ha Te,
Lo BiobyBaeTbCs B po6OYil 30Hi.

= He BigBoOnikanTecs, i
KOHLIEHTPYMTECS Ha 3aBAaHHI.

= Onepauii 3 aHanoriYHMMK iHCTPyMEHTaMu
Henogarnik 36inblUye pU3nK TpaBMu CIyxy
i MOXNMBICTb MOTPAMMSHHA iHWKUX Ocib y
po6ouy 30HY.

m TpumanTe MiUHy oOrnopy i pbIBHOBary.
He TarHiTbca. HamaranHa poTtarHytucs
MOXYTb MPU3BECTN A0 BTPATK piBHOBArW.

m 3aBxan OyabTe BMNEBHeEHi B onopi Ha
cxunax. XofiTb, Hikonu He GiranTte.

= TpumanTe BCi YaCTVHW BaLLOro Tina nogani
Bio pyxomoi 4yactuHu. O6GepTaHHA nes
pobo4yoro komeca MoOXe nNpu3BeCTM A0
CEepNO3HMX TPaBM.

m Hikonn He 3anyckamte npogykt 6e3
BCTAHOBIIEHOIO HANEXHOro 06nagHaHHs.

= He 3miHonTe mawmHy Byab-9KUM YMHOM Ta
He BMKOPWCTOBYWTe AeTani Ta npunaaas,
He peKkoMeH0BaHi BUPOOHNKOM.

A\ TonepemxeHHs! fAkwo NpoAayKT Bnas,
nocTpaxgae Big Baxkoro BrnvBy abo
nouvHae BiOpyBaTW, HeramHo 3ynuHITb
obnagHaHHS Ta nepeBipTe Ha HasBHICTb
nowkomxkeHb abo  BM3HAUTEe  NPUYUHY
Bibpauii. Byab-ake nowkomKeHHs mMae byTu
npaBuIbHO BiPeMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPVM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m o6 3HM3NTM pU3MK OTPMMaHHS TpaBMmMu,
noB'sA3aHoOi 3 KOHTaAKTOM 3 06epToBUMMU
yacTVHamMK, 3aBXOM 3YMUHITb MNPOAYKT,
BUMMITb aKymynsTop, nepekoHamTecs, Lo
BCi pyXOMi YaCTUHW 3YMUHUINCS.

e nepepnumLLeHHAM abo nepen yCyHEHHSIM
3abvBaHHs

KOJM 3anuiulaeTe npoaykT be3 Harnagy

nepes BCTaHOBIEHHAM abo 3HATTAM
npunagas

3aBxan
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e repen MNepeBipKol, 0OCIYroByBaHHSIM,
abo poboToto Haa NPOAYKTOM

e [nsi MepeBipkM BUPOOY Ha HasiBHICTb
NOLLKOAXXEHb NiCNA yaapiB N0 CTOPOHHIM
npeameTam

e SKWO MaluHa MOYMHAE aHoMarbHO
BibpyBaTu (nepesipTe Bigpasy)

m Y pa3si HewacHoro Bunagky abo
NOLLKO)KEHHS, HEranHO BUMKHITb NPUCTPIN
Ta Big'egHanTe akymynatopHy 6artapeto.
He BuKopucTOByWTE npunag 3HOBY [0
NpoBeOEeHHA WOro MOBHOI NepeBipkn B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3NEKWU NMPU POBOTI 3
NOBITPOAYBKOIO

m Hocite inbTpytody Macky ans obnuyus
B 3anureHnx yMmoBax, Wwob 3HM3NTU pusmK
TpaBMu, MOB'A3aHOI 3 BAUXAHHAM NWy.

m 3nerka 3MoO4iTb MOBEPXHIO B 3anuneHux
yMOBax.

= He cnpsamoBynte conno noBiTpOAyBKU B
HanpsMKy nogen abo AoMaLLHIX TBApWH.

m Hikonun He BCTaBNAnTe npegmMmeTu
BCepeavHy Tpyb noBsiTpoayBKu.

= He BukopuctoBynte BUpi6
BiZKPUTUX BIiKOH.

= BukopucTtoBynte noBHe  pO3LUMPEHHS

conna BO3OyXOA4yBKM Tak, LWo6 MoOTiK
noBiTPA Mir npautoBaTv 6nn3bko A0 3emri

nobnmay

i eheKTUBHO.
m He poswmiwyinte npuctpin Ha abo nopsa
3 cunyuyuMm cMmitTTam.  CmiTTa  moxe

BCMOKTATUCA B  MOBITPO3abipHMK, B
pe3ynbTaTi YOro MOXNMBE MOLLKOAXEHHS
BMPOOY.

AOOOATKOBI MONEPEAXXEHHA

3 TEXHIKW BE3NEKU LLOOO
BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB

A MonepemxkenHua! [ns  3anobiraHHs
Hebesnewui noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TpaBMam i  MOLUKOMKEHHIO
BUPOBIB HE 3aHYpIOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUN
akymynsatop abo 3apsgHuA NpuUcCTpid Y
piAVHY i He gonyckanWTe NOTPaNnNSAHHS PianHN
BCepeauHy npuUCTpoiB abo akymymnaTopis.
KoposinHi i CcTpyMOMpoOBiAHI  pigvHK, Taki
K COMIOHMM  PO34YMH, MEBHi  XiMikaTtw,
BubintoBanbHi 3acobu abo npoaykTh, Wo ix
MiCTATb, MOXYTb MPW3BECTU [0 KOPOTKOro
3aMMKaHHS.
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TPAHCIMNOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

m [epensbepiraHHsMaboTpaHCNOPTyBaHHSAM
3yNuHITe BUpIG, BMOaAniTb akyMynsiTOpHY
6aTtapeto Ta JanTe IM OXOMNOHYTH.

m [louncTiTe BCi  CTOpPOHHI  MaTepianu
3 npoaykty.  306epirante  npoaykT
B MPOXONOAHOMY, CyxoMmy i pgobpe

NpOoBITPOBaHOMY MiCLji, He4OCTYNHOMY Ans
niten. 36epirat nopani Big arpecuBHMX
areHTiB, TakMx sIK CafoBi xiMmikaTu i conen
npotn obnegeHiHHa. He  36epirante
NPUCTPIV Ha BIAKPMTOMY MOBITPI.

m [Ina  TpaHcrnopTyBaHHs,  3abesneviTb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wo6 3anobirtm TpaBmu nogen  abo

NOLUKOAXXEeHHA MaLUUHWN.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEWN

3aifcHIoNTe TpaHCNOPTYBaHHSA aKyMyNATOPHOI
GaTapei BignoBiAHO OO0  MicueBux Ta
3aranbHoAepXXaBHUX HOPM i NpaBur.

[JoTpumyntecb BCi cneuianbHi BUMOrM o
YMaKoBKW | MapKyBaHHS NPU TPAHCNOPTYBaHHI
bGaTapei TpeTbol CTOpOHO. MNepekoHanTecs,
L0 Mif Yac TPaHCMNOPTYBaHHS akyMynaTop He
BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLUMMMW aKyMynsaTOPHUMU
6aTtapesmu abo CTPYMOMPOBIAHUMY
martepianamu Ta 3axucTiTb BIOKPUTI pos'emu
i30N1ALINHUMM HEMPOBIOHUMW KpULLKaMn abo
CTPiYKO. YM He mepeHocbTe aKymymnaTopw,
TpicHyTi abo Oiry. 3B'A3aTncs 3 Hamu Ans
OTPUMaHHS NoAanbLUMX peKOMeHAaLin.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

A MonepenxeHHsA! BUKOPUCTOBYINTE TiNbKu
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHK, akcecyapu Ta
obnagHaHHA Big BUPOOHMKA. HeBMKOHAHHS
Liel BMMOIMM MOXE MPUBECTM A0 MOXIMBOI
TpaBMW, NOraHoi MPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
Np13BECTM 4O BTPATW rapaHTii.

A MNonepeaxeHHs! O6cryroByBaHHs BUMarae
KpanHbOi 06EPEXHOCTI | 3HAHHS | NOBUHHO ByTH
BMKOHaHe TiNbkn KBanidikoBaHum axiBLem.
3BepTanteca TiNbku OO  @BTOPW3OBaHOMO
cepBiCHOrO  ueHTpy. [lpy  TexHiyHomy
o6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNbKK
iIEHTUYHI 3aMiHHI YaCTUHW.

m Bun wmoxeTe 3pobutn perynioBaHHa Ta
PEMOHT, OMWCaHi B LbOMY MOCIOHUKY
kopucTyBaya. [ns  iHWWX PEMOHTHMX
po6iT, 3BepHITbCA [0 aBTOPU3OBAHOIO
CEpBICHOroO areHTa.



m [licna KOXHOro BWKOPUCTAHHS, OYUCTITb L.
BUPIG M'SIKOIO CYXO0 TKAHUHOIO. A\ O,CTep'ra”Te,C;' KnHyTUX 260
. . . . niTarounx ob'ekTiB. TpumanTe
= [lepesipTe BCi ranku, ©onTW i rBUHTK nicns BCi NepexoXuX, NPUHaMHI Ha
KOPOTKOro MpOMDKKa 4acy Ha MpaBuIibHY I«ﬂ 15 M Big roTiBMi
repMeTuYHICTb, 106 3abe3neqnTn NpoayKT ’
y ©6e3neyHomy pobGouvomy cTaHi. Bbyab- o
fka MOWKOMKEHa [JeTanb, Mae byTu '@ PotaujiiHi BeHTUnsiTOPU.
npaBuIbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa Tpumaiite pyku i Horv noaani
B aBTOPM3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI. &8 BIfl OTBOPIB Y TON 4Yac fK
m [lpuvHeciTb NpoAykT B aBTOPW3OBaHWN MPOAYKT NMpautoe.
CEpPBICHUI LIeHTP AN 3aMiHW NOLLKOAXEHUX
abo HeYnTaeMmx eTUKETOK. _ BuiimiTs 6aTapeto Hegeﬂ.
l< no4YyaTKkoMm pemMoHTy abo
YCYHEHHS BJIOKYBAHHS TeXHi‘-IHOFOpO6CJ'IyF)é)ByBaHHF|
m Wo6 3HM3MTM  pusKMK  TpaBMyBaHHS npvnagy.
pyXoMUMun yactuHamu NpUCTPO1,
3aBXau BUMMKaNTE NPUCTIl, BuIMaliTe Bianosigae BciM HOpMaTUBHUM
akymynsitop i crigkyire, wob yci pyxomi C € cTaHaapTam B kpaiHax €C, ge
YaCTMHW MOBHICTIO 3YMUHUINCS. BUPI6 6yNo NpuAGaHo.
m Big'egHaiite TpybKy noBiTpoayBkuM Ta
nepesipte 1i Ha npegmeT 3aKymopKu. [H[ €Bpasilicbka 3HaK
MpouncTiTh TPYGKM, SKLLO NOTPIGHO. BiANOBIAHOCTI.
m [lepw HiX BCTaHoBMIOBaTM aKyMynsTop
i BMUKaTM BWpPIO, BCTaHOBITL Ha Micue . .
LWAAHTU. {y YKpaiHCbKUiA 3HaK

BigMOBIAHOCTI

3HAW CBIN NPOAYKT

Jusimbcsi cmopiHky 107. . .
[apaHTOBaHWUi piBEHb 3BYKOBOI

1. KHonka pexumy "Typ60" :

2. Tepemukay 3MiHHOI LLBUAKOCTI MNOTY>XHOCTI.

3. Pyuka . .
4. Kopnyc nositpoaysky He BukupaTy BignpausoBaHi
5. ®ikcatop Tpy6W NOBITPOAYBKM €NeKTPpMYHI npunann pasom
6. [osiTpoomyxanbHa Tpybka i3 nobyToBMMM BiAxoaaMM
7. KHonka perynoBaHHs py4ku YTunisysatu y creuiasnbHo

npuaHaYeHnx saknagax. 3a
|

KOHCynbTaujieo no ytunisadii
npunagy 3BepHiTbCA 4O opraHy

CUMBOIJIN HA NMPOOYKTI

[Nepen BMKOpUCTaHHAM MmicLeBoi Bnaau abo gunepy
/'\ NPUCTPOIO NpoynTanTe Ta
H 3p03y|v|i[/'|'|'e BCi iHCprKLI,i-l-. CUMBOIJIN B leOMY NMOCIBHUKY
Il!!ll [oTtpumyiitech BCiX
== nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLUIN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS. |I| MPUMITKA
He ninnasaiite Bnnuey aoLuy
abo BoOnornx yMmoB. A MonepemkeHHs
Opsaranite 3acobu ons 3axucty
Cnyxy. 3anyactuHu Ta akcecyapu, Lo
= —s npoJarTbCsl OKPEMO
OpsaranTte 3axmcHi okynsipu
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Kablosuz yaprak Ufleme  makinenizin
tasariminda  guvenlik, performans ve
guvenilirlige en yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz tfleme makinesi sadece kuru ve iyi
aydinlatiimis kosullarda agik alanda kullanima
yoneliktir.

Bu Uriin yaprak, ot ve diger bahge stprintileri
de dahil hafif artiklari Ufleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARIl Bu iriinii  kullanirken giivenlik
kurallarina  uyulmahdir.  Kendi  guvenliginiz
ve cevrenizdeki kisilerin givenligi icin Grund
kullanmadan énce bu talimatlari tamamen okumali
ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlari daha sonra
kullanmak Uzere glivenli bir yerde saklayin.

/A UYARI! Bu (rln cocuklar veya fiziksel,
zihinsel veya duyusal becerileri kisitl kisiler
tarafindan kullanima uygun degildir. Uriinle
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklara
uygun sekilde nezaret edilmelidir.

EGITIM
m Talimatlari dikkatlice okuyun.

kontrollerini ve nasil dogru
kullanilacagini égrenin.

Higcbir zaman c¢ocuklarin, fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisitll veya tecriibesiz
ve bilgisi yetersiz kisilerin veya bu talimatlari
bilmeyen insanlarin bu Urind kullanmasina
izin  vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

Cevrenizdeki kigileri, ¢ocuklari ve evcil
hayvanlari ¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse urdnu durdurun.

m Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken
veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin.

HAZIRLIK

m Bazi bdlgeler Grinin bazi galismalarda
kullaniminakisitlamagetirenyonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bolgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

Uriiniin
sekilde
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Urind kullanirken her zaman dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uruna
ciplak ayakla veya Ustli agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacginin; hareketli parcalara
yakalanabilirler.

Hava giriginin icine c¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saglariniz  uzunsa hareketli pargalara
dolasmasini dnlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

UrGnu kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Urln garGltaladar ve maruz kalisinizi
sinirlandirmaya ve guriltiyl azaltmaya
ybnelik Onlemlere sikica uymazsaniz
isitmenizde kalici hasara neden olabilir.

Bu GrGnu kullanirken her zaman siperli
koruyucu goézlik takin. Tam yiz maskesi
veya tamamen kapali goézlUkler takin.
Normal gozlikler veya glnes gozlikleri
uygun koruma saglamaz. Giglu hava jeti
nedeniyle nesneler her zaman yuksek
hizda firlayabilir ve sert ylzeylerden
kullaniciya dogru sekebilir.

Her kullanim o6ncesi tum kontrollerin
ve guvenlik cihazlarinin dogru sekilde
calistigindan emin olun. Eger “kapal’”
anahtari  UrdnU  durdurmuyorsa Uruni
kullanmayin.

Her kullanim 6ncesi gdvdeyi her zaman
hasara kargi inceleyin. Korumalarin
ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Zarar gérmus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine gonderin.

Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile
ya da emniyet cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

Tdm soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.

Uflemeden dénce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

Her kullanim 6ncesi ¢alisma alanini
temizleyin. Yuksek hizli hava nedeniyle
oldukga uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirik cam, givi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.

Urini sadece saglam, diiz bir ylizey
uzerinde kullanin.



PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi

ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece &zel olarak

belirtiimis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya
yangina neden olabilir.

Kotli  kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

KULLANIM

Uriini sadece makul saatlerde kullanin
— insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah
¢ok erken veya gece ge¢ saatlerde
kullanmayin.

Uriini asla patlayici
atmosferde galistirmayin.

Uriini kétil hava kosullarinda, 6zellikle
yildirnm disme riski varken kullanmaktan
kacinin.

Kétu aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi icin calisma alanini net olarak
gbrmesi gerekir.

Kulak tikact kullanimi uyarilari (sesler
veya alarmlar) duyma kabiliyetinizi azaltir.
Kullanici ¢alisma alaninda yapilan ise
ekstra dikkat etmelidir.

Dikkatinizi dagitacak seylerden kaginin ve
yaptiginiz ise konsantre olun.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem
isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

Yere saglam basin ve dengede durun.
Yukarlya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

veya tozlu bir

Egimli yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. Yurlydn, hicbir
zaman kosmayin.

Vicudunuzun tim uzuvlarini  hareketli
parcalardan uzak tutun. Donen pervane
kanatlari ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Uriini higcbir zaman uygun ekipmanlar
takilmadan calistirmayin.

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan  dnerilmeyen
pargalar ve aksesuarlar kullanmayin.

A UYARI! Eger (riin diserse, agir darbe
alirsa veya anormal sekilde titremeye baslarsa

urini  derhal

durdurun ve hasara Kkarsi

inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmal veya degistirilmelidir.

Déner parcalara temastan

kaynaklanabilecek  yaralanma  riskini

azaltmak igin her zaman urinl durdurun, pil

paketini ¢cikarin ve hareketli tim pargalarin

tamamen durdugundan emin olun:

e temizlik yapmadan veya bir tikaniklig
agmadan 6nce

e (Urln gozetimsiz birakildiginda

e ek pargalari takmadan veya sdkmeden
once

e (Urlind kontrol etmeden, bakim veya
baska bir galisma yapmadan dnce

e yabanci bir nesne g¢arptiktan sonra
Urlinu hasara kargi incelemek igin

e eger Urtnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

Bir kaza ya da ariza durumunda drini

derhal durdurun ve pil takimini c¢ikarin.

Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol

edilene dek urlnu tekrar calistirmayin.

UFLEYiCi GUVENLIK UYARILARI

Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir
ylz maskesi takin.

Tozlu  kosullarda
nemlendirin.
Ufleyici dlzesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

Ufleyici borularinin igine higbir zaman
hicbir nesne koymayin.

Uriini agik pencerelerin  vb. yaninda
kullanmayin.

yuzeyleri  hafifce
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Hava akisinin yere yakin sekilde galismasi
icin Ufleyici dlizesini yam uzatarak kullanin.

Uriini gevsek dokintiilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi Urtiin hasarina
neden olabilir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya urin hasarlari
tehlikesini 6nlemek igin aleti, gli¢ paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin i¢ine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urinler
gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Depolama ya da nakliyeden énce Uruni
durdurun, pilini ¢ikarin ve sogumasini
saglayin

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahcge
kimyasallari ve buz ¢ozicl tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Urlni
acik havada depolamayin.

Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya Urinlin zarar gormesini 6nlemek
amaciyla urini hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay!r yerel ve ulusal hikimlere ve
yoénetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglncl bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket Gzerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan bagliklar veya bantile
koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye igin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

/A UYARI! Sadece orijinal Ureticinin yedek
parcalarini, aksesuarlarini ve ek pargalarini
kullanin. Aksine davranis olasi yaralanmaya
yol acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gecersiz olmasiyla
sonugclanabilir.
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A UYARI! Servis calismasi en yiiksek
dizeyde dikkat ve bilgi gerektirir ve sadece
nitelikli bir _servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir. Urliniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin. Servis
yapilirken sadece ayni yedek parcalari
kullanin.

m Bu kilavuzda aciklanan ayarlari ve
onarimlari yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

m Her kullanim sonrasi Urinid yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

m Urlinin  giivenli ¢alisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin

dogru sikilikta sik araliklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

m Zarar goérmls veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine gonderin.

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

m Hareketli pargalara temastan
kaynaklanabilecek  yaralanma  riskini
azaltmak i¢in her zaman UrtnU kapatin, pil
paketini gikarin ve hareketli tim pargalarin
tamamen durdugundan emin olun.

m Tikaniklik olup olmadigini kontrol etmek
icin Ufleme borularini ¢ikarin. Gerekiyorsa,
borulari temizleyin.

m Pil paketini ylklemeden ve drlni
calistirmadan énce tupleri yeniden takin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 107.

Turbo hizlandirma dugmesi
Degisken hiz tetigi

Kulp

Ufleyici yatagi

Ufleyici borusu mandali
Ufleme borusu

Tutamak ayar digmesi

NogohkwN~



URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Uriini gahstirmadan énce
butln talimatlar okuyup
anlayin. Tum uyari ve guvenlik
talimatlarina uyun.

Uriin yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

Firlayan ve sigcrayan nesnelere
dikkat edin. Etraftaki herkesi,
cocuklari ve evcil hayvanlari en
az 15 m uzakta tutun.

Déner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi trlin galisirken agik
kisimlardan uzak tutun.

Uriin Gizerinde herhangi bir
calisma yapmaya baslamadan
once batarya takimini gikartin.

Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tim duzenleyici
standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Glvenceli ses glcl seviyesi

i

Atik elektrikli Griinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Litfen tesislerin mevcut oldugu
yerlerde geri dénustirin.

Geri donusim tavsiyesi igin
boélgenizdeki yetkili merciye
veya saticiya basvurun.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

[i]
A\

Not

Uyari

Ayri satilan pargalar veya
aksesuarlar
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English

Product specifications
Cordless Blower

Model

Rated voltage
Air Velocity

High speed

Turbo speed
Air Volume

High speed

Turbo speed
Weight
(without battery pack)

Weight
(with heaviest battery
pack)

Vibration level (in
accordance with Annex
BB of EN 50636-2-100)

Vibration level ah
K

Noise emission level (in
accordance with Annex
CC of EN 50636-2-100)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position Lp‘l

K

A-weighted sound power
level L,

K

wa

LWA i KWA

Francais

anol

C isticas del

{of éristi produit

Souffleur sans fil

Modele

Tension nominale

Vitesse du flux d'air

Vitesse rapide
Vitesse turbo
Volume d'air
Vitesse rapide
Vitesse turbo

Poids
(Sans batterie)

Poids
(avec la batterie la plus
grosse)

Niveau de vibration (selon

I'Annexe BB de la norme
EN 50636-2-100)

Niveau de vibration
Incertitude
Niveau d'émission sonore

(selon I'Annexe CC de la
norme EN 50636-2-100)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A
Incertitude

LWA i KWA

Akku-Blasgerat

Modell

Nennspannung
Luftgeschwindigkeit

Hohe Geschwindigkeit

Turbo-Geschwindigkeit
Luftvolumen

Hohe Geschwindigkeit

Turbo-Geschwindigkeit

Gewicht
(ohne Akku)

Gewicht
(ohne Akku)

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-100)

Vibrationsgrad
Unsicherheit
Geréuschemission

(gemaR Anhang CC von
EN 50636-2-100)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Unsicherheit
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit

LWA i KWA

producto

Soplador inaldmbrico

Modelo

Tension nominal

Velocidad del aire

Alta velocidad
Velocidad turbo
Volumen del aire
Alta velocidad
Velocidad turbo

Peso
(Sin bateria)

Peso
(Con la bateria mas
pesada)

Nivel de vibracion (de

acuerdo con el Anexo BB
de EN 50636-2-100)

Nivel de vibracién
Incertidumbre
Nivel de emision de ruido

(de acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-100)

Nivel de presioén sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada en A
Incertidumbre

LWA o KWA

Caratteristiche del
prodotto

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale
Velocita aria

Alta velocia
Velocita turbo
Volume aria
Alta velocia
Velocita turbo

Peso
(Senza batteria)

Peso
(con le batterie pit
pesanti)

Livello vibrazioni
(secondo quanto disposto
dall'Allegato BB della
Direttiva EN 50636-2-100)

Livello di vibrazioni

Incertezza
Livello di emissione
rumore (secondo quanto
disposto dall'Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-100)

Livello di pressione

sonora pesato A alla
posizione dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

LWA s KWA

Nederlands

Productgegevens
Accubladblazer

Model

Toegekende spanning
Luchtsnelheid

Hoge snelheid
Turbosnelheid
Luchtvolume
Hoge snelheid
Turbosnelheid

Peso
(Zonder accupak)

Peso
(met zwaarste batterij)

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN 50636-
2-100)

Trillingsniveau

Onzekerheid
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met bijlage CC van EN
50636-2-100)

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener

Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid

LWA i KWA

Battery and charger

Model

Battery pack

Weight

Charger

Weight

Compatible battery pack

Compatible charger

Batterie et chargeur

Modele

Bloc de batterie
Poids

Chargeur

Poids

Blocs des batterie

compatibles

Chargeur compatible

Akku und Ladegerét

Modell

Akku

Gewicht
Ladegerat
Gewicht
Kompatible Akkus

Kompatibles Ladegerat

Bateria y cargador

Modelo

Bateria

Peso

Cargador

Peso

Paquetes de bateria

compatibles

Cargador compatible

Batteria e caricatore

Modello
Batteria

Peso
Caricatore
Peso

Gruppo batterie

compatibili

Caricatore compatibile

Accu en oplader

Model
Accu
Peso
Lader
Peso

Compatibele accupacks

Compatibele oplader




ansk Svens Norsk Pycckun
Caracteristicas do P ifikationer | P ifikationer | Tuotteen tekniset Produktspesifikasjoner | Xapakrepuctuku
aparelho tiedot wnspenusa
Soprador eléctrico Ledningsfri blaeser Sladdi6s blasmaskin Johdoton lehtipuhallin | Batteridrevet blaser BecnpoBogHas
recarregavel BO37yX0ayBKa
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens RY36BLXA
Tensao nominal Maerkespaending Spéanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe 36V dc
HanpskeHue o
Velocidade do Ar Lufthastighed Luftflode liman nopeus Lufthastighet CkopocTb
BO3/1yLLIHOTO MOTOKa
Alta velocidade Hegj hastighed Hég hastighet Suuri nopeus Hoy hastighet Bebicokas ckopocTb 142 km/h
Velocidade Turbo Turbo-hastighed Turbohastighet Turbonopeus Turbohastighet Typ6o-pexum 176 km/h
Volume de Ar Luftvolumen Luftvolym llmamaara Luftvolum O6bem Bo3ayxa
Alta velocidade Hgj hastighed Hog hastighet Suuri nopeus Hey hastighet Beicokas ckopocTb 12,6 m¥min
Velocidade Turbo Turbo-hastighed Turbohastighet Turbonopeus Turbohastighet Typ6o-pexum 15,6 m*min
Peso Vikt Veegt Vekt Paino Bec 306 k
(Sem bateria) (Ingen batteri) (Utan batteri) (Ilman akkua) (Uten batteri) (Bes akkymynsTopa) ! 9
Peso Vikt Veegt Vekt Paino Bec
(Com bateria mais (med tungeste batteri) | (med tyngsta batteriet) | (painavimmalla akulla) | (med det kraftigste (c camoi Tsxenoin 5,85 kg
pesada) batteriet) GaTapeeit)
Nivel de vibragdo (em | Vibrationsniveau (iht. | Vibrationsniva (enligt | Tarinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. YpoBeHb BUbpaumuu
conformidade com bilag BB til EN 50636- | Annex BB i EN 50636-2-100 tillegg BB i EN 50636- | (B cooTBeTCTBUM C
o Anexo BB de EN 2-100) 50636-2-100) litteen BB mukaisesti) | 2-100) Mpunoxexvem BB
50636-2-100) cTtaHpapta EN 50636-
2-100)
Nivel de vibragdo Vibrationsniveau Vibrationsniva Tarinataso Vibrasjonsniva YpoBeHb BuGpauumn 1,5 m/s?
Incerteza Usikkerhed Osaél Ep k Usikkerhet oepewHocms 1,5 m/s?
Nivel de emisséo Stejemissionsniveau | Bullerutslappsniva Melutaso (standardin | Steyutslipsniva (iht. YpoBeHb Wyma (B
de ruido (em (iht. bilag CC til EN (enligt Annex CC i EN | EN 50636-2-100 tillegg CC i EN 50636- | cooTBETCTBUM C
conformidade com 50636-2-100) 50636-2-100) litteen CC mukaisesti) | 2-100) MpunoxeHuem CC
o Anexo CC de EN craHaapta EN 50636-
50636-2-100) 2-100)
Nivel de pressao A-veegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved | AmnnutygHo-
sonora ponderado lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaan operatgrposisjon B3BELIEHHbIN
A na posigao do operaterens position operatorsplats kohdistuva YPOBEHb 3BYKOBOTO 84,3 dB(A)
operador aanenpainetaso [aBneHus Ha B
paboyem mecte
oneparopa
Incerteza Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet lNozpewHocms 3,0dB
Nivel de poténcia A-veegtet A-vagd A-painotettu A-vektet YpoBeHb
sonora ponderada A | ly iveau ljuc iva aanenteho lydeffektniva A-B3BeLLEHHON 95,3 dB(A)
3BYKOBOW MOLLHOCTU
Incerteza Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet lNozpewHocms 2,0dB
Lun* Kun Lua* Kun Lua* K Lun* K Lun * K Lun* Kun 98 dB(A)
Bateria e carregador | Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKyMynsiTopHasi
batteriladdare Garapes u 3apsaHoe
YCTPOWCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens RY36BLXA-0
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AkkymynsTop not included
Peso Vikt Veegt Vekt Paino Bec -
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader BapsiiHoe ycTpoiicTBO not included
Peso Vikt Veegt Vekt Paino Bec -
Baterias Compativeis | Kompatible batterier Kompatibla Yhteensopivat akut Kompatible CoBmecTumas
batteripaket batteripakker aKkKymynsTopHas BPL36..., RY36B...
6atapes
Carrequor Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CosmecTmoe . BCL36..., RY36C...
compativel 3apsaHOe YCTPONCTBO




Cestina

Magyar

Romana

Latviski

LietuviSkai

Parametry
techniczne

Dmuchawa
bezprzewodowa

Model
Napigcie znamionowe

Predkos¢ powietrza

Bieg wysoki
Predkos¢ turbo

Objetos¢ powietrza

Bieg wysoki
Predkos¢ turbo

Greutate
(Bez akumulatora)

Greutate
(z najcigzszym
akumulatorem)

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-
2-100)

Poziom wibracji

Niepewno$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem

CC normy EN 50636-
2-100)

Poziom wazonego
ci$nienia

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy foukad

Model
Jmenovité napéti

Rychlost vzduchu

Vysoka rychlost
Turbo otacky

Objem vzduchu

Vysoka rychlost
Turbo otacky

Waga
(Neni viozen
akumulator)

Waga

(s nejtézsi baterii)

Uroven vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN 50636-
2-100)

Uroven vibraci
Nejistota
Hiadina emise hluku
(v souladu s pfilohou

CC normy EN 50636-
2-100)

Hladina akustického
vykonu vazena funkci

Termék miiszaki
adatai

akkumulatoros
lombfuvé

Tipus

Névleges fesziiltség

Leveg6 sebessége

Magas fordulatszam
Turbé sebesség

Levegétérfogat

Magas fordulatszam
Turbé sebesség

Bec
(Akkumulator nélkiil)

Bec

(a legnehezebb
akkumulatorral)

Vibracioés szint (az
EN 50636-2-100 BB
fliggeléke szerint)

Vibréciészint
Bizonytalansag
Hangkibocsatasi szint

(az EN 50636-2-100
CC fiiggeléke szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a

Specificatiile
produsului

Suflanté fara fir

Model
Tensiunea nominala

Viteza aer

Vitez& mare
Viteza turbo

Volum aer

Viteza mare
Viteza turbo

Témeg
(Fara baterie)

Tomeg
(cu cea mai grea
baterie)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-100)

Nivelul vibratiilor
Incertitudine
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu

Anexa CC aEN
50636-2-100)

Valoare A nivel
presiune zgomot la

Produkta
specifikacijas

Bezvadu piitéjs

Modelis
Nominalais spriegums

Gaisa parvieto$anas

Lieli apgriezieni
Turbo atrums

Gaisa apjoms

Lieli apgriezieni
Turbo atrums

Teza
(Bez akumulatora)

Teza
(ar smagako bateriju)

Vibracijas Iimenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-100 BB
pielikumu)

Vibracijas lTmenis

Nenoteiktiba
Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar

direktivas EN 50636-2-
100 CC pielikumu)

A-novértgjuma
skanas spiediena

Gaminio techninés
savybés

Belaidis pustuvas

Modelis
Nominali jtampa

Oro greitis

Didelis greitis
Turbo greitis

Oro kiekis

Didelis greitis
Turbo greitis
Tezina
(Be akumuliatorinés
baterijos)

Tezina
(su sunkiausia baterija)

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-100
standarto BB priedg)

Vibracijos lygis

Nepastovumas
SkleidZziamo triuk$mo
lygis (pagal EN 50636-

2-100 standarto CC
prieda)

A daznines
charakteristikos

Toote tehnilised
andmed

Akutoitega puhur

Mudel
Nimipinge
Ohu kiirus

Suur kiirus
Turbokiirus

Ohu vooluhulk

Suur Kiirus
Turbokiirus

Mass
(Ilma aku pakita)

Mass
(kGige voimsama
akuga)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-100
lisale BB)

Vibratsioonitase

Méé&ramatus
Vibratsioonitase
(vastavalt standardi

EN 50636-2-100
lisale CC)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori

Odpowiednia
fadowarka

Kompatibilni nabijecka

Kompatibilis tolté

Tncarcator compatibil

Saderigs ladétajs

Tinkamas jkroviklis

akustycznego w A v poloze obsluhy kezeld helyén pozitia operatorului Iimenis operatora garso slégio lygis téokohal
pozycji operatora darba vieta operatoriaus vietoje
Niepewno$¢ pomiaru | Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Mééramatus
A-wazony poziom Hladina akustického | A-sulyozott Nivel de putere A-limena skanas A-svertinis akustinis | A-kaalutud
mocy akustycznej tlaku véZena funkci A | hangteljesitményszint | acustica ponderatd A | jaudas limenis lygis helivéimsuse tase
Niepewnos¢ pomiaru | Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Mééramatus
LWA i KWA LWA + KWA LWA i KWA LWA & KWA LWA & KWA LWA & KWA LWA & KWA
Akumulator i Nabijecka a baterie | Akkumulator és tolté |Bateria si A un A i ir Aku ja laadija
tadowarka incarcatorul ladétaj ikrovikli
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Akumulator Baterie Akkumulator Acumulator Akumulators Baterija Aku paketiga
Greutate Waga Bec Témeg Teza Tezina Mass
tadowarka Nabijecka Tolté Tncarcator Ladétajs Jkroviklis Laadija
Greutate Waga Bec Témeg Teza Tezina Mass
Pasujace akumulatory |Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori compatibili | Savietojami Suderinami baterijos | Uhilduvad akupaketid
akumulatory akkumulatorok akumulatoru komplekti | paketai

Uhilduv laadija




Hrvatski Slovensko Slovenéina Bbnrapuss  YkpaiHCbka Tiirkge
Specifikacije Specifikacije izdelka | Specifikacie TexHuueckun TexHiuHi Uriin teknik
proizvoda produktu p: P p P ozellikleri
npucTpoio
Akumulatorska BrezzZi¢ni puhalnik Akumulatorovy fika¢ |BeaxuueH ypen 3a BeappoTosa Kablosuz Yaprak
puhalica obayxsaHe nosiTpoayBKa Ufleme Makinesi
Model Model Modelis Mogen Mogenb Model RY36BLXA
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napéatie Hol BONMTaX Howmi Hanpyra |Nominal voltaj 36V d.c.
Brzina zraka Hitrost zraka Rychlost vzduchu CkopocT Ha LLBuakicTe nosiTpa Hava hiz
Bb3/lyliHaTa CTpys
Velika brzina Visoka hitrost Vysoka rychlost Bucoka ckopocT Bucoka wsuakicTs Yiksek hiz 142 km/h
Turbo brzina Turbo hitrost Turbo rychlost Typ6ockopocT Typ6o-LwBnaKicTb Turbo hiz 176 km/h
Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu O6em Ha BbagylwHata |O6'em nosiTpst Hava hacmi
cTpys
Velika brzina Visoka hitrost Vysoka rychlost Bucoka ckopocT Bucoka WBKUaKicTs Yiiksek hiz 12,6 m¥min
Turbo brzina Turbo hitrost Turbo rychlost Typ6ockopocT Typ6o-WBuAKICTb Turbo hiz 15,6 m¥min
Masé Svars Hmotnost' Terno Bara Agirlik
(without battery pack) |(Brez baterijskega) (Bez batérie) (Bes GaTepusi) (6e3 akymynsitopa) (Batarya harig) 3,06 kg
Masé Svars Hmotnost Terno Bara Agirhk
(s najve¢om baterijom) |(z najteZjo baterijo) (s najtazsim (c Har-TexkaTa (3 HarBaxunm (en agir batarya ile) 5,85 kg
akumulatorom) akymynatopHa akymynsitopom) !
Gatepus)
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v skladu Urovei vibracii (v HuBo Ha Bubpauuute | PiBeHb BiGpaLlii Titresim seviyesi (EN
skladu s Dodatkom BB |z dodatkom BB sulade s Dodatkom BB | (B cboTBETCTBME C (ianosiaHo po EN 50636-2-100, Ek BB
EN 50636-2-100) standarda EN 50636- |v EN 50636-2-100) npunoxexue BB Ha 50636-2-100 gopaTkok | uyarinca)
2-100) EN 50636-2-100) BB)
Razina vibracije Raven vibracij Uroven vibracii Huso Ha BuGpauus PiBeHb BiGpauii Titresim seviyesi 1,5 m/s?
Neodredenost Negotovost Neurcitost’ lMpomeHnusocm lMoxubka Belirsiz 1,5 m/s?
Razina emisija buke (u |Raven emisij hrupa Urovefi emisii hluku HuBo Ha WwymosuTe PiseHb wymy Girlilti emisyon
skladu s Dodatkom CC | (v skladu z dodatkom | (v stlade s Dodatkom |emucun (8 (sianosigHo go EN seviyesi (EN 50636-2-
EN 50636-2-100) CC standarda EN CC v EN 50636-2-100) | cboTBETCTBME C 50636-2-100 gopatkok | 100, Ek CC uyarinca)
50636-2-100) npunoxexue CC Ha CC)
EN 50636-2-100)
A-ponderirana razina | A-vrednotena raven Vazena A hladina HviBo Ha LwymoBo PiBeHb 3ByKOBOrO Kullanici
zvucnog tlaka u zvocnega tlaka na akustického tlaku na | Hansrae c paBHuLLE | TUCKY 3a LLKanNoo pozisyonundaki A 84,3 dB(A)
poloZaju operatera poloZaju upravljavca | pozicii operatora A Ha MACTOTO Ha A nns onepatopa agirhikl ses basinci ’
onepaTtopa MPUCTPOIO seviyesi
Neodredenost Negotovost Neurtitost' IMpomeHnugocm lMoxubka Belirsiz 3,0dB
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vézena A hladina Huso Ha cunarta Ha A-3BaxeHuii piBeHb A agirlikli ses giicl 95,3 dB(A)
zvuéne snage zvoéne moci akustického vykonu wyMma ¢ pasHulie A 3BYKOBOI NOTYXHOCTI | seviyesi ’
Neodredenost Negotovost Neurgitost' IMpomeHnusocm lMoxubka Belirsiz 2,0dB
Lyp *+ K Lypt Kun Ly * K Ly * Ko Ly * Ko Ly * Ko 98 dB(A)
Baterija i punjac Baterija in polnilnik | Akumulator a Batepus v 3apagHo | AkymynaTtop i Pil ve sarj cihazi
nabijacka ycTpowu  NpuUcTpin
Model Model Modelis Mopen Mopenb Model RY36BLXA-0
Baterija Akumulator Batéria Batepus éKyMyJ'IRTOpHa Pil e e
aTapest
Masé Svars Hmotnost' Terno Bara Agirik -
Punja¢ Polnilec Nabijacka 3apsigHO YCTPOMCTBO | 3apsiAHuUi NpUCTPIi Sarj cihazi not included
Masé Svars Hmotnost' Terno Bara Agirik -

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Zdruzljive baterije

ZdruZljiv polnilec

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna
nabijacka

CbBmecTUMM GaTepum

CbBMECTMMO 3apsiiHO
YCTPOWCTBO

CyMicHi aKyMynsiTOpHi
6nokn

CyMmicHui 3apsagHuin
npucTpiit

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

BPL36..., RY36B...

BCL36..., RY36C...
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@ & WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

& AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger 'opérateur
des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des accessoires, le
maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration de schémas de
pulvérisation.

& WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten te der Schwingur ion und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geméaf einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das i 1 Uber die g ite Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kdnnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

@ & ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado
segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar
una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de
exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracién y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de
vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar significativamente
los niveles de exposicion sobre el periodo de funci i  total. Una i i0
del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también tenerse en cuando
la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas condiciones
podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el periodo de
funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

@ /I\ AvVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti,
con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni
e rumori pud essere diversa. Queste condizioni possono significativamente
aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello
di esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ A WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A AVISO

Os valores de vibrag&o totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessérios ou se receber manutengao insuficiente,
a emissdo de vibragbes e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem
aumentar significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de
trabalho. Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragdes e ruido devera
também levar em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que
esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigoes
podem reduzir significativamente o nivel de exposigédo ao longo do periodo total
de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos

da vibragéo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

& ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overer med en I test og kan bruges til at sammenligne et
veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

De angivne

vibrations- og jemi: pi terer  veerktojets
ho . Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med forskelligt
tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Disse
forhold kan i veesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den samlede
arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og stej ber ogsa
tage hgjde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer i tomgang. Disse
forhold kan i b igt omfang L i let over den samlede
arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og tilbeharet,
holde handerne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af arbejdsmenstre.
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@ & VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvéardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i
andra tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfélligt, kan
vibrationer och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden
kan Oka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En
uppskattning av exponeringsnivan fér vibrationer och buller bor dven ta med
i berékningen de tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte
anvands i arbete. Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den
totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatéren fran
effekterna av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och
tillbehdren, halla handerna varma (i handelse av vibrationer) och organisera
arbetsmonster.

® & VAROITUS

Téassd ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupaastéarvot on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan
kayttaa tyokalujen vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen
alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melupdastdarvot koskevat tydkalun paskayttotarkoituksia.
Tarindpaasté voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetdaan eri
kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet
saattavat nostaa altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson aikana.
Tarinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin,
kun tyokalu on kytketty pois paaltd tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei
varsinaisesti kéytetd. Mainitut olosuhteet saattavat véhentdd huomattavasti
altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kdsien
lampimana pitdmisella (térindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

N novarser

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

& OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodq testowania — mozZe on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢
do znaczacego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacii.
Oszacowanie poziomu narazenia na wibracie i hatas powinno réwniez
uwzgledniaé okresy, w ktorych narzedzie jest wylgczone badz dziata, ale nie
jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego
ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie eksploatacii.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ A VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho mlhovaée s druhym. Mohou byt pouZity
k pfedbé&Znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouZiti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zpisobem,
s jinym pfisluSenstvim nebo pfi nedostateéné udrzbé, Grovné vibraci a hluku se
mohou lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim
a hluku za celou pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hluku
je nutné vzit v Gvahu také dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bé&Zi naprazdno.
Tyto podminky mohou podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpeénostni
opatfeni, napfiklad provadéni udrzby mlhovaée a pfisluSenstvi, udrzovani
rukou v teple (v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@ & FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértikk, amelynek segitségével az
eszkdzok egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdéak a kitettség
elézetes felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kilonboz6
asokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és

med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmegnstre.

& OCTOPOXHO!

3asiBrieHHble AaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO W  LIYMOBOIO
BO3AEICTBISA, yKasaHHble B HacTOsLeM pPyKOBOACTBE, MOMyyeHbl B xoae
CTaHapTU3NPOBAHHBIX UCCNEA0BaHNM 1 MOTYT UCMOMB30BATLCS AMS CPABHEHNS!
MHCTPYMEHTOB. MOTyT NPUMEHSITLCS B paMkax NPeaBapuTEnbHOI OLEHKU CTEneHu
BO3AENCTBUS.

3asBneHHbIN ypoBEeHb BUGPALMOHHOTO U LUYMOBOMO BO3[AENCTBUS y4NTbIBaET
OCHOBHble 06MacT NPUMEHEHNS MHCTPpyMeHTa. lMpyu 3TOM, €Cnn UHCTPYMEHT
ncnonb3ayeTcs UHbIM 06pa3om, ¢ ApyrMM 060pyAoBaHNeM NGO HekaYecTBeHHO
06CnyXnBaeTcsi, CTeneHb BUGPALMOHHOTO U LYMOBOTO BO3[ECTBUS MOXET
oTnmuyatecs. B pamkax Bcero nepuoaa akcnnyaTauuv 3TU yCrioBWS MOTYT
Crnoco6CTBOBaTL 3HAYUTENBEHOMY NOBBILIEHMIO YPOBHEN BO3AeicTnA. PacueT
YPOBHSI BUGPALIMOHHOTO 11 LLYMOBOTO BO3AEMCTBUA [IONKEH Takke NPOBOAUTLCA
C y4ETOM KONMHYECTBA BbIKIIOUYEHNI MHCTPYMEHTa W MPOACIKATENBHOCTY paboTe!
Ha XorocTom xofy. B pamkax Bcero nepuoga akcnnyatauun aT1 ycriousi MoryT
CMoco6CTBOBATL 3HAYUTENBHOMY CHVDKEHMIO YPOBHSA BO3/IENCTBUS.

OGecrieybTe [JOMOMHATENbHBIE Mepbl 3aluMTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BuGpaLMM 1 Wyma, HanpuUMep, TeXHUYECKoe OBCMYKNBaHUE WHCTPYMEHTa i
NPUHAAMNEXHOCTEN, NOAAEPXaHUS TemnepaTypsl pyk (B criyyae Bubpauumn) n
opraHu3auum rpacuka pabort.

zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikodési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi
szint becstilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétlentil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/N avermisment

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. n acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada n care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru,
poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului
contra efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a
accesoriilor, mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de
perioade de lucru.
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@ & BRIDINAJUMS

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie trok$nu izstaro$anas limeni, kas noradti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok8nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokdnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai
ari darbojas tukigaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

@ & |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali skirtis.
Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika.
Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia
atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laikg, kai jrenginys yra i$jungtas,
ir j laika, kai jis veikia tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumazéti
vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

@ & HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vi ioonif ja
on mdoddetud standardmeetodi jargi ja seda saab
vérdlemiseks. Neid véib kasutada ka emi i esi

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toériista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toéddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav,

Vibratsiooni ja mdit tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on viélja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni td6perioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks téoriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

& UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa iziranom ispitnom

i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili ako
se loSe odrZava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene vrijednosti.
Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom vremenu
rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala uzeti u
obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati
znacgajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

@ A OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugac¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij)
in organizacija delovnih vzorcev.

@ & VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak
sa naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho
adrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky zna¢ne
2zvysia Urover expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie
acinkom vibrécii a hluku musi taktieZ zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi
na volnobeh. Tieto podmienky mdZu znacne zniZit Uroven expozicie pocas celkovej
pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii
a hluku, ako je napriklad udrzZiavanie naradia a prislusenstva, udrzZiavanie teplych rik
(v pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

A BHUMAHUE

[eknapupaHnte OGIM CTOMHOCTU Ha M3NbYeHWTe BUGpaLMM W Ha  LymoBUTE
€MICUM, NOCOYEHN B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO, Ca W3MEPEHW B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHaapTU3MpaH TecToB MeToA M MOXe Aa Ce W3ron3saT 3a CpaBHeHue Ha eauH
VHCTPYMeHT ¢ apyr. Te MOoXe []a ce M3non3saT 3a NpefBapuUTenHoO OlieHsiBaHe Ha
Bb3feiiCcTBMeTO.

[leknapnpaHuTe CTOWHOCTM Ha W3NMbYeHWUTE BUGPALMM W Ha LIYMOBUTE EeMUCUM
NpeACTaBnsBaT OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha WHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT CE WU3MON3Ba 3a PasfniHi NPUMOKEHWS!, C PA3NUYHU NPUHAANEXHOCTU
WM NoaapbXKaTa My € HekauecTBeHa, U3NbyeHuTe BUGPaLMM U LIYMOBUTE eMUCUM
moraT fa ce pasnuyaBat. Tes3u YCroBus MOXe 3HaYMTENIHO Aa YBEN4aT HUBOTO Ha
n3naraHe npes Lenus Cpok Ha paGoTa. Mpu oueHsiBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BMGPaLMM 1 WYM CbLIO TpsGBa Aa Ce B3eMe NpeaBu KOMKO MbTU WHCTPYMEHTBLT
e BuUn U3KMIYBaH UMK KOMKO MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean ycrosusi Moxe
3HAUMTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe Npes Lienus cpok Ha paboTa.

OnpegeneTe AOMbIHATENHW MEPKW 3@ NpeanasBaHe Ha onepaTopa OT edekTute oT
BMGpaLMUTE U LWyma, KaTo HanpuMep MoaabpkKaHe Ha MHCTPYMEHTa u akcecoapure,
noaabpkaHe Ha pbLeTe ToNnM (B Ciyyail Ha BUGpaLmMm), opraHusaumus Ha MogenuTe
3a pabora.

@ & NOMEPEMKEHHS

BHaueHHs BibpalLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LbOMY TBI, i j iAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUMpPobyBaHHA Ta MOXyTb 6yTu BUKOpUCTaHI
ANS NOPIBHAHHA OAHOMO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMKM MOXHa KopucTyBaTUcA ANs
nonepeaHbLOI OLHKW BNAMBY.

HaBepeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO Npu CTaHAApTHIR ekcnnyaTtauii Bupoby. YTiM sKiwo Bupio
BUKOPUCTOBYETLCS [AIS1 IHLLMX LNEW, 3 IHLIMMM 10AATKOBMMM NPUCTOCYBAHHSIMM aB0 X He
MPOXOANUTL HaNEeXHOro 06CyroByBaHHS, piBHi BiGpaLii Ta LWymMy MOXyTb BiAPI3HATUCA Bif
3a3HaveHnx. Sk Hacnigok, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOr0 poboyoro yacy MoxyTb
3HayHo 36inblumTucs. Mpu ouiHLi piBHIB BnMBY BiGpaLii Ta Wwymy cnin BpaxoByBaTi
nepioai, konn BMpi6 BUMKHEHW aBo npaLtoe Ha xonocTux obeprax. Sk Hacmigok, piBHi
BANBY BNPO/OBX 3ararnbHOro POGOYOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLIMTUCS.

[oTpumyiiTecs fofaTKOBNX 3aXOAiB, SKi MOXYTb 3aXMCTUTM onepaTtopa Bif BhnMBY
BibpaUii Ta Wwymy: nigTpUMyiTe NPUCTPI Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaNEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobn pyku sanuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npoaymaiite
rpachik po6oTu.

& UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastinimis bir teste goére olglimustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendiriimesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve girilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve griiltiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde
aletin kapatildigi veya bosta galistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdiltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma
modelleri organize etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.



@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)
tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres
— l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de ['lslande, de la
Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

— Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

- nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Landern mussen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europédischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser
Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um festzustellen, ob eine andere
Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)
ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es vélida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia ¢ valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparag&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagado/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat. Sddanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som ansiutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehdr eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhdrande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivdmadrén tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdédn sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan vyhtei Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven Ota len alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-] Ileenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stgtngkkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

YCNoBuUA NPUMEHEHWA TFAPAHTUXM HA TNPOAYKLUUIO
R

MOMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKYNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. MapaHTUiHBLI nepuof ANA nokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ Aatbl
noKkynki u3fenusi. [lata nokynku AOMmkHa GbiTb MNOATBEPXAEHA MOMHOCTLIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O Mokyrke. [laHHoe u3penue
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOMO UCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHKe B NPOEeCCHOHamNbHBIX Nk
KOMMEpYeCcK1X Liensix.

. MpeAycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUs NS YacT W3LEnuil  NINHENKu
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoanexue
rapaHTUHOrO Nepuofa YeTKo ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / 1
COAEPKATCA B COMYTCTBYIOWE WHCTPYMEHTY AOKyMeHTaumn. KoHeuHblit
nonb30BaTENb [JOMKEH 3aPEr1CTPUPOBaTL CBOI NPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C AaTbl MOKynku. KOHE4HbIM nomnb3oBatent MOXeT
3apervcTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHUe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBAHNSI, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perncTpaumm. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTeNb A0IHKEH [jaTh CBOE COMMAacue Ha XpaHeHUe AaHHbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHMaIIH-POPMY 1 NPUHSTL NPaBua 1 yCiosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPALUM, KOTOPOE Bbl NOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouTe,
3aMOMHEHHbIN rapaHTUAHBIM TAroH U OPUrMHAsBHBIN Y€K, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CryXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTWAHOTO nepuofa BCE AedeKTbl
KayecTBa MMM MaTepuana U3Aenust Ha AaTy MoKyrku. [apaHTUsi orpaHudyeHa
PEMOHTOM W / UMK 3aMeHOM U He BKMKYaeT HUKakue Apyrve obsisaTenbcrea,
BKIIKOYASA, HO He Orp: b Cnyya WM Ko yBbiTKamu.
[apaHTUsi CTaHOBUTCS HE[eWCTBUTENbHOM, €CNK W3fenue WCNoNb3oBanoch
HE MO HasHauYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens Nnu GbINo HENPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HEeNPaBUILHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXMBAHNS U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NoABEprIMecs U3MEHEHNAM 1 MoandNKaLMm

nioBble U3NENUS, OPUrMHANbHBIE UAEHTU(MUKALMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBas mMapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBoaCTBa nonb3osatens

— nobble n3aenus, He cepTuULMPOBaHHbIe MapkupoBkoi "CE" ans npoaaxu

B EBponerickom cotose

— nioBble N3aenus, NoaBepriLMecs NONbITKaM PEMOHTa HeKBaNMAULMPOBAHHbIM

paGoTHukOM unn  Ge3 MpeABapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOoMnaHuen

Techtronic Industries.

noBble M3genus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS, BbI3BAHHBIE BHELLHMI BO3AEACTBUAMN (XUMUYeckue,

huandeckue, yaaps!) niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX AeTanen

HECOOTBETCTBYIOLLEE UCTONb30BAHIME, Neperpy3ka MHCTPYMeHTa

UCMOMNb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHBIX aKCECCYapoB U HEOPUrUHAMBHBIX

3anacHbIx aeTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABIAEMbIE C UHCTDYMEHTOM N

nproGpeTaemsle OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSTCS, HO HE UCHepnbiBaloT

€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHbie AUCKM, HaXOAYHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBbIE Hanpasnsiowne

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), MOfBEPKEHHble ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO HE OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIE WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOH,

nepexoaHuki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE PYuKi, YTNSPbI ANs

TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKN, TPYBKM Ans

OTBOAA MbIN, BOMMOYHBIE WAGI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fip.

. N5 NpoBe/ieHNs TEXHNYECKOro 0BCTYXKNBAHUS U3ieNne CrieayeT HanpasnsiTe B

aBTOPU30BaHHble cepBUCHblE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble ans kaxaoi cTpaHbl

B MPUBEAEHHOM HWXKE CMIUCKE 8APECOB CTaHLMI CEPBUCHOrO OBCHYXUBAHMS.

B HeKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensioT usgenus B

cepBUCHble opraHusaumu RYOBI. [Mpu oTnpaske u3genusi B CEPBUCHBLIA

ueHTp RYOBI, nagenvie gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo U He copepxarts

HIUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec

OTNPaBUTENs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HENCMIPABHOCTH.

PeMOHT / 3amMeHa MPOBOAUTCA B pamKax HacTosLeil rapaHTui GecnnaTHo.

OH He MPOANEBaET rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIMHBIA NEepuoa.

3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B

HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTENb AOIMKEH ONMayMBaTh CTOMMOCTb OTMPAaBKA.

Balum 3aKoHHbIE NpaBa, BOSHWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs

HEN3MEHHbIMU

. [aHHas rapaHTus gencteuTensHa B EBponeiickom Coobluectse, LWseriuapum,
Wcnanpum, Hopeeruu, JnxteHwTeiite, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit obpallaiTech k cBoeMy aBTopusoBaHHomy aunepy RYOBI, 4tobbl
y3HaTh, IPUMEHSIKOTCS N1 YCIOBUS KaKUX-NIMBO APYIUX rapaHTuii.
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YNOSIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3AENMem 0BpaLLaiTeCk B OAMH U3 PErMOHArbHBIX
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unn Hanpamyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3Aenus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéory prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5. Napl ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelti. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré $kody zplsobené nedodrZovanim pokyni uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolenosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt
— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

.Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tuzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarldsanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznalték. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositékat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

— a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlia. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
felttintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idétartam tjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a feladé viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai K6zésségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glaba$anai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu meégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietodanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznemums attiecinams uz, bet neaprobezojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transporté$anas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstTs jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satljumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija un Krievija. Arpus §im teritorijam, ladzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto

RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiedi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

8lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprayma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. §i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiilsikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, tédriista tilekoormamine
— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima t&oriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreZznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova
neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Va$a zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

6.0vo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni ragun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzro€ijo zunanii vplivi (kemi¢ni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plo$€ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtentajnu, v Turéiji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na skromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia eéte dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZzenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZzivanie, pretaZzovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a Cepele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorueny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej tnii, évajt':iarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



YCNoBUA 3A BANIMOHOCT HA TAPAHUUATA HA RYOBI®

B [onbIiHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWUTE MpaBa, MPOoM3TU4alLyM OT Mokynkara,

TO3M MPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4orly.

. FapaHUMOHHMAT Cpok e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Tede OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGea Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[7l0Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce 4aBa rapaHuus B
Criyyali Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHLMOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudecku uHctpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA TyK Ypes perncTpaums Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKYyMeHTauusita Ha
npoaykTa e MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPoK. KpalHuaT notpeGuTen TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaitHuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuus B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpeGuTenu TpsGea fa fafaT CbMacueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 Tpsibea a npuemar obiumTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3NpaTeHo Mo enekTpoHHa oL, U opuriHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, LLe CyxaT KaTo A0Ka3aTercTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHLmMsiTa NokpuBa BCUYKM AeeKTU Ha NPoaYKTa Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha Npobnemn B nspaboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEeMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [IPYM 3afibIDKEHNSI, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, CryuaitHn
WK KOCBEHU LeTW. [apaHunsaTa e HeBanuaHa, ako MpodyKTbT e WU3Mnon3saH
HEnpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuiHo. Tasu rapaHUMs He Baxu 3a:

— LWeTW Mo NPOAYKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakT1ka

— MPOAYKTMW, KOUTO ca 61UNK n3MeHeHn Unu MoauuLMpaHmn

— MpOAYKT, MpU KOWTO OPUTMHANHUTE MapKUPOBKM 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— nospeAa, NPUYMHEHa OT HeCna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NpoOAyKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBBP3aH KbM HEMOAXOASLO erleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, Yectora)

WETW, MPUYMHEHN OT BBHLIHM BAWSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yaapu) vnu

uyxan sellecTsa
HOPMarIHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHI YacT
Henoaxoaswa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa
— u3nonasaHe Ha HEO0GPEHN aKCecoapu Unm 4acTu
— AkcecoapuTe 3a eeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT Ca MpedocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n N3KIIOUEHNs BKIIOYBAT, HO He
camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeana, abpasvBHN AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaay

— KoMnoHeHT (4acTn u akcecoapw), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,
BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMNNekTM 3a obCrykBaHe W NOAAPBKKE,
kapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTPOHHWUK, MPUCTaBka CbC capeano SDS unu
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraternHa pbkoxeaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnndoBbYHA nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punLosy Wwanbu, WUdToBE U NPYXKUHU 38 BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsAGBa [a ce M3npaTh Unu 3aHece Ha OTOpU3MpaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpaBa B CeJHWUs CNIUCHK C agpecu

Ha cepBu3n. B HsKkon AbpkaBu MecTHUAT TbproBel Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTAa [a M3npaTty NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

nanpawaHe Ha npodykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toin TpsibBa ga e onakoBaH

6esonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3WH, ja € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens 1 NpUAPYXKEH OT KPaTKO OnucaHue Ha noepeaata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cUnaTa Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOASAT [0

yAbIHKaBaHE UMW NOJHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unm

MHCTPYMEHTM CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HAKOW 1bpXaBi TakcuTe 3a AocTaska

Wnu u3npatane Tpsibea ja ce NNaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHaTi

. Taan rapaHums e BanuaHa B EBponeickarta obLHocT, Lsenuapus, Vicnanaus,
Hopserus, JNnxteHwanH, Typuus u Pycus. M3BbH Te3n obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbnHomoLeHus Tbprosell Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBM Janv e npunoxuma
Apyra rapaHums.
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YMBbNHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHM CEpPBU3HM LiIeHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEp U Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHin BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVHI YMOBM AN RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTAHOBIEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS FapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYe.

1. FapaHTiiiHUIi Nepioa AnNs CnoXuBadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCSA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noBuHHa GyTw 3aaoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiiHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npusHaieHunin

TiNbKM NS CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo

KOMEPUHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

ICHYye MOXMMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIMHWA nepiog AN YacTUHW  NiHIAKK

enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NePeMiHHOTO/NOCTIMHOTO — CTPyMy), MOHaa  nepioa

ONMUCaHU BWLLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb

YiTKi NO3HAYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii

no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay noBUHEH 3apeecTpysaTi  iiorofi

HOBONPUAGaHUA NPUCTPIN oHNaiiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh Nokynku. KiHuesuin

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTifiHOro nepioay B

CBOIW KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN

onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBI KOpUCTYBadi NOBWHHI AaTn

CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoOXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a

TaKOX BOHM MOBUHHI NMPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBW. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS

peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLWTH, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasoHa i3 3a3HaueHOl AaTOK MoKynku Gyae cryrysatu aoka3om

MoAIOBXeHOT rapaH

. lapaHTis NowuploeTbCA Ha BCi AedeKT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy LOAO HeAOTPUMAaHHA cTaHdapTiB BMpobHMUTBa abo martepianiB Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKItoyae B cebe Byab-siknx iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCTIi, ane HeobmexeHa
y pasi BUNajKkoBux Ta NofanbLlumnx NoLKOAKeHb. MapaHTis He Aie, KO NpUCTpii
BUKOPVCTOBYBABCS HEHANEXHUM HYMHOM, BCyrneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
— npuUcTpoi, Wo 6ynn NOLWKomKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUIbHOMO TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawdikoBaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdiKaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiHUA Homep)

MapKyBaHHs! kux 6yno NoLIKOpKkeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6y Ab-5iKi NOLUKOXKEHHS!, 3an0oAisiHi HeJOTPUMaHHSAM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, wo ByTn BiapemoHTOBaHI HekBanicikoBaHum daxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro 03sony BiA Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, NiAKMIOYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO AXepena XWUBMEHHA (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yactoray);

OyAb-siki  MOLIKOZKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAUBOM

hianyHnm, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMW PevoBUHaMY;

HOpMarbHY aMopTM3aLiio 3anacHUX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NePEeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHUX 3anacHMUX YacTUH aGo akcecyapis;

— NpUNaaas o enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTa4aeThCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoByloTb ane He € 0BMEXeHUMI
[NA HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepgen, abpasvBHUX AWUCKIB, HaxJauyHOro
nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpsAMHNX

— KOMMOHEHTU(YACTMHU Ta NpUNajgasl) 3  ypaxyBaHHSM  HOPMAarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI04M, ane 6e3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukiA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYFiMbHI LITKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,
KpinneHHst a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni XWBNEHHs, AoAaTKOBI
PYKOATKM, YOXNIN ANS TPAHCNOPTYBAHHS, WNicyBanbHi NNacTUHKU, MilLKW ANs
3Bopy nuny, TpyGku Buxmony, (eTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXUHW raikoBepTy
iTa.

. Ons oBcnyroByBaHHs, NpucTpii Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHUX cepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHoT
KpaiHu y HacTynHomy nepeniky aapec CEpBICHUX LEeHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiAnNpaBuTK NPUCTPI [0 CepBicHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae Gyt HafiiHO ynakoBauuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKIM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PemoHT / 3amiHa BianoBiAHO A0 Ui€i rapaHTii 3AiNCHIETLCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA NoAoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTINHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb fAocTaBku abo nowToBi BATPATM MOBUHHI GyTn
cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKyNus Ha NpUCTpin
3aNULWATECA HE3MIHHUMI

6. Lia rapaHTisi gie B €poneiicbkomy Cotosi, LLBenuapii, Icnanaii, Hopeerii,

TixteHwTenHi, TypeuuuHi Ta Pocii. 3a Mexamu uux 3oH, Byab nacka, 3BepHITLCs
Ao odiuiiHoro aunepa RYOBI, wWo6 BU3HA4MTW, 4K 3aCTOCOBYETLCA iHLUA
rapaHTisi.
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ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 OBypb-Akmx nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCHL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpiB (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepitHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.



RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, rlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, riin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhlidli kapsamaz. Garanti, Grlintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— (drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir driin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driinii RYOBI servis teskil
gondermeyi tistlenir. Bir trlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, tir
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tarkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Iiitfen yetkili RYOBI distribitériintizle irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

m DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless Blower'

Brand: RYOBI

We declare under our sole responsibility that the product mentioned below
fulfills all the relevant provisions of the following European Directives, European
Regulations and harmonised standards?

The notified body involved®
Measured sound power level..
Guaranteed sound power level dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Dlrectlve 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

95 3 dB(A)

m DECLARATION DE CONFORMITE

Souffleur sans fil'
Marque: RYOBI

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mennonne ci-
dessous remplit toutes les d\sposmons pertinentes des directives et ions.

Nivel de poténcia sonora medido .95,3 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido .98 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

9):\ OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Ledningsfri blaeser’

Brand: RYOBI

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de

relevante forskrifter i de felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger

og harmoniserede standarder?

Den relevante godkendelsesinstans®

Malt stgjniveau
et stojniveau dB(A)

OverensstemmeIsesvurdenngsmetode il bilag V Direktiv 2000/1 4/EC eendret ved 2005/88/EC.

95 3 dB(A)

£:)"A KONFORMITETSDEKLARATION

it

européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés®
L'organisme notifié tipule®

Niveau de puissance sonore mesuré
Niveau de puissance sonore garanti .98 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

95,3 dB(A)

Mérke: RYOBI

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som n@mns nedan uppfyller alla
relevanta féreskrifter i fol]ande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder®

Meddelandet gallde®

Uppmaitt ljt iva 95,3 dB(A)

m KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Blasgerat'

Marke: RYOBI

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften
und harmonisierten Normen entspricht?

Benannte Stelle®
Gemessener Scl
Garantierter Sct dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V' Rlchtllme 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

ingspegel

95 3 dB(A)

E DECLARACION DE CONFORMIDAD

Soplador inalambrico’

Marca: RYOBI

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

El organismo notificado implicado®

Nivel de potencia acUstica medido.. 95,3 dB(A)

Nivel de potencia acUstica garantizado 8 dB(A]

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

|| I DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Soffiatore senza fili'

Marca: RYOBI

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate
le norme seguenti?

Ente notificato responsabile®
Livello di potenza acustica misurato
Livello di potenza sonora garantita
Metodo di valutazione sulla conformi
modificata con la 2005/88/EC.

all'allegato V Direttiva 2000/14/EC

\'| B} CONFORMITEITSVERKLARING

Accubladblazer’

Merk: RYOBI

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen?

Betrokken aangemelde keuringsinstantie®

Gemeten geluidsniveau
Gegarandeerd geluidsni dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V' RIChﬂI]n 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

95 3 dB(A)

|14 B DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Soprador eléctrico recarregavel’
Marca: RYOBI

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposi¢oes aplicaveis das segulntes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Uni&o Europeia®

O organismo notificado envolvido®

ad ljudeffektsniva 98 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i2005/88/EC.

[E sAANNDSTEN NOUDATTAMINEN

Johdoton lehtipuhallin’

Tuotemerkki: RYOBI

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saénnésten mukainen?
limoituselin®
Mitattu 4anenteho.
Taattu aanitehon dB(A)
Saannosten noudattamlnen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V'
T i muunnettu dire 4 2005/88/EC.

95 3 dB(A)

m SAMSVARSERKLARING

Batteridrevet blaser’

Merke: RYOBI

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder®

Involvert meddelelsesorgan®

Malt lydeffektniva
Garantert lydeffektniva ...
Metode for vurdering av Konformitet tl Tllegg 'V Direktiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.

95,3 dB(A)

m 3AABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEEOBAHUAM

BecnpoBopHas BozayxoayBKa'

Mapka: RYOBI

Co BCeli OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBMAEM, YTO HIKEYTOMSIHYTO® M3Aenve oTeeqaeT
BCEM COOTBETCTBYIOLUM MONIOXEHMSIM CTIGAYIOLIMX EBPONEVCKYX ANPEKTUB,
©BPONeNiCKUX PerNameHToB, a Takke rapMOHU3UPOBAHHbIX CTaHAAPTOB?
YBeAoMNsieMblil y4acTByioLmil opran®
M3mMepeHHbIit ypOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY ..
lapaHTUpyeMbIit ypOBEHb 3BYKOBOIA MOLL[HOCTI/I .98 dB(A)

Cnocob oLeHku COOTBETCTBUS, Npunoxerne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
nameHeHnamu 2005/88/EC.

.95,3 dB(A)

{2 B} DEKLARACJA ZGODNOSCI

Dmuchawa bezprzewodowa'

Marka: RYOBI

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, Zze produkt opisany w sekcji
.Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych?
Zaangazowany organ do powiadomienia®

Zmierzony poziom mocy akustycznej
Gwarantowany poziom mocy akustycznej. dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC
zmieniona przez dyrektywe 2005/88/EC.

95 3 dB(A)

(o>} PROHLASENIi O SHODE

Akumulatorovy foukaé'

Znactka: RYOBI

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
spliiuje véechna prislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni
a harmonizovanych norem?



Upozornéte patfiény organ®

Zméfena hladina akustického vykonu .
Zaru€ena hladina akustického vykonu
Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smémice

0/14/EC upravena 2005/88/EC.

m MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

akkumulatoros lombfavé'

Marka: RYOBI

Kizarolagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iran Xelvek szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek’
A kézremiikddé tanusito testiilet®

Meért har itményszint

Garantalt har jesitményszint dB(;

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC |ranye|v V. figgeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

95 3 dB(A)

m DECLARATIE DE CONFORMITATE

Suflanta fara fir'

Marca: RYOBI

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene ale Regulamentelor
UE si standardele armonizate®
Organismul de notificare implicat®
Nivelul masurat al puterii acustice
Nivel garantat al puterii acustice
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu piitéjs’
Zimols: RYOBI

relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi®
Ukljuéena oznaka broja tijela®
Izmjerena razina zvucne snage
Jamcena razina zvuéne snage. dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Dlrektlve 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

95 3 dB(A)

£-] B 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Brezziéni puhalnik’

Znamka: RYOBI

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek
izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in
harmoniziranih standardov?

Priglageni organ®

Izmerjena raven zvo¢ne moci .95,3 dB(A)

Zajamé&ena raven zvo¢ne mo .98 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

m PREHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy fiika&'

Znacka: RYOBI

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujucmh eurdpskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem?

K ohlasovanym tradom patria®

Namerana droveri hluku ... .95,3 dB(A)
Garantovana droveri hluku .98 dB(A

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

XS nEKnAPALIMS HA 3A CHOTBETCTBUE

1

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas alull tosa:
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas®
Izméritas skanas jaudas limenis .. 95 3 dB(A)

Garantétais skanas intensitates lTmenis.. dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
lesaistita pilnvarota iestade®

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidis pistuvas’

Prekes Zenklas: RYOBI

Mes atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir damiuosius standartus?
Jtraukta notifikuotoji jstaiga®

ISmatuotas akustinis lygis
Garantuotas akustinis lygis. dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

95 3 dB(A)

| = B VASTAVUSDEKLARATSIOON

Akutoitega puhur’

Mark: RYOBI

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaéruste ja (ihtlustatud standardite kéigile asjaomastele sétetele?
Kontrolliga seotud teavitatud asutus®

Mé&ddetud helivéimsuse tase.. 95,3 dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse tase dB(A

Vastavushindamine vastavalt lisale V direkiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.

m IZJAVA O USKLADENOSTI

Akumulatorska puhalica’
Marka: RYOBI
Pod punom odgovormoscu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve

ypeA 3a o6ay
Mapka: RYOBI

[leknapupame Ha CBOS fIM4Ha OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, NOCOYEH Mo-4ory,
0TroBapsi Ha BCUYKM CbOTBETHY Pa3nopeaty Ha AMPEKTUBITE U PErMaMeHTUTe Ha
EBpONEicks CbI03 1 XapMOHU3UPAHIUTE CTaHAAPTU NOo-[ony>

OTroBopeH HoTuduumpaly opraH®

V13MepeHo HMBO Ha LWYM.... .95,3 dB(A)

[apaHTUpaHo HMBO Ha LWyM .98 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxexune V dupektusa 2000/14/
EC, uameneHna ot 2005/88/EC.

m AEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

BeagpoToBa nositpoayBka'

Mapka: RYOBI

Mwu BignosigansHoO 3asBnsiEMO, LLO ONUCaHWIA HUXKYe NPUCTPIii BiAnoBiaae BCiM
YMHHUM NONOXEHHAM AnpekTUB €C, EBPONENCbKUX HOPM Ta rapMOHI30BaHNX
cTaHpapris?

BrioBHOBaXeHUI OpraH, WO NpuiiMas y4acTb Y OLiHIOBaHHI BiAnosigHocTi®
BuMipsiHuit piBeHb 3BYKOBOI MOTY)KHOCTI... .95,3 dB(A)

l"apaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI .98 dB(A)

MeTop ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHumu 2005/88 / EC.

41:8 UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Yaprak Ufleme Makinesi'

Marka: RYOBI

Tiim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Grliniin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r||m|$ standartlarin ilgili
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz?

ilgili uyariimis makam?®
Olglilen ses glicl seviyesi .
Guvenceli ses glicli seviyesi
2005/88/AT ile degistirilen 20f
degerlendirmesi yontemi.

.95,3 dB(A)
.98 dB(A)
uyarinca uygunluk

"RY36BLXA
47538801000001 - 47538801999999

22006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019
+A2:2019, EN 50636-2-100:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

30197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany has carried out EC type approval, and
the certificate number is : BM 50473808 0001
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: i, ja sité kaytetaan lisenssin puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM KomnaHuu Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHaum.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie.
RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi Limited  ce uanonasa nog nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUKOpUCTOBYETLCS 3a NiLIEH3IE.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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